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APLICACION DE LA DECLARACION DEL OCEANO 
INDICO COMO ZONA DE PAZ 

ARMAMENTO NUCLEAR ISRAEL1 
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DE ARMAMENTOS Y DE DESARME 
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FORTALECIMIENTO DE LA SEGURIDAD Y LA 

COOPERACION EN LA REGION DEL 
MEDITERRANEO 

EXAMEN DE LA APLICACION DE LA DECLARACION 
SOBRE EL FORTALECIMIENTO DE LA SEGURIDAD 
INTERNACIONAL 

ENFOQUE GLOBAL PARA EL FORTALECIMIENTO DE 
LA PAZ Y LA SEGURIDAD INTERNACIONALES DE 
CONFORMIDAD CON LA CARTA DE LAS 
NACIONES UNIDAS 

RESPONS.ABILIDAD DERIVADA DE LA TRANSFERWCIA 
0 EL USO ILEGALES DE ARMAS PROHIBIDAS Y DE 
ARMAS 0 SUSTANCIAS QUE PROVOQUEN 
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EFECTOS DE LAS RADIACIONES ATOMICAS 
COOPERACION INTERNACIONAL PARA LA 

UTILIZACION DEL ESPACIO ULTRATERRESTRE 
CON FINES PACIFICOS 

ORGANISMO DE OBRAS PUBLICAS Y SOCORRO DE 
LAS NACIONES UNIDAS PARA LOS REFUGIADOS 
DE PALESTINA ZN EL CERCANO ORIENTE 

INFORME DEL COMITE ESPECIAL ENCARGADO DE 
INVESTIGAR LAS PRACTICAS ISRAELIES QUE 
AFECTEN A LOS DERECHOS RUMANOS DE LA 
POBLACIOR DE LOS TERRITORIOS OCUPADOS 

EXAMEN AMPLIO DE TODA LA CUESTION DE LAS 
OPERACIONES DE MANTENIMIENTO DE LA PAZ' 
EN TODOS SUS ASPECTOS 
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CUESTION DE LAS ISLAS MALGACHES GLORIOSAS, 
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GENERACIONES PRESENTES Y FUTURAS 
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ASISTENCIA ECONOMICA ESPECIAL Y DE SOCORRO 

EN CASOS DE DESASTRE 
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APLICACION DEL PROGRAMA DE ACCION PARA EL 

SEGUNDO DECENIO DE LA LUCHA CONTRA EL 

RACISMO Y LA DISCRIMINACION RACIAL 

SITUACION SOCIAL EN EL MUNDO 

VIGESIMO ANIVERSARIO DE LA PROCLAMACION 

DE LA DECLARACION SOBRE EL PROGRESO 

Y EL DESARROLLO EN LO SOCIAL 

EXPERIENCIA NACIONAL ADQUIRIDA AL 

INTRODUCIR CAMBIOS SOCIALES Y 

ECONOMICOS DE LARGO ALCANCE PARA 

FINES DE PROGRESO SOCIAL 

INSTITUTO INTERNACIONAL DE INVESTIGACIONES 

Y CAPACTTACION PARA LA PROMOCION DE 

LA MUJER 

PREPARACION L ORGANIXACION DEL AÑO 

INTERNACIONAL DE LA ALFABETIZACION 

DISTINTOS CRITERIOS Y MEDIOS POSIBLES 

DENTRO DEL SISTEMA DE LAS NACIONES UNIDAS 

PARA MEJORAR EL GOCE EFECTIVO DE LOS 

DERECHOS HUMANOS Y LAS LIBERTADES 

FUNDAMENTALES 

“ACTOS INTERNACIONALES DE DERECHOS HUMANOS 

ELIMINACION DE TODAS LAS FORM.PS DE 

DISCRIMINACION RACIAL 

ELIMINACION DE TODAS LAS FORMAS DE 

DISCRIMINACION CONIdA LA MUJER 

ESTRATEGIAS ORIENTADAS HACIA EL FUTURO 

PARA EL ADELANTO DE LA MUJER HASTA 

EL AÑO 2000 

IMPORTANCIA DE LA REALIZACION UNIVERSAL 

DEL DERECHO DE LOS PUEBLOS A LA LIBRE 

DETERMINACION Y DE LA RAPIDA CONCESION 

DE LA INDEPENDENCIA A LOS PAISES Y 

PUEBLOS COLONIALES PARA LA GARANTIA Y 

LA OBSERVANCIA EFECTIVAS DE LOS 

DERECHOS HUMANOS 

DERECHOS HUMANOS Y PROGRESOS CIENTIFICOS 

Y TECNOLOGICOS 

APLICACION EFECTIVA DE LOS INSTRUMENTOS 

INTERNACIONALES DE DERECHOS HUMANOS, 

INCLUIDAS LAS OBLIGACIONES EN MATERIA 

DE PRESENTACION DE INFORMES DE 

CONFORMIDAD CON LOS INSTRUMENTOS 

INTERNACIONALES DE DERECHOS HUMANOS 

OFICINA DEL ALTO COMISIONADO DE LAS 

NACIONES UNIDAS FARA LOS REFUGIADOS 

CAMPAÑA INTERNACIONAL CONTRA EL 

TRAFICO DE DROGAS 
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PREPARACION DE UN INSTRUMENTO SOBRE 
DERECHOS RUMANOS FUNDADOS EN LA 
SOLIDARIDAD 

INFORMACION SOBRE LOS TERRITORIOS 
NO AUTONOl4OS TRANSMITIDA EN VIRTUD 
DEL INCISO e DEL ARTICULO 73 DE LA 
CARTA DE LAS NACIONES UNIDAS 

ACTIVIDADES DE LOS INTERESES EXTRANJEROS, 
ECONOMICOS Y DE OTRO TIPO, QJE 
CONSTITUYEN UN OBSTACULO PARA LA 
APLICACION DE LA DECLARACION SOBRE LA 

8 CONCESION DE LA INCEPENDRNCIA A LOS 
PAISES Y PUEBLOS COLONIALES EN NAMIBIA 
Y EN TODOS LOS DEMAS TERRITORIOS BAJO 
DOMINACION COLONIAL. AS1 COMO PARA LOS 
ESFUERZOS TENDJENTE:. A ELIMINAR EL 
COLONIALISMO, EL APARTHEID Y LA 
DISCRIMINACION RACIAL EN EL 
AFRICA MERIDIONAL 

APLICACION DE LA DECLARACTON SOBRE LA 
CONCESION DE LA INDEPENDENCIA A LOS 
PAISES Y PUEBLOS COLONIAL% POR LOS 
ORGANISMOS ESPECIALIZADOS Y LAS 
INSTITUCIONES INTERNACIONALES 
RELACIONADAS CON LAS NACIONES UNIDAS 

PROGRAMA DE LAS NACIONES UNIDAS DE 
ENdANZA Y CAPACITACION PARA EL 
AFRICA MERIDIONAL 

FACILIDADES DE ESTUDIO Y FORMACION 
PROFESIONAL OFRECIDAS POR ESTADOS 
MIEMBROS A LOS HABITANTES DE LOS 
TERRITORIOS NO A'ITONOMOS 

CRISIS FINANCIERA DE LAS NACT.*dES UNIDAS 
FINANCIACION DE LAS FUERZb. D¿ LAS 

NACIONES UNIDAS ENCARGADAS r3L 
MANTENIMIENTO DE LA PAZ EN EL 
ORIENTE MEDIO 

FINANCIACION DEL GRUPO DE OBSERVADORES 
MILITARES DE LAS NACIONES UNIDAS 
PARA EL IRAN Y EL IRAQ 

FINANCIAC:ON DE LA MISION DE VERIFICACION 
DE LAS tiACIONES UNIDAS EN ANGOLA 

FINANCIACION DEL GRUPO DE ASISTENCIA 
DE LAS NACIONES UNIDAS PARA EL PERIODO 
DE TRANSICION 

PROGRAMA DE ASISTENCIA DE LAS NACIONES UNIDAS 
PARA LA ENSENANZA, EL ESTUDIO, LA DIFUSION 
Y UNA COMPRENSION MAS AMPLIA DEL 
DERECHO INTERNACIONAL 
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MEDIDAS PARA PREVENIR EL TERRORISMO 

INTERNACIONAL QUE PONE EN PELIGRO VIDAS 

HUMANAS INOCENTES 0 CAUSA SU PERDII)A. 0 

COMPROMETE LAS LIBERTADES FUNDAMENTALES, 

Y ESTUDIO DE LAS CAUSAS SUBYACENTES DE 

LAS FORMAS DE TERRORISMO Y LOS ACTOS DE 

VIOLENCIA QUE TIENEN SU ORIGEN EN LAS 

AFLICCIONES, LA FRUSTRACION, LOS AGRAVIOS 

Y LA DESESPERANZA Y QUE CONDUCEN A ALGUNAS 

PERSONAS A SACRIFICAR VIDAS HUMANAS, 

INCLUIDA LA PROPIA, EN UN INTENTO DE LOGRAR 

CAMBIOS RADICALES 

DESARROLLO PROGRESIVO DE LOS PRINCIPIOS Y 

NORMAS DEL DERECHO INTERNACIONAL RELATIVOS 

AL NUEVO ORDEN ECONOMICO INTERNACIONAL 

ARREGLO PACIFICO DE CONTROVERSIAS 

ENTRE ESTADOS 

PROYECTO DE CODIGO DE CRIMENES CONTRA 

LA PAZ Y LA SEGURIDAD DE LA HUMANIDAD 

INFORME DE LA COMISION DE LAS NACIONES UNIDAS 

PARA EL DERECHO MERCANTIL INTERNACIONAL 

SOBRE LA LABOR REALIZADA EN SU 

22’ PERIODO DE SESIONES 

INFORME DEL COMITE AD HOC PARA LA ELABORACIO’J 

DE UNA CONVENCION INTERNACIONAL CONTRA EL 

RECLUTAMIENTO, LA UTILIZACION, LA FINANCIACION 

Y EL ENTRENAMIENTO DE MERCENARIOS 

INFORME DE LA COMISION DE DERECHO INTERNACIONAL 

SOBRE LA LABOR REALIZADA EN SU 41° PERIODO 

DE SESIONES 

INFORME DEL CGMITE ESPECIAL DE LA CARTA DE LAS 

NACIONES UNIDAS Y DEL FORTALECIMIENTO DEL 

PAPEL DE LA ORGANIZACION 

INFORME DEL COMITE DE RELACIONES CON EL 

PAIS HUESPED 
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Carta de fecha 19 de iulio de 1989 dirigida al Secretario General 
. . . por el Encargado de Negocios interino de la Mzsxo n Permanente de 

mabwe ante las Naciones Unidas 

Tengo el honor de transmitir adjuntos los documentos finales de la Reunión 
Ministerial del Buró de Coordinación del Movimiento de los Países no Alineados, 
celebrada en Harare del 17 al 19 de mayo de 1989, y  de solicitar que se distribuyan 
como documento oficial de la Asamblea General, en relación con los temas 18, 20, 
21, 25, 26, 26, 29, 30, 31, 32, 33, 34. 35, 36, 37, 30. 39, 40, 41, 42, 43, 44, 46, 
47, 48, 49, 50, 51, 52, 53, 54, 55, 56, 57, 56, 59, 60, 61, 62, 63, 64, 65, 66, 67, 
60, 69. 70, 71, 72, 73, 74, 75, 76, 77, 70, 79, 80. 01, 02. 03, 84, 05, 06, 87, 09, 
90, 91, 92, 93, 95, 96, 97, 99, 731, 104, 105, 106, 108, 110, 111, 112, 116, 117, 
116, 119, 120, 121, 127, 135, 136, 137, 138, 140, 141. 142, 143, 144, 145, 146, 
147, 148 y  149 del programa provisional, y  como documento del Consejo de Seguridad. 

(Firmado) C. J. TSOKODAYI 
Encargado de Negocios interino 
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1. INTRODUCCION 

1. La Reuni6n Ministerial del Sur6 de Coordinaci6n del 
Movimiento de. los Países No Alineados se celebr6 en l-k-are, 
Zimbabwe, del 17 al lL? de mayo de 1909. 

2. Precedi.6 a la Reuni6n otra reuni6n de altos funcionarios 
celebrada los díac, 1S y 16 de mayo de 1989. 

7 d . Participaron en la Heuni6n los representantes de los 
siguj.entcs países y organizaciones miembros del Movimiento: 
Afganistin, Angola, Argelia, Rrgentina, Bahrein, Bangladesh, 
Bolivia, Botswana, Burkina Faso, Burundi, Cabo Verde, Colombia, 
Comoras, Congo, C6te d’ Ivoire, Cuba, Chad, Chipre, Ecuador, 
Egiptr,, Emiratos Arabes Unidos, Etiopía, Gab6n, Gambia, Ghana, 
Guinea, û~.~inea.--Ecissau, Guyana, India, Indonesia, Iraq, 
Jamñhiriya Arabe Libia, Jamaica, Jordania, Kenya, Kuwait, 
Lesotho, L.ibano, Liberia, Madagascar, Malasia, Malawi, Maldivas, 
Mal.í, Mal. t.a 3 Marruecos, Mauricio, Mauritania, Mozambique, Nepal, 
Nicaragua, Níger r Nigeria, Clm6n, Organización Popular del fiSfrica 
Sudocc:i.dental, PakistAn, Palestina (Estado de), Panamd, Perct, 
Rep0bl ica Arabe del Yemen, RepQbl ica Arabe Siria, 
Rep~:rblica Democrdtica Popular Lao, Repbblica Isldmica del Irán, 
Repdblica Popular Democrática de Corea, RepQblica Unida del 
Camoriin I RepOblica Unida de Tanzania, Rwanda, Santo Tom& y 
Pr.inci pe, Senegal, Seychelles, Sierra Leona, Singapur, Somalia, 
5ri L.anka. SudAn, Suriname, Swazilandia, Togo, T&nez, Uganda, 
Viet. Narn, Yx?men DemocrAtico, Yugoslavia, Zaire, Zambia y 
Zi mhabwe. 

4. Asistieron a la Reuni6n en calidad de observadores los 
representantes de loc, países, organizaciones y movimientos de 
liberaci6n nacional siguientes: Bra5i1, Filipinas, M@xico, 

Mongol ia, ‘Jrnezuela, Congreso Nacional Africano, Waciones Unidas, 
Clrqanízaci6n dc? la Conferencia IslAmica, OrganizAci6n de 
Solidar-idad de los Pueblos Rfroasidticos, Organlzaci6n de la 
Uni.clarJ Afr icana y Partidn Socialista de Puerto Rico. 

5. Estuvieron presentes en la Reunidn delegaciones invitadas de 
lo5 si.guientec, países y organizaciones: Australia, fiListria, 
F.Lnland.ia, Grecia, Portugal, Rumania, Santa Sede, Suecia, Suiza, 

/ Comisi6n Sur, Comit.6 de las Nxiones Unidas para el Ejercicio 
de los derechos inalienables del pueblo palestino, ComitB 
Eeipecial de las Naciones Unidas contra el Apartheid! Conferencia 
de Conrdinaci6n del Desarrollo del Africa Meridional, Conferencia 
de la% Nacir)nes Unidas sobre Comerclo y Desarrollo, Fando 
Inter-nac:Lonal. par-a el Desarrol.lo Agrícola, Grupo de 10, 77, 

/ . . . 
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Oficina del Alto Comisionado de las Naciones Unidas para los 
Refugiados, Organizaci6n de las Naciones Unidas para el 
Desarrollo Industrial (ONUDI), Comite Especial encargado de 
examinar la situación con respecto a la aplicaci6n de la 
Declaración sobre la concesiôn de la independencia a los países y 
pueblos coloniales, Com.it& Internacional de la Cruz Roja. 

II. FUNCION DE LCI NO ALINEACION 

6. Los principios y  objetivos de la no alineación, tal como se 
establecieron y detal lat-on en las sucesivas Conferencias Cumbres, 
supone la lucha contra el imperialismo, eï colonialismo, el 
nrocoloniali:jmo, el hegemonismo, el apartheid, el racismo, el 
sionismo, la agresibn, la ocupación y la dominación extranjeras, 
y todas las formas de dependencia, intervenci6n, injerencia y 
presi6n, así como contra la política de las grandes Potencias y 
los kloques, y en apoyo de la emancipaci6n total de todos 10% 
pueblos. La política de no alineacibn entraña el rechazo de 
todas las formas de sometimiento, abierto o encubierto, directo 
o indirecto, y de todas las presiones políticas, econbmicas, 
militarss, diplomdticñs y  culturales., y  de todo intento de 
tergiversar las luchas de los pueblo,; por la independencia y  la 
dignidad humana situdndolas en el Lontexto del enfrentamiento 
Este-Oeste. Por c:onsiguiente, el Movimiento de los Países No 
Alineados deber& esforzarse constantemente por aliviar la 
tirantez, eliminar íos focos de tensión, agresi6n y  conflicto, y  
fomentar la paz y  la coexistencia pacífica, el arreglo justo y  
pacífico de las controversias. Deberd igualmente proseguir sus 
esfuerzos en pro del de r,arme general y completo y la creaci6n de 
un sistema de relaciones internacionales basado en el principio 
del respeto a la independencia, la soberanía, ía integridad 
territorial, la igualdad, la justicia, el ejercicio del derecho 
de los pueblos bajo la dominaci6n colonial y la ocupaci6n 
extranjera a la libre determinación y  la independencia, y  la 
cooperaci6n entre todos los Estados. 

7. Loc% Ministros subrayaron el derecho de todos los puebloe 
a procurar su propio desarrollo político, social y  econ6mico sin 
intimidaciones, obstrucciones ni presiones, y libre de toda 
injerencia o intervenci6n for-Aneas. Observaron con desaliento que 
la seguridad y  la independencia de los países no alineados seguía 
amenazada y sometida a todo tipo dc presiones, destinadas tambien 
a debilitar la unidad del Movimiento y  a apartarlo de sus 
principios y  objetivos. Exhortaron a que se intensificase la 
unidad, la solidaridad y  la acci6n coordinada de los países 
no alinearJo a fi.rl de resisti.r dichas presiones. 

/  .  .  .  
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8. Loc; Plinistros acogieron con agrado el hzcho de que otros 
paíse reconocieran cada vez mds la necesidad de una cooperaci6n 
basada en los prlnciplo5 y  objetivas de la no alineaci6n. 
Becidieron fortalecer aLín mas la capacidad de acci6n del 
Movimiento y  elaborar procedimientos concretos y eficaces .para 
aumentar la influencia y  la repercusión de sus decisiones en los 
asuntos intsrnac.ionales. Reiteraron el compromiso de FAS países 
cie no participar en el enfrentamiento o la rivalidad entre las 
grandes Potencias, el fortalecimiento de las alianzas militares 
existentes 0 los acuerdos vinculantes que de ellas se derivaran, 
ni propiciarlos, en especial mediante la participaci6n en 
acuerdos militares o el establecimiento de bases e instalaciones 
militares que entrañaran la prnsencia militar de las grandes 
Potencias, concebidos en el marco de la rivalidad entre esas 
Potencias o entre una de ellas y miembros del Movimiento. 
Los Ministros hicieron hincapié en que la presencia, actividades 
y maniobras militares desestabilizadoras de las grandes potencias 
en los territorios, el espacio a&reo y las aguas de los 
países no alineados y otro5 países en desarrollo, o en SU 

vecindad , amenazaba la soberanía y la independencia de dichos 
pa,íses . Subrayaron que esas actividades gonían en peligro 
la paz y la seyuridad mundiales , y  exigieran su cese. 

4. Los Ministros reafirmaron su fe en los principios y  
prop6situs de la Carta de las Naciones Unidas y su adhesi6n 
a el.la, y expresaron satisfacci6n por la creciente eficacia 
desplegado por las Naciones Unidas, particularmente en la 
ampliaci6n de sus actividz .5 de mantenimiento y logro de la paz 
en los 51 timos meses. Encomiaron la positiva contribución del 
Movimiento a este proceso, especialmente en el Consejo de 
Ceguridad. Los Ministros reiteraron que el dialogo, 
particul.armente en el marco del sistema de las Naciones Unidas, 
era la clave para lograr la solución de los problemas mundiales 
que habían afectado a todas las esferas de las relaciones 
internacionales contemporaneas. Destacaron que la soluci6n 
amplia de apremiantes problemas internacionales como la paz 
y  la s.egur.idaíl, el. desarme y  el desarrollo, 5610 podría lograrse 
mediante neyuciaciones basadas en los principios universalmente 
rixonocidos dc la Carta de las Naciones Unidas, en las que 
participaran todos 10s países en pie de igualdad. 

1 0 . L.os países rlo alineados siempre han afirmado que la 
responsabilidad por el futuro de la humanidad no puede confiarse 
ca un grup12 1 imitado de Estados, por grandes y poderosos que sean. 
Para que la distensión actual fuese dcrradera debía ser universal 
y  iamplia y estar abierta a la participaci6n universal en 
benefí.cin de todus los Estados, lo cual conduciría a soluciones 
,Llsr 1% .C -:.--Iz<-,+i.,~,- y  111/11_1.. LL‘7tC.L ._.._ Yo Ins prr?blemas fundamentales y  

/ . . . 
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serviría de base para una paz duradera. Con la nueva tendencia 
positiva, el objetivo de los no alineados, a saber, una genuina 
democratizaci6n de las relaciones internacionales, debería 
alcanzarse mediante la mas amplia participacibn posible. 

ll. El Movimiento intensificar8 su interacci6n y  dialogo, 
en pie de igualdad y  sobre la base de las posiciones del 
Movimiento, con todos los actores y  grupos presentes en la5 
relaciones internacionales y participará activamente en la 
bQsqueda de soluciones para todos los problemas internacionales 
pendientes, dando respuesta a loc- desafíos y a las nuevas 
oportunidades que presenta la situaci6n internacional actual 
y adaptandose a las nuevas realidades internacionales. 

III. EVALUACION DE LA SITUACION INTERNACIONAL 

12. Los Ministros acogieron con benepldcito la nueva tendencia 
positiva al diB1ogo y las negociaciones fomentada por la 
comunidad internacional, que ha constribuido a mejorar la 
situaci6n de las relaciones internacionales. El acercamiento 
entre los Estados Unidos de Am&rica y la Uni6n de l?ep~~blicas 
Socialistas Sovitlticas y  los progresos alcanzados en las 
negociaciones sobre desarme, que culminaron en la entrada en 
vigor del Tratado sobre la eliminación de los misiles de alcance 
intermedio y  de menor alcance, así como la continuaci6n del 
dfktlogo entre los dos países, han propiciado recientemente 
sutesos alentadores en la escena política internacional, incluido 
los esfuerzos por lograr soluciones pacíficas a diferentes 
conflictos regionales pendientes. Los Ministros observaron que 
el Movimiento de los Países No Alineados, de conformidad con sus 
principios y  objetivos, había hecho una importante contribuci6n 
al actual clima político internacional. Los ûltimos 
acontecimientos positivos habían justificado plenamente la 
validez y  vigencia de la política de la no alineación. 

13. Los Ministros se;Salaron, sin embargo, que la mejora en la 
situaci6n internacional no había sido completa ni universal. 
Las políticas y  prkticas de dominaci6n e intervenci6n de las 
grandes Potencias, así como el recurso al empleo o la amenaza del 
empleo de la fuerza, la agresión, la ocupacibn, la presi6n, la 
coacci6n econ6mica y la injerencia seguían afligiendo a muchas 
regiones del mundo, en particular al Africa meridional, el 
Oriente Medio y America Central, donde los esfuerzos desplegados 
en la bitsqueda de soluciones pacíficas se habían visto 
frustrados. además 7 los Ministros señalaron que la situacibn 
econbmica mundial seguía siendo precaria por las evidentes 
dlsparïoanes, desiguaidades y  otros yrclve5 prubirmás. 

/  .  .  .  
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14.. En un mundo cada vez mds interdependiente, la paz y la 
estabilidad internacionales 5610 podían construirse sobre bases 
econ6micas s6lidas y  justas. La economía internacional 
experimentaba transformaciones fundamentales y se enfrentaba a 
problemas de dimensiones sin precedentes. El sistema-econ6mico 
internacional seguía estando caracterizado por el deterioro de 
lac; r-elaciones de intercawbio, la crisis de la deuda, los 
elevador, tipos de interés, las medidas protecionistas y  otros 
obstAculos al comercio impuestos por los países desarrollados, 
y la corriente inversa de recursos de los países en desarrollo 
hacia los países desarrollados; todo ello habia provocado una 
drastica ampliacián de la brecha que separaba a los países 
desarrollados y los países en desarrollo, que no ~610 impedia 
ñ estos dltimos hacer frente a las necesidades bdsicas de SL~S 

pueblos y  materializar sus prioridades de desarrollo, sino que 
también ponía en peligro la independencia, la soberania y  la 
integridad territorial, así como el desarrollo económico libre de 
ob5tclculo5 de los países no alineados y  otros países en 
desarrollo. 

15. Los países no alineados eran conscientes de que, dadas su 
complejidad y gravedad, los problemas del desarrollo solo podían 
resolverse mediante acciones nacionales e internacionales 
complementarias y  era preciso realizar un empefio coordinado, que 
ae basara en la igualdad y la justicia, para transformar la 
estructura econ6mica mundial existente sustentada en la 
perpetuaci6rr de las desigualdades. Por ende, era imprescindible 
reanudar el didlogo Norte-Sur y  proseguir los esfuerzos por 
establecer el Nuevo Orden Econ6mico Internacional basado en la 
justicia y  la igualdad. Se declararon dispuestos a entablar un 
dialogo encaminado a la bdsqueda de soluciones equitativas y  
justas en cuestionec; globales decisivas e interrelacionadas, como 
la deuda, los recurso5 monetarios y  financieros, el comercio, el 
desarrollo y los problemas ecol6gicos. 

1.6. Los Ministros observaron que la crítica situaci4n econ6mica 
del continente africano no solo continuaba amenazando el 
desarrollo y  la estabilidad de muchos países africanos, sino que 

representaba ademAs un grave peligro para la paz y la seguridad 
internacionales. Heconocieron la necesidad de que se tomaran 
medidas concretas, en especial para la aplicaci6n con carkter 
urgente del F’rograma de Acci6n de las Naciones Unidas para la 
recuperacián econ6mica y  el desarrollo de Africa, 1986-1990, 
a fin de detener e invertir eeta tendencia negativa. 

17 * LOS países no alineados reconocieron la necesidad de 
fortalecer y  ampliar la cooperación Sur---Sur con miras a estimular 
<jet crecimiento ec~~~úmjiü~ lücjrar 1;: í.-.----.. ~~~+n=lIfFriancia colectiva y  
aument.ar SLI poder de c:ompensacibn en las negociaciones 
internacionaïez. Los Ministro:; observaron que el Programa de 
Accibrl para la Cooperacitin Econbmi.ca de loc= F'aíses No Alineados 

/ . . . 
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era una base sblida para dicha cooperacibn y  que los logres 
alcanzados por el Fondo AFRICA demostraban la capacidad y 
determinaci!An del Movimiento para lograr la autosuf iciencia 
colectiva. 

IV. DESCIRME Y SEGURIDAD ‘INTERNKIONAL 

18. El desarme, la disminuci6n de la tirantez internacional, el 
respeto a los proptkitos y principios establecidos en la Carta de 
las Naciones Unidas, en particular los principios de la igualdad 
soberana de todos los Estados, el arreglo pacífico de las 
controversias y el precepto de no recurrir a la amenaza o al uso 
de la fuerza en las relaciones internacionales; el respeto al 
derecho a la libre determinaci6n y In independencia nacional, el 
desarrollo econámico y social, la eliminaciAn completa del 
colonialismo, el apartheid y todas las demds formas de racismo 
y  discriminaci6n racial, agresibn y ocupacic5n; el respeto a los 
derechos humanos p y  el fortalecimiento de la paz y  la seguridad 
internacionales se vinculaban estrechamente entre sí. 
Los progresos que se lograran en cualquiera de estas esferas 
ejercerían una influencia positiva en todas las demás y los 
fracasos en una esfera tendrían repercusiones negativas en las 
otras. 

1Y. Los Ministros hicieron hincapitl en que la eliminaciSn de la 
amenaza de una catAstrofe r.uclear era la tarea mAs importante y  
urgente de la actualidad. A pesar de los adelantos positivos 
alcanzados en la esfera del desarme en los Últimos meses, que 
debían alentarse, el mundo continuaba amenazado por los enormes 
arsenales de armas nucleares que existían todavía y que se 
seguían perfeccionando y aumentando. F’or esa razdn, subrayaron 
la extrema urgencia de adoptar medidas inmediatas encaminadas 
a prevenir la guerra nuclear y  alcanzar el desarme nuclear. 

20 ” Los Ministros se sintieron alentados por el acercamiento 
entre 103 Estados Unidos de Imbrica y  1.a Uni6n de Fiepdblicas 
Socialistas Jovikticas y el progreso alcanzado en las 
negociaciones sobre desarme que dieron como resultado la entrada 
en vigor del Tratado sobre la eliminacibn de los misiles de 
alcance intermedio y de menor alcance y la aceptaci6n del 
objeiivo de trabajar para reducir sus arsenales estratlgicos en 
un 5fJ %. Reiteraron su esperanza de que estos acuerdos fuesen 
precursores de la adopción de medidas concretas de desarme que 
condujeran a la eliminación total de las armas nucleares. 
Asímismo insistieron en que los demás Estados poseedores de armas 
nucleares participaran en el. proceso de desarme nuclear. 

/ . . . 
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21. La prohibici6n total de los ensayos nucleares, objetivo que 
se perseguía desde hacía 28 aríos, tenía la m.As alta prioridad 
para los países no alineados. La continuaci6n de los ensayos de 
armas nucleares intensificaba la carrera de armamentos nucleares 
y  aumentaba el peligro de una guerra nuclear. La proscripci6n de 
todo5 los ensayos de armas nucleares frenaría la carrera de’ 
armamentos nuc ñeares y atenuaria considerablemente el riesgo de 
una guerra nuclear . En ese sentido, los Ministros insistieron en 
la urgente necesidad de negociar y  concertar un tratado 
multilateral y  completo sobre la prohibicibn total de los ensayos 
de todo tipo de armas nucleares, para siempre, en cualquier medio 
que fuera 3 y por parte de todos 1::s Estados. Los Ministros 
instaron a la Conferencia de Desarme a iniciar las negociaciones 
multilaterales sobre un tratado para la prohibici6n de todos 
los ensayos de armas nucleares, el cese de la carrera de 
armamentos nucleares y el desarme nuclear . 

22. Los Ministros tomaron nota del reciente acuerdo entre los 
Estados Unidos de Am&-ica y  la Unión de RepGblicas Socialistas 
Sovi&ticas de reanudar las negociaciones sobre la prohibici6n de 
los ensayos de armas nucleares. Expresaron la esperanza de que 
estas negociaciones facilitaran la pronta conclusión de un 
tratado de prohibici6n completa de los ensayos nucleares. 
Mientras 5~ celebrasen las negociaciones relativas a dicho 
tratado, debía establecerse una moratoria sobre todos los ensayos 
nucleares por parte de todos los Estados. Al mismo tiempo, 
reafirmaron que los procedimientos de verificaci6n con vistas 
a la concertaci6n del tratado de prohibición de los ensayos 
nucleares deberían seguir los principios de equidad, no 
discriminación y  participación universal de todas las partes del 
tratado. Los tlinietros expresaron tambi&n su apoyo a la 
propuesta presentada en la Declaración de Estocol). , de enero 
de 19SS por los promotores de la iniciativa de seis países 
relativa al establecimiento de un sistema de verificaci6n 
multilateral dentro de las Naciones Unidas que fuera parte 
integrante de la estructura multilateral reforzada necesaria para 
garantizar la paz y  ia seguridad durante el proceso de desarme, 
así como en un mundo libre de armas nucleares. 

2z. Los Ministros expresaron sc~ apoyo a la iniciativa y  las 
medidas adoptadas par Indonesia, Wxico, Per&, Sri Lanka y 
Yugoslavia con rniras a la celebración de una Conferencia de los 
Estados participantes en el Tratado de Prohibición Parcial de 
Ensayos de 1966, en la que se analizaran enmiendas para la 
conversitn de éste en un tratado de prohibici6n completa de los 
ensayos nuc 1 ear es de confcrmidad (.on el. artí.culu II del Tratadc, 
e instaron 3 1.a pronta celebración de la r:onferencJ.a. 

/ . . . 
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‘2 i+ . L-os Ministros reiteraron que el uso do las armas nucleares, 

adcmds de corjstituir una violaci¡Sn de la Carta de las Naciones 
IJnidas, era tambien un crimen de ïesa humnnidad B En este 
sentido, instaron a los Estados poseedores de armas nucleares 

a que, en espera cle que se loyrase el desarme nuclear, si? 

pusieran de acuerdo para concertar un tratado internacional sobre 

13 prah.ibic.i.~n de la amenaza o el clso de las armas nucleares. 
Estimarw~ que una medida importante en ese sentido, sería que 

t:,d(.> Estado paseador de armas nucleares asumiera prontamente el 

compromi.sil int.ernac-ional obligatorio de no ser el primero en 
recurr-i.r a las armas nucleares 0 a la amenaza de utilizarlas. 
Hicieron aderl&s un llamamiento en favor de la congelación del 
de5arr01 lo, 3 a producci6n, la acumulacibn y el despliegue de las 
;3rma5 nuc: 1 ear es I La congelaci6n de las armas nuc 1 eares debería z 

entre otras cosas, permitir la suspensibn e interrupcián 

c;i.mul tdneas de toda nueva producción de armas nucleares y tu-ta. 

suspens.i6n total de la producci6n de material f isionable para 

,firres b&l,icos. 

25. Los Ministros recalcaron que la garantía m6s eficaz frent.e 
al peligro de la guerra nuclear y el ~tr,o de armamentos nucleares 
era el desarme nuclear y la eliminaci6n total de ese 

tipo de armamento . Sin embaryo, mientraá no se lograra el 
desarme nuclear general , era esencial asegurar a los Estados no 
poseedores de armas nucleares que no serían víctimas de amenazas 

0 ataqires con estas armas. En este sentido, los Ministros 
seîiolar-on que los Estados poseedores de armas nucleares tambien 

terlîan la obligaci.6,~ de ofrecer garantías P los países que no las 
poseían frente al LISO o la amenaza del uso de las armas nucleares 
por parte de ninydn país. Por consiguiente, instaron a que se 

prkiyuiet-an sin demora las negociaciones para concertar 

rápidamente LU-I instrumento internacional obligatorio sobre 
arreglos internacionales eficaces q-:2 ofrecieran garantías a 10s 

Estados no poseedores de armas nucleares respecto del LISO o la 
amenaza del LISO de las armas nucleares en el marco de la 
Conferencia de Desarrollo. 

26. Los Ministros afirmaron que la creación de tonas libres de 

armas nucleares en virtud de arreglos libremente concertados 
entre los Estados de la regi6n interesada o en el marco de las 
Naciones Unidas, que tuvieran en cuenta las característica% de 

cada reyi6n, constituía una importante medida de desarme. 

Recordando los pdrrafos 60, 61, 62 y 63 do1 Documento Final del 

primer período extraordinario de sesiones dedicado aï desarme, 

lOS Ministros expresaron su apoyo a todas las iniciativas o 

pr-opuestas individuales. y regionales que previeran el 
establecimiento de zonas libres de armas nucleares en esa forma. 

Los Min.ist.ros r-eiterartsn que debía fomentarse la creaci6n de 

d .iC has zonas en distintas partes del mundo con el objetivo 
“F>r-imordlal de lograr un mundo totalmente libre de armas 

nuc i eares . 
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27. Los Ministros subrayaron que la aplicación de la Declaración 
sobre la Desnuclearisaci& de tifrica, aprobada en 1764 por los 
Jefes de Estado o de Gobierno de la Organización de la Unidad 
africana (OUR), constituiría una importante medida para prevenir 
la proliferaciAn de las armas nucleares, así como para preservar 
la paz y la seguridad internacionales. En este sentido, 
condenaron en&ryicamrnte al rhgimen racista de SudAfrica por SL~ 

adquisición de capacidad de producir armas nucleares y  deploraron 
profundamente la colaboración de algunos países miembros de la 
Organización del Tratado del Atl.ktico Norte (OTAN) y de Israel 
con el régimen racista, gracias a la cual había conseguido ese 
país su capacidad nuclear . Señalaron con honda preocupación que 
la colaboracibn con el rt-gimen racista de SudAfrica violaba 
muchas resoluciones de las Naciones Unidas, incluido el punto de 
vista basaúo en el consenso de la comunidad internacional 
expresado en el Documento Final del dt-cimo periodo extraordinario 
de sesiones de la Asamblea General de que “la acumulaci& en gran 
escala de armamentr>s y la adquisición de armas nucleares por 
reigímene5 racistaî, constituían un obstkulo desafiante y cada 
vez mds peligroso para una comunidad internacional que hacía 
frente a la urgente necesidad de desarmarse. En consecuencia, 
para los fines del desarme era esencial que se impidiera toda 
otra adquisicibn de armamentos y  d- tecnoloyía de armamentos por 
esos regímenes, especialmente mediante el estricto cumplimiento 
por todos los Estados de las decisiones pertinentes del Consejo 
de Seguridad”. Dicha colaboraciAn tambien socavaba los objetivos 
de la Declaración sobre la Desn~.lclearizaci~n de Africa y  
saboteaba los esfuerzos emprendidos en pro del desarme, de la paz 
y  la seguridad de la regibn, así como de la paz y  la seguridad 
internacionales. En consecuencia, los Ministros pidieron al 
Consejo de Seguridad que, en el desempeño de SLIS funciones como 

6rgano primordial de las Naciones Unidas encargado de mantener la 
paz y  la seguridad internacionales, tomara medidas eficaces 
y  concretas para hacer frente al peligro que planteaba la 
adquisici6n de capacidad nuclear por el régimen racista de 
E;udAfrica. 

2s. Los Ministros reiteraron SLI parecer de que el objetivo 
universalmente adoptado del desarme general y  completo bajo 
un control intfxnñcional eficaz requeria q~tc, en un contexto 
general, se tomasen medidas encaminadas, entre otras cosas, 
al desarme nuc 1 ear , la reducci6n gradual de las fuerzas armadas 
y  las armas convencionales, así ~~wnn el desarme regional. 

29. Los Mirtistros recordaron la decisi6n de la comunidad 
in ternacinna 1 , aprobada por consenso, que figuraba en el 
Documento Final del primer período extraordinario da sesãcjnes 
de la Asamblea General. de las Naciones Unidas dedicado 
al desar-mt- celebrado en 19713 de aprobar un programa iimplia de 
desarme y  ratif i52run la validez de ese documento y  las 
pr iur iúadas qu2 s:. t? ';L :~ctzl-!!eci~rnn nn materia clc desarme. 

/ . . . 



A/44/409 
5/20743 
Espafiol 
Página 22 

A este respecto, t.ambi&n recordaron el Comunicado Final y  el Flan 
de kci6n aprobados en la Reunión Ministerial Extraordinaria 
sobre Desarme del Su-6 de Coordinaci6n del Movimiento de los 
Países No Cllineados, celebrada en La Habana en mayo de 1988. El 
tercer período extraordinario de sesiones de la Asamblea General 
dedicado al desarme (1988) había cumplido el objetivo de 
particularizar las esferas en que debían centrarse los esfuerzos 
en el futuro v había subrayado la determinación de los Estados de 
obrar resuelL+mente en favor de la,causa comtin de detener la 
carrera de armamentos, en especial la carrera de armas nucleares, 
y  lograr el desarme. Tomaron nota de que en el período de 
sesiones los países no alineados habían formulado algunas 
propuestas constructivas de importancia trascendente, incluido un 
plan de acción para la creacih de un orden mundial libre de 
armamentos nucleares y  de violencia presentado por la India. Las 
propuestas fueron debidamente reflejadas e incluidas en los 
informes de los grupos de trabajo de la AsambI.ea, así como en el 
documento elaborado por el Presidente del ComitB Plenario, que 
había recibido amp!io apoyo. Los Ministros recalcaron la 
necesidad de formular estas propuestas en todos los foros 
multilaterales de desarme existentes. 

30 . Los Ministros recalcaron que había llegado el momento de 
examinar los cambix que era menester introducir er. las 
doctrinas, la5 políticas y las instituciones para lograr un 
nuevo orden mundial basado en la no violencia y  en el rxtricto 
respeto a los principios consagrados en la Carta de las 
Naciones Unidas, la coexistencia pacífica, el no uso de la 
fuerza, la no intervenci6n y  la no injerencia en los asuntos 
infernos de los Estados, y el logro del desarme general y 
completo incluida la totA1 eliminaci6n y  proscripción de las 
armas nucleares y otras armas de destrucción en masa. 

31. Los Ministros reiteraron su preocupaci6n por el hecho 
de que las tecnologías recientes estuvieran produciendo una nueva 
generaci6n de armas de destrucci6n en masa, nucleares y no 
nucleares, cuyos efectos eran tan semejantes que hacían difusa 
la diferencia entre armas nucleares y armas convencionales y  de 
ese modo legitimaban la posesi6n de armas nucleares y otras 
armas de destrucci6n en masa. A eate fin, acogieron con 
beneplkito la aprobaci6n por parte de la Asamblea General 
de la resoluclbn 4Y/77A, que pide, entre otras cosas, al 
Secretario General que con la ayuda de expertos consultores 
calificados, segQn sea necesario, se mantenga al corriente de los 
futuros avances científicos y tecnol6gicos, en especial aquellos 
q;.ie tengan aplicaciones militares potenciales, que evalcle w 

repcrcusi6n en materia de seguridad internacional, y que presente 
un informe a la Asamblea General durante el cuadragkimo quinto 
per-í.odn de sesiones. Instaron a todoa los Estados a brindarle 
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al Secretario General la informaci6n que se solicita en la 
resoluci6n. Los Ministros tonsiderñron que eran necesarias 
medidas globales para garantizar que los avances científicos 
y  tecnol6gicos ostuvieran encaminados, sin ningdn tipo de 
discriminari6n, a beneficiar a la humanidad. 

32. En el mismo espíritu, se estaban utilizando nuevas 
tecnologías para preparar el desarrollo de nuevas armas y 
sistemas de armamentos en el espacio ul traterrestre. 
Los Ministros reafirmaron enWgicamente el principio de que el 
espacio ultraterrestre, patrimonio comGn de la humanidad, se 
debía utilizar exclusivamente con fines pacificos para el 
bienestar y el beneficio de todos los países y que debía estar 
abierto a todos los Estados. Recordaron la obligación de todos 
los Estados de abstenerse de la amenaza o del uso de la fuerza 
en sus actividades en el espacio ultraterrestre e instaron al 
estricto cumplimiento del rtsgimen jurídico existente referente 
al espacio ul traterrestre, incluido5 los acuerdos bilaterales y  
multilateralrs por igual. Por lo tanto, exhortaron a todos los 
Estados, especialmente a aqull los que poseían capacidades 
importantes de utilizaci6n del espacio ul traterrestre, .a que 
observaran rigurosamente las restricciones y  limitaciones 
jurídicas vigentes en materia de armas espaciales y  a que se 
abstuvieran de tomar cualquier medida destinada a perfeccionar, 
ensayar o emplazar armas y sistemas de armamentos en el espacio 
ultraterrestre. 

33. Los Ministros exhortaron al urgente inicio de negociaciones 
con miras a concertar uno o mds acuerdos, segdn fuera necesario, 
para impedir la extensión de la carrera de armamentos en todos 
sus aspecto5 en el espacio ultraterrestre y  ampliar así las 
perspectivas de cooperaci6n en los usos pacíficos del espacio 
ultraterrestre. Subrayaron en particular la urgente necesidad de 
detener el desarrollo de armas antisatelites, el desmantelamiento 
de los sistemas existentes, la prohibici6n de introducir nuevos 
sistemas en el espacio ultraterrestre y  garantizar que los 
tratados en vigor para la salvaguardia de los LISOS pacíficos del 
espacio ultraterrestre se fortalecieran y  ampliaran, a la luz de 
los últimos avances tecnol6qicos, seqC(n fuera necesario. Instaron 
al Secretario General de las Naciones Unidas y  a la Conferencia 
de Desarme a hallar medios y  arbitrios para lograr 
la supervisi6n internacional de los satelites con fines 
militares, en particular cuando estos satélites ponen en peliqro 
la seguridad de 105 paises no alineados. 

34 , Los Ministros destacaron que, si bien el desarme nuclear 
tenía la mdxima prioridad, se debían realizar esfuerzos 
constantes para concluir sin mds di.lacibn un tratado que 
prohibiera el. desarrollu, la producci6n, el almacenamiento 
y  la utllizacitk 012 iaj tir-mñs ;iul.miczz. E::p--ecz.‘cm -LI prnfunda 
preocupaci.6n por el. aumento de la produrc.1 tn .,’ cl uso de las 



A/44/409 
S/20743 
Español 
Página 24 

armas químicas y por el desarrollo de nuevas armas de este tipo, 
incluidas las binarias. Aunque el LISO ae las armas quimicas 
qued6 prohibido en el Protocolo de Ginebra de 1725, los Ministros 
estaban convencidos de que la posesi6n de tales armas conducía 
inevitablemente a SLI utilizaci6n. Por lo tanto, instaron a todos 
los Estados a entablar negociaciones de buena fe para la pronta 
conclusi6n de un convenio sobre las armas químicas que se estaba 
negociando en la actualidad en el marco de la Conferencia de 
Desarme. Un convenio de esa índole y  la eliminación total de las 
armas químicas que Wte persigue, constituye la 6nica garantía 
frente a los peligros del uso de estas armas. Toda medida 
provisional de no proliferaci6n serA ineficaz y, por tanto, 
debera rechazarse. 

3s. Los Ministros condenaron el uso de armas químicas por parte 
de cualquier Estada y  en cualesquiera circunstancias y  lo 
consideraron una grave violación del derecho internacional y  las 
normas humanas. Subrayaron que hasta tanto se concluyera un 
convenio sobre las armas químicas, debía haber un estricto 
cumplimiento del Protocolo de Ginebra. En este sentido, 
acogieron con beneplkito la exitosa conclusi6n de la Conferencia 
Internacional sobre la prohibici6n de armas químicas que reunir5 a 
los Estados partes en el Protocolo de Ginebra de 1925 y otros 
Estados interesados, celebrada en París del 7 al 11 de enero de 
1989 e hicieron suya la Declaraci6n Final de dicha Conferencia en 
la cual los Estados participantes expresaron, entre otras cosas, 
su determinaci6n de impedir cualquier utilizaci6n de las armas 
químicas mediante SL! total eliminaci6n, afirmaron solemnemente 
su5 compromisos de no utilizar las armas químicas y condenaron 
d.ic ho uso, reconocieron la importancia y constante validez del 
Protocolo de Ginebra de 1925 y exhortaron a los Estados que a6n 
no hubieran suscrita dicho protocolo a que lo hicieran, 
subrayaron la necesidad de una rApida conclusi6n y entrada en 
vigor de una convención sobre la prohibici6n del desarrollo y  la 
producci6n de esas armas, que deberd ser global, verificable de 
manera eficaz, de duraci6n ilimitada y  no discriminatoria, y  
exhortaron a la Conferencia de Desarme de Ginebra a redoblar SLIS 

esf uerzoá debido a la urgencia de solucionar de forma expedita 
los problemas pendientes y  concluir la Convención cuanto antes, 
tomando en consideraci6n el Documento Final del primer período 
extraordinario de sesiones de la Clsamblea General de las 
Naciones Unidas dedicado al desarme, celebrado en 197G, que 
subray6 la necesidad de proseguir resueltamente ~,LE esfuerzos 
para lograr el desarme general y  completo bajo un control 
internacional eficaz, prioridad mencionada en el pdrrafo 45 de 
dicho documento, a fin de garantizar el derecho de todos los 
Estcidos a la paz y la seguridad. 
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36. Los Ministros expresaron su preocupaci6n anto los peligros 
que representaban las grandes fuerzas navales y la carrera de 
armamentos navales por sí mismas y como parte de la carrera de 
armemen tos, incluida la carrera de armamentos nucleares. 
Exhortaron a los miembros de bloques militares y i+ 10s Estados 
poseedores de las mayores flotas, a tomar medidas para contener 
e invertir la carrera de armamentos navales, en especial los 
IIL~C 1 carcs, y a limitar esas fuerzas, habida cuenta del peligro 
que representaban para el mantenimiento de la paz en todo 
el mundo. 

37. Los Ministros observaron con honda preocupac:iAn que el 
desarrollo cualitativo de las armas convencionales afadía una 
nueva dimensión a la carrera de armamentos, especialmente entre 
los Estados que poseían los mayores arsenales convencionales, 
e hicieron un llamamiento a esos Estados para que frenaran dicho 
desarrollo. Fiecalcaron que, junto con las negociaciones sobre 
desarme nuclear 5 deblan tomarze resueltamente medidas respecto 
de la lirnitaci6n y la reducción gradual de las fuerzas armadas 
y l.as armas convencionales en el marco de los progresos hacia 
el desarme yeneral y completo. A los Estados que poseían los 
mayores arsenales mi 1 i tar.es incumbía una responsabilidad especial 
al respecto. La adopci6n de esas medidas de desarme debía tener 
lugar de modo equitat.ivo y equilibrado, para garantizar el 
derecho de cada Estado a la seguridad, y para que ningdn Estado 
o grupo de Estados pudiera obtener ventajas a costa de otros en 
ninguna etapa. En cada etapa el objetivo debía ser el 
mantenimiento de la seguridad al nivel mínimo posible de 
armamentos y fuerzas armadas. Los Ministros subrayaron que la 
adopci6n de medidas de desarme debía basarse en el pleno respeto 
de los principios de la no intervenci6n, la no injerencia en los 
asuntos internos de otros Estados y el arreglo pacífico de las 
controversias de conformidad con la Carta de lae, Naciones Unidas. 
De conformidad con los criterios antes mencionados, donde lo 
permitiera la situaci6n regional y por iniciativa de cualquiera 
o de todos 1.0s Estados interesados y con su aprobacinn, los 
Estados debí.an czxaminar y adoptar medidas a nivel regional 
con miras a fortalecer la paz y la seguridad empleando menos 
fuerzas mediante la limitaci6n y la rcduccián de las fuerzas 
armadas y las armas convencionales. 

30 . A ese respecto, los Ministros expresaron su apo-yo a las 
iniciativas unilaterales tomadas por algunos países no alineados 
a los niveles regional y subregional para establecer y poner. en 
,vigor- de forma sistemAtica medidas para el fomento de la 
confianza, a fin de limitar la adquisici6n dc* armas 

convencionales y reducir los gastos mi 1 i tares para a!, i 13na.r 1 os 
recursos asi liberados al desarrol.1.0 socioccon6mico dr.> zus 
pueblos. Los Ministros hicieron un llama.micnto a l»c demds 

Estados para que facilitaran el progreso hacia el desarmo 
regional absteni&ndose de c~!alquler acrlon, Inciuica Is. ameliaza 
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0 el uso de la fuerza, que pudiera obstaculizar eI logro de los 
objetivos de esas iniciativas, e instaron a los principales 
proveedores de armas a que cooperaran para alcanzar esa meta. 

39. Los Ministros reconocieron la consecuencia adversa que tenía 
para la paz internacional el trAfico clandestino de armas, 
fenómeno este que contribuía a agravar las tensiones, socavar la 
seyuridad interna de alyunos Estados y la seguridad regional, 
y fortalecer ó las fuerzas que se oponian al proceso de desarme. 

40. Los Ministros reiteraron BLI convicción de que la reducci6n 
y  la eliminación de las actividades, instalaciones y  bases 
militares y la-, rivalidades entre las grandes Potencias y SL~S 

bl oqnes respectivos y entro otros países fuera de SLIB fronteras 
en violaci6n de la Carta de las Naciones Unidas contribuiría 
considerablemente a fortalecer la seguridad de los países 
no alineados y  de otros países en desarrollo. Hicieron, por 
lo tanto, un llamamiento en favor del retiro y  la separación 
militares de las grandes Potencias y  sus aliados militares, así 
como de otros paises, de las posiciones que ocupaban fuera de s~tr, 

fronteras en violacibn de la Carta de las Naciones Unidas, y del 
retiro de SLG tropas y  la eliminacibn de SLE bases e 
instalaciones militares en los territorios de los países miembros 
del Movimiento de los Países No Alineados. Exhortaron a todos 
los miembros del Movimiento de los Países No Cllineados a 
abstenerse de facilitar dichas bases militares e instalaciones de 
suministro logístico para actividades concebidas en el contexto 
de las rivalidades entre las grandes Potencias. 

41. Los Ministros reafirmaron E.LI intencibn de promover la 
declaraci6n del Pacífico sur como zona de paz, por tratarse de un 
elemento importante para preservar ía paz y la seguridad en esa 
importante zona e impedir que se le sometiera al LEO de la fuerza 
y la creciente militarizari&, y acordaron tomar las medidas 
necesarias para que la Asamblea General de las Naciones Unidas 
declarase al Pacífico meridional zona de paz y cooperacih. 

42. Los Ministros tomaron nota con interk de la inauguraci6n 
de la Conferencia sobre fuerzas convencionales en Europa y de la 
reunidn de continuidad sobre medidas de fomento de la confianza 
y de la seguridad en Europa. 

455. Los Ministros subrayaron la funci6n central y  la 
responsabilidad primordial de las Naciones Unidas en materia 
de desarme. Insistieron en que todos los pueblos del mundo 
tenían un inter&s vital en las negociaciones de desarme, el 
derecho a participar en pie de igualdad en las negociaciones 
de desarme que afectasen a su seguridad nacional y el derecho 
inherente de contribui.r a SLI &xito. Las negociaciones 
Li 1 -.+ ,--- 1 __-, .,, ,.... 1 c i 1 -c.--- 3 ̂ - ---L--p- +Jai-,T,E- dFrbía,-, z.-‘.II ,,.&.UCLI Y*c2 I.IUA C.LAUCC, c,.*1-2 .i)C,L,I c 1 CiL I I L cstr~‘2Te 
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y complementarse mutuamente, y  no excluirse ni obstaculizarse 
entre sí. Por lo tanto, se debía mantener informada a la 
Conferencia de Desarme sobre todas las medidas adoptadas en 
las negociaciones bilaterales para permitirle cumplir su mandato 
como dnico 6rgano multilatWa1 de negociaci6n en materia de 
desarme, en particular respecto de medidas en favor del desarme 
nuclear y de la prevención de la carrera de armamentos en el 
espacio ul traterreítre. 

44. Los Ministros tomaron nota con satisfacci6n de la permanente 
campa¡% mundial contra las armas nucleares, en particular del 
positivo papel desempeZado por la Campaña Mundial de Desarme, y 
reiteraron EU convicci6n de que los movimientoo pacifistas podian 
ejercer una gran influencia en la promocicjn del desarme nuclear y  
la prevenci6n de una guerra nuclear. Destacaron asimismo que era 
importante alentar la campaña y prestarle toda la asistencia 
posible. 

45. Los Ministros reiteraron IU convicci6n de que las 
consecuencias econ6micas y sociales de la carrera de armamentos 
exacerbaban las desigualdades de las actuales relaciones 
económicas internacionales. Destacaron la importancia de la 
Conferencia Internacional sobre la Fielacibn entre Desarme y 
Desarrollo, celebrada en 1987, respecto de los problemas 
acuciantes del mundo actual I y exhortaron a todos los Estados 
a que aplicaran el Programa de Acci6n aprobado por dicha 
Conferencia con miras a liberar, mediante medidas de desarme, 
recurclos adicionales para fines de desarrollo, especialmente 
en favor de los países en desarrollo. LOS Ministros exhortaron a 
la pronta creaci6n de mecanismos financieros internacionales para 
facilitar la transferencia de los recursos liberados por las 
medidas de desarme hacia el desarrollo socioecon6mico. En este 
sentido, acogieron con beneplkito la propuesta del Per<\ de que 
se realizaran esfuerzos en el marco de la= Naciones Unidas a fin 
de garantizar que los acuerdos futuros en materia de desarme o 
limitaci6n de armamentos concertados entre las grandes Potencias 
incluyeran un capítulo relativo a la cooperación para el 
desarrollo, de manera que parte de los recursos liberados en 
virtud de esor, acuerdos se destinasen a la creaci6n de un fondo 
para promover el desarrollo y combatir la pobreza y el hambre. 

V. SITUACXON EN AFRICA MERIDIONAL 

46. Los Ministros expresaron honda preocupaci6n por la 
continuacihn del estado de guerra en el Africa meridional. 
Reafirmaron que el apartheid es la causa principal del conflicto 
en la regi6n, el cual había puesto en peligro la paz y la 
seguridad del subcontinente y constituía una grave amenaza para 
la paz y  la seguri.dad internacionales. La perpetraci6n del 

. . 

/ . . . 



A/44/409 
S/20743 
Espaflol 
Página 28 

y del terrorismo de Estado en el exterior eran inherentes al 
sistema de apartheid. En consecuencia, los Ministros reiteraron 
qcte no podía haber paz, estabilidad ni seguridad en el Africa 
meridional hasta que no se eliminase por completo el oprobioso 
sistema del apartheid. 

47. Los Ministros reiteraron que el apartheid, declarado con 
toda razón un crimen de lesa humanidad y una afrenta a la 
conciencia universal, tenía sus raíces en la misma ideología 
racista y belicista que sustent6 la trata de esclavos, provocó 
la segunda guerra mundial y caus6 enormes destrucciones y 
derramamiento de sangre. Considerando que el apartheid constituía 
una amenaza no 5610 para la paz, la s.sguridad y la prosperidad 
económica de la región, sino tambien para la paz y la seguridad 
internacionales, los Ministros expresaron SLI indignación y 
conster-naci6n porque ciertos Estados occidentales, que fueron 
a SLI vez) archiosclavistas, o victimas de la agresión fascista? 
r> ambas cosas, seguían prestando ayuda y encubriendo al apartheid 
en los planos moral S econ6mico, financiero, político, diplomAtic 
y mi 1 i tar . 

08. L-os Ministros condenaron en&rgicamente al regimen 
de Pretoria por MILIS actos de ge1locidi.o contra la mayoría africana 
indefensa de Suddfrica y por realizar actos de agresión 
y pract.icar el terrorismo de Estado contra los Estados de primera 
línea y otros Estados independientes vecinos, en particular 
mediante el r:xlutamiento, el ent.renamiento, la financiaci6n, 
el envío y la infiltracibn de bandidos y mercenarios con el fin 
de desestabilizar esos Estados y derrocar a sus gobiernos. 

49.' Lo5 Ministro5 se comprometieron a apoyar los eífuerzos 
del Presidente de la Organizaci6n de la Unidad C\fricana en 
el cumplimiento de IL! mandato general de acelerar el proceso 
de liberaci~5n de la subregi6n. 

a. DESESTABILIZACION 

so . Los Ministros expresaron su apoyo al comunicado emitido 
por la Reunich Cumbre de los Estados de primera línea, 
celebrada en Gaborone, Botswana, el 8 de marzo de 1989, 
en que los Jefes de Estado, al examinar la situaci6n 
del Africa meridional, recalcaron el hecho de que la paz, 
la segur.ldad y el progreso econ6mico y social de la regi6n no 
podían lograrse mientras el apartheid, origen de los problemas, 
continuase existiendo en Sudlfrica. 

51. Los Ministros observaron que para proteger y mantener SLI 

polí.tica de apartheid, SudAf rica continuaba desestabilizando ’ a 
región mediant.e su “estrategia total” de debilitar- a los Estados 
de primera linea y ot.ros países vecinos en los planos econ6mico, 
.=*uc.itii 9 poiiilco y miiitar. Feiicitaron 3. ios Estados de prI.mera. 
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línea por continuar apoyando la lucha por la liberaci6n del 
Africa Meridional y  en contra del apartheid, y exhortaron a la 
comunidad internacional a que prestara su mlximo apoyo y 
ac. i.stencia a los Estados de primera línea. 

53 LA. Los Ministros condenaron en&-gicamente los numerosos actos 
de agresi6n 3 subversi6n y  desestabilización de la Sudáfrica 
racista contra los Estados de primera línea y  otros Estados 
veci los independientes, incluidas las matanzas deliberadas de 
refuyiados, que ocasionaban enormes dafios humanos y materiales, 
así c:omo su instigaci6n y  apoyo a grupos subversivos que 
practicaban el terrorismo en esos Estados. Ante tales actos 
de terrorismo de Est.ado internos y externos, los Ministros 
declararon a Sucf,&fr-ica Estado terrorista. 

=T 
.J.d .  Los Ministros señalaron que la arrogancia y la 
intransigencia de Pretoria había sido alentada por políticas de 
connivencia tales como el “contacto constructivo“. Expresaron 
esperanza de que ya se hubiese hecho evidente para toda la 
comunidad internacional que la erradicaci6n del apartheid no 
podría lograrse mediante la aplicación de políticas de 
pacificaci6n, sino mediante una adhesi6n estricta e inequívoca 
a lo5 principios y  a la justic.ia. 

la 

54. Los Ministros apoyaron plenamente la Declaraci6n de 
la Asamblea de Jefes de Estado o de Gobierno de la Organizaci6n 
de la Unidad Africana sobre la injerencia de los Estados Unidos 
en los asuntos internos de la FiepQblira Popular de Angola, tal 
como aparecía en la resoluci6n AHG/Decl.l (Xx11), en la cual, 
entre otras cosas, se expresaha lo sigu.iente: 

“a ) La declaraci6n ptiblica formulada en 1986 por el Gobierno de 
los Estados Unidos de que se suministrarían misiles Stinger 
de fabricaci6n norteamericana a los bandidos en Angola y  
su entrega subsiguiente es una afrenta y un desafío a 
la Organización de la Unidad Africana, y constituye un 
acto despect.ivo de guerra no declarada del Gobierno de 
los Estados Unidos contra la soberanía de la UepQblica 
Popular de Anyalai 

b) rl apoyo financiero y  militar que brind,. el actual 
Gobierno de los Estados Unidos a los bandidos en Angola 
constituye una grave violación dP la Declaración de 
las Naciones Unidas de 1970 sobr 2 las relaciones de amistad 
entre los Estados, así como de los principios que figuran 
en la Carta de las Naciones Unidas; 

c: ) la intervención deliberada y manifiesta del Gobierno de 
los Estadas Unidos en los asuntos internos de la RepQblica 
Popular de Angola cor1st.i tuys un acto de hostilidad contra 
i-3 Grya~~.i.,~tii.ic;i-~ i:~ :ii L'nid2d ^f:ie-.?s. " 
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SS. En tal sentido, los Ministros hicieron suyo el +zomunicado 
emitido el 22 de marro de 1989, en Harare, Pimbabwe,, pok 
el ComitO Ad-Hoc de Jefes de Estado y de Gobierno de la .OlJA sobre 
el Ofrica meridional, en el que tambien se exhortaba al Gobierno 
de los Estados Unidos de Clm&-ica a que dejase de apoyar a los 
bandidos de la UNITA a fin de que el proceso de concertacibn 
nacional de Angola pudiese continuar segdn lo determinasen el 
pueblo y el Gobierno de ese psis, y se instaba a los países de 
Africa a que garantizasen que 5~16 territorios no serían empleados 
por los bandido5 de la UNITFI como bases de suministros y vias de 
trdnsitv para desestabilizar Angola. 

56. Si bien acogieron con satisfaccidn el Protocolo de 
Brazzaville y  los Acuerdos de Nueva York sobre el Clfrica 
Sudoccidental, los Ministros obeervaron con preocupaci6n que 
contrariamente a las disposiciones de esos acuerdos, fuerzas 
militares sudafricanas invadieron recientemente Angola para 
apoyar a los bandidos de la UNITA. En consecuencia, 
los Ministros exigieron qui- Sudáfrica respetara los terminos 
de los acuerdos y cesara en lo adelante de perpetrar nuevas 
violaciones de la integridad territoriai y  la soberania de 
Congola y de prestar asistencia a los bandidos de la UNITA. 

57. Los Ministros condenaran las actividades de 
desestabilizaci6n que bandidos armados apoyados por sudafricanos 
llevaban a cabo en Mozambique y  la continua asistencia que 
prestaba Suddfrica a esos bandidos. Los Ministros estaban 
consternados ante los horrendos crimenos perpetrados por los 
bandidos contra el pueblo de Mozambique. Recordaron que, pese 
a que Suddfrica se había comprometido en varias ocasiones a poner 
fin’ al apoyo que brindaba a los bandidos armados, estos seguian 
recibiendo el apoyo del rt-gimen de Pretoria, lo que les permitía 
aumentar las matanzas de personas inocentes y sabotear objetivos 
socioecon6micos estratégicos como, por ejemplo, el ferrocarril, 
las líneas de transmisidn y  el oleoducto, el igual que 
instalaciones sanitarias y de educacibn. 

5%. Los Ministros apoyaron plenamente el comunicado sobre la 
situacick en Africa Meridional en general y  en angola y  Namibia 
en particular, emi tido en Luanda, el martes 16 de mayo de 1909 
por los Jefes de Estado de Angola, Congo, Gab6n, Mozambique, Sao 
Tome y  Príncipe, Zaire, Zambia y Zimbabwe. Reafirmaron su apoyo 
al pueblo angolano en set empeño de crear un clima de paz y  
seguridad en el país e instaron a la comunidad internacional a 
pre5tarle el mAxim0 apoyo. 

59. Los Ministros reiteraron SLI total apoyo al Gobierno y 
el pueblo de Mozambique y a la preservaci6n de la paz, 
la independencia y  la soberanía nacional de ese país, e hicieron 
un llamamiento a todos los Miembros del Movimiento de los Países 
?k P~:i.z;;&tiüs y  ti id romunidad internacional en general para que 
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prestaran asistencia diplomdtica, política, financiera y  material 
a Mozambique a fin de que pudiera fortalecer eu capacidad 
de defensa y  llevar adelante la reconstrucci6n nacional. 

60 . Los Ministros reiteraron su apoyo a los objetivos de 
la Conferencia para la Coordinación del Desarrollo de 
Africa meridional (SADCC), a saber, el deseo de los países 
interesados de disminuir su dependencia econ6mic.a de Suddf rica, 
lograr ml crecimiento econ6mico y la autosuficiencia colectiva 
y  utilizar a la SADCC como el medio principal para el logro de 
esos objetivos. Reiteraron su apoyo a esos objetivos y saludaron 
la SADCC por las importantes medidas adoptadas para comenzar 
P aplicar programas en sectores econc5micos claves encaminados 
a loyrar el crecimiento econ6mic0, la autosuf iciencia colectiva, 
y  reducir la dependencia económica de los países interesados 
de Sudlf rica, cuyo poder econômico y  militar era utilizado 
sistemdticamente para desestabilizar a los paises vecinos 
independientes y coartar sus esfuerzos nacionales en pro 
del desarrollo. 

61 . Los Ministros acogieron con beneplkito los informes 
del Fondo de Acci6n para Rechazar la Invasi6n, el Colonialismo 
y el Apartheid (Fondo CIFRICA) sobre los progresos que había 
alcanzado I felicitaron a los países que hasta el momento habían 
hecho contribuciones al Fondo, instaron a los países que no 
lo hubiesen hecha todavía a que apoyaran esa justa causa 
e instaron a que se cumplieran las promesas de contribuciones 
y se hicieren efectivas sin demora. Tambien encomiaron 
los esfuerzos decididos y concertados realizados por loe Estados 
de primera línea para hacer frente a las adversas condiciones 
imperantes mediante el fortalecimiento de su cooperaci6n 
econ6mica y la disminuci6n de su dependencia de Sudáfrica, 
en especial en las esferas del transporte, las comunicaciones 
y  otras esferas conexas. 

62. Los Mini.stros reafirmaron el derecho de los Estados 
de primera linea y  otros Estados independientes vecinos 
de SudAfrica a brindar asilo a las víctimas del apartheid, 
,del poder de la minoria y  de la ocupación extranjera 
en cumplimiento de sus obligaciones internacionales y  de 
sus principios humanitarios. Hicieron un llamamiento a todos 
los miembros del Movimiento de los Países No Alineados y  a 
la comunidad internacional en general a que prestasen ayuda 
diplomatica, politica, financiera y  material a los Estados 
de primera Jínea y otros Estados independientes vecinos 
de Suddfrj.ca a fin de que pudieran fortalecer su capacidad 
de defensa y cumplir mejor esas obligaciones. Los Ministros 
observeron que las actividades de desestabilización del régimen 

f . . . 



A/44/409 

S/20743 
Espaflol 
Página 32 

racista habian dado origen al problema de las personas 

desplazadas y de lns refuyiados, que gravaba los servicios 

y las economías de los Estados de primera línea y otros 

Estados vecinos. 

T 6.2. Los Ministros señalaron que la continua destruccic5n de vidas 
y bienes de los Estados de primera linea y otros Estados vecinos, 

así como la amenaza que esa situaci6n seguia planteando para 

la paz y la seyuridad internacionales y la estabilidad regional, 
exigían una atención renovada y urgente por parte de la comunidad 
internacional. Por tanto .r los Ministros exhortaron a la 
convocaci6n en 1990 de una conferencia internacional de 

las Naciones Unidas dedicada a analizar las actividades de 

desestabilización de SudBfrica. 

B. NAMIBIA 

64. Los Ministros acogieron con benepl6cito el comienzo de 
la aplicación del Plan de las Naciones Unidas para la 
independencia de Namibia el iro. de abril de 1909. Reafirmaron 

su compromiso con la plena aplicacih de la resolución 435 (1978) 
del Consejo de Seguridad en su forma original y definitiva, tal 
como se afirma en la reso~uci6n 692 (1989). En este contexto, 

expresaron SU enérgico criterio de que la reducción del Grupo de 

Asistencia cle las Naciones Unidas para el Periodo de Transición 

(GANUFT) dada la insistencia de los cinco miembros permanentes 

del Consejo de Seguridad, había perjudicado la capacidad de las 
Naciones Unidas para 1 levar a cabo cabalmente su mandato de 
asegurar la temprana independencia de Namibia mediante elecciones 
libres y justas, sin intimidaci6n, bajo su supervisih y control. 

Lo% Ministros instaron al Secretario General de las Naciones 
Unidas a que garantizara la existencia de condiciones que 

permit.iesen la celebracih de elecciones libres y justas 
y la protección adecuada de todas las partes. 

65. L.os Ministros l.amentaron que se redujeran los recursos 
y el c-0mponent.e militar del GANUFT, requeridos para la eficaz 

aplicacih de la resolucihn 435, pese a las protestas de la 
SWAFO, los Estados de primera 1 ínea, la Organización de 

la Unidad Africana y el Movimiento de los Países No Alineados, 
en el sentido de que la situaci6n en Namibia exigía m6s recursos 

v no menos. Expresaron la esperanza de que se respetasen los 
esfuerzos por mantener el ndmero maximo de fuerzas del GANUFT y, 

a e5e efect.0, subrayaron la nececsidad de desplegar inmediatamente 
los batalloves de la reserva. 

46. Los Ministros observaron que en SLI declaración explicativa 
(5/X457) de 9 de febrero de 1989 acerca de BU Informe Adicional 
contenido en el documento S/20412, de 2.3 de enero de 1989, el 
Secretario General señal6 que el mandato del componente militar 
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del GANUPT 3 aprobado en la resolución 435 (1978) del Consejo de 

Seguridad se mantenía sin cambios; que no se habían elimi.nado 
tareas, y que todos los miembros del Consejo de Seguridad, 

incluidos los miembros permanentes, le habían asegurado que le 
brindarían su m6s pleno apoyo de conformidad con lo expresado en 

el inciso g) del párrafo 54 de su informe, y que los miembros del 
Consejo de Seguridad responderían de inmediato a cualquier 
necesidad de efectivos militares adicionales que consideraran 

neresarios hasta el ntimero m6:cimo autorizado de 7.506. 

Por consiguiente, los Ministros exhortaron a la comunidad 
internacional, inclui.dos los miembros permanente5 del Consejo de 

Seguridad, a cooperar plenamente con el Secretario General para 

incrementar el componente militar del GRNlJPT hasta alcanzar el 
m&ximo de 7.500 efectivos. 

67 ,, Los PIinist.ros se declararon cc>nmoci.onados y consternados por 

los trbyicoo acontecimientos acaecidos a principios de abril I 
cuando el Enviado Especial del Secretario General de 

las Naciones Unidas autoriz6 un redespl ieyue de tropas 

sudafrj.canas (en contravencifin de la resolucitin 435/78 del 
Consejo de Sagur.idad) 1.0 que prnvcz6 la matanza inexcusable de 
numerosos nami bi.anos I 

68. Los Ministros condenaron la campaEa maliciosa que Suddfrica 

llevaba a cabo contra la SWfiPO y que promovían deliberadamente 

los principal.es 6rgk?os de prensa occidentales y ciertos 
pol i t.i.cos europeos prominen tes. Instaron al Secretario General 
de las Naciones Unidas P que r,e encargara de que se pusiera fin 

a dicha campaña contra la SWAPO para que @sta pudiese actuar 

1 i bremen te en toda Namibia. Condenaron ademds S que las fuerzas 

de ocupaciún sudafricanas hubiesen registrado a no namibianos, 

para i.nclinar la halanza contra la SWOF’O en las eJ.ecci.ones. 

69. Lo4 f1inist.r05 acogieron con benepldcito las decisiones de 

la OIJA y los Estados de primera línea de establecer oficinas 

de enlace en Namibia durante el periodo de transicih. Rdemds de 
esas medidas, los Ministros instaron a loe países no al.ineados 
a asegurar- que la prensa nacional de cada país cubriese 

adecuadamente el proc:e<jo de t.ransicich como medio para .l.nformar 

continuadamente a los Estados miembros sobre los acontecimientos 
en Nami. bi.a. 

70. Los Mi.l-,ist.ros reafirmaron el derecho inalienable 
del pueblo namibiano a la libre drterminación y la Independencia 

nacional dentro de un t.erriturio unido, incluida Walvis Hay, las 
isl.as Penguiri y las ntras i.slas sit.uadas frente a 

~1s costas, con arreglo a 1 AC; resoluciones pertinentes de 

1 as Nac i ene% (Jn ida3 . t3eñalaran que ecias áreas eran parte 

inteyr ante de Nami bis e instaron al Consejo de Seguridad, de 

conformidad con el crit.erio internacional expresado ell 
13 Con fc-renc.: i.a Intet-naci.onal Pr\ pro de la Independencia Inmediata 
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de Namibia de lYS6, a que declarara solemnemente que Walvis Ray y  
las isla5 frente ã las costas eran parte integrante de Namibia 

y que como tal no deberían divorciarse del proceso político 
destinado a que t-1 territorio logre su independencia. 

71. Los Ministros recalcaron que, para que se considere que las 
pr6:ílmas elecciones se han celebrado en "toda Namibia como una 
sola entidad pal îtica" , de conformidad con la resoluci6n 495, el 
re(Jist.ro de los votantxs, las campañas de los partidos políticos 
y la votaci6n en sí deben llevarse a cabo en todo el territorio, 
incluida en particular Walvis Day. 

72,. Los Ministros condenaron enkgicamente los presuntos planes 
del regimen de apartheid de Suddfrica y otros países de crear 

un dep150it.o de desechos radiactivos y tóxicos en el desierto 

de Namibia, en la costa occidental del país. Exhortaron a esos 

paíse% a que abandonaran tie inmediat.0 esos planes que pondrían 

en peligro la c,alud y  el bienestar del pueblo namibiano y  de 
la poblacihn de los Estados vecinos. 

73 , Los Ministros recordaron una vez mAs que, de conformidad con 

la recioluciLw3 2145 (Xx1) de 2’7 de octubre de 1966, Namibia 
quedaba bajo la +-esponsabilidad directa de las Naciones Unidas 

hasta que se alcanzara en el territorio la libre determinaci&?. 
Instaron al Consejo de Seguridad a que garantizara, mediante la 
adopción de medidas adecuadas, que el Plan de las Naciones Unidas 
contenido en la resolucihn 435 (1978) del Consejo de Seguridad, 
se aplicara incondiciazalmente sin mdis demora. Destacaron que, 

en el caso de que el regimen racista de SudAfrica se siguiera 
negando a acatar las resoluciones y  decisiones de las 

Nakioneí Unidas sobre la cuestih de Namibia, en especial LaS 

resoluciones 385 (1976), 435 (1978), 539 (198X), 566 (1985), 

601 (1987) y  692. (1.989), del Consejo de Seguridad, y dada la 
grave amenaza que representaha la Sud&frica racista para la paz y  
la r,egltt-idad internacionales, exhortaban una vez mPs al Consejo 

de Seguridad á que impusiera de inmediato sanciones amplias y  
obligatorias contra ese régimen, de conformidad con lo dispuesto 

en el Capítulo VII de la Carta de las Naciones Unidas. 

74. Los Ministros exhortaron a la comunidad internacional 
a brindar urgentemente ayuda al ACRN~J y a la SWAPO ~3rd 

la expedita repatriacibn de todos lo?? namibianos, de forma que 
pudieran parti.cipar en las elecciones. Al mismo tiempo, 
instaron a la5 Naciones Clnidas a tomar las medidas apropiadas 
para :z.u r-easentamiento y  rehabilitacic5n por un período de tiempo 
ra?onahle en Namibia. 

79. Los M.inist.ros reiteraron que el futuro de Namibia era una 

cuestión de gran interes para los países no alineados. 

nl r-pljpectro, se precisaba el apoyo sostenido del Movimiento para 

a:í~?g~>rar- la victor-ia de la SWAF'CI en las elecciones. 
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En este contexto instaron a todos los miembros a cooperar con 
la SWCIFO en cinc; niveles diferentes, a saber, mediante 
contribuciones bilaterales y  colectivas al Fondo Especial de la 
Organización de la Unidad Africana (OUA) para la SWAFO, al Fondo 
de Solidaridad para Namibia de los Países No Alineados para 
Namibia y  la ayuda de sectores m6s amplios de la comunidad 
internacional por conducto de las Naciones Unidas. 

76. Los Ministros acogieron con beneplkito la intenci6n 
expresada por el Secretario General de las Naciones Unidas de 
.fot-talecer tanto el componente ejecutivo como de supervisi6n del 
Grupo de Asistencia de las Naciones Unidas para el Período de 
TransiciBn (GANUFT) 3 así como de visitar Namibia. Aseguraron al 
Secretario General la disposici&n del Movimiento de respaldar 
activamente sus esfuerzos por lograr la verdadera independencia 
de Namibia. 

77, Los Ministros felicitaron al Buró de Coordinaci6n en 
Nueva York y  al grupo de los no alineados del Consejo de 
Seguridad por el papel positivo desempeñado en las negociaciones 
conducentes a la aprobsci6n de las resoluciones 628 (19891, 
629 (1989) y  632 (1989) en las que, entre otras cosas, el Consejo 
de Seyuridad reafirmb su compromiso con la plena aplicación de 
la resoluri6n 435 (1978) en SLI forma original y  definitiva. 
En ests sentido, los Ministros confirieron al SurC, el mandato 
de continuar la supervisi&3, en nombre del Movimiento, de 
la aplicaci6n del Flan de las Naciones Unidas para Namibia hasta 
que ese territorio lograse SLI independencia. 

70. Los Ministros reafirmaron su total y  absoluto apoyo al 
Consejo de las Naciones Unidas para Namibia en SLI funci6n de 
Autoridad Adminis+radora Legal de Namibia hasta SLI independencia. 
Las responsabilidades del Consejo para Namibia, en particular en 
las esferas de la ayuda humanitaria y  el desarrollo de recursos 
humanos, la difusitin de la informacibn y  la representaci6n del 
pueblo de Namibia a nivel internacional, seguía siendo un deber 
sagrado de esta organización hasta que ese pais alcanzara su 
independencia verdadera. 

79. Los Ministros rindieron tributo a la memoria de Brent 
Cãrlsson, el extinto comisionado de las Naciones Unidas para 
Namibia, quien participt, como invitado del Movimiento de los 
>aíses No Alineados y  fue un valiente defensor de los derechos 
.jel pueblo de Namibia a un futuro libre. 
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C. SUDAFRICCI 

80. Con respecto a la situaci6n en SudAfrica, los Ministros. 
observaron con profunda preocupacibn la continua 
intransigencia del r6gimen racista del apartheid, manifiesta 
en una mayar represirk interna, en el reiterado 
encarcelamiento y el exilio de los verdaderos líderes de la 
mayoría, la prolongación del estado de emergencia, la 
ncupaci6n militar de las barriadas urbanas africanas, la 
detenci6n sin proceso judicial de miles de patriotas africanos 
y la prohibici6n o restriccibn de las organizaciones de masas 
y  profesionales. 

81. Los Ministros condenaron en&rgicamente al regimen racista 
de Pretoria por la política y  practica abominables del apartheid, 
que cowt.ituía la causa fundamental de la violencia y la 
inestabilidad en el fifrica Meridional. Observaron que el t-e-gimen 
racista estaba bajo la creciente prcsi6n de los movimientos 
de liberaci6n nacional, las federaciones sindicales, las 
organizaciones de masas y  las iglesiaqs. Rdemds, las rIucvPs 
medidas represivas, incluida?; la Ley de Relaciones Laborales 
y  la Ley sobre Financiación Externa, habian sido enf r-en tadas con 
resistencia militar y  espíritu de desafío. Ese mismo Animo 
inspir6 las huelgas de hambre de los detenidos bajo el estado de 
emergencia, quienes con todo derecho exigían su inmediata e 
incondicional liberaci6n. Elogiaron el boicoteo masivo de las 
c!lecc.iones municipales del 26 de octubre de 1988, calificadas 
como multirraciales por la propaganda oficial, y condenaron las 
elecciones como un inbtil intento de colocar a los títeres del 
régimen en el denominado Consejo del Presidente, 'el cual era 
.a su vez producto de una denominada nueva constituci6n rechazada 
in t.ernac inna 1 men te. Los Ministros observaron que la política 
del rhyimen de elegir sumariamente a sus titeres mediante el 
condenado y rechazado fraude parlamentario tricameral y  la 
denominada Opcibn de Natal, w-cl prueba concluyente de que el 
r&yImen se negaba a reconocer que solo la completa eliminaci6n 
cjel apartheid podía lograr justicia para el país y la paz 
para la regi6n. 

82. Lus Ministros observaron con gran preocupacibn y 
condenaron en8rg:icament.e la continua pr6ctica de los 
asesinatos qcue amparado en la ley perpetraba el regimen 
4~1 apartheid. Al respecto, los Ministros deploraron el MO 

de la not.oria noci6n del "propósito comtin” para condenar a muerte 
a patriotas como los Seis de Sharpeville y los 25 de Upington. 
Censuraron igualmente las largas sentencias impuesta5 a los 
Seis de Sharpevi 1 le, cuyas condenas a muerto fueron suspendidas, 
y ã los tres patriotas encausado-, en el “Proceso de Delmas". 
Deploraron edem32j lo pr-3ctica del régimen racista de equiparar 
~<,dlc: l;lr -P!>r*a~ de np,)5irif>r: co:: 1;:. ,s:*.,. A--Z -ZA- CI C..l.CA.VI,. 
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u3. Los Ministros exigieron que se concediera la condicibn de 
prisioneros de guerra a los combatientes pnr la libertad y el fin 
inmediato de las ejecuciones secretas de patriotas sudafricanos 
que ya figuraban en las listas de bajas del rbgimen. 
Ll-S Ministros denunciaron ademas al regimen de Pretoria por 
el asesinato de dirigentes de movimientos de liberaci6n y  el 
despliegue de sus escuadrones de choque por todo el mundo con ese 
propósito. Instaron a la comunidad internacional A actuar de 
consuno para exigir al ri-gimen a que asumiera la responsabilidad 
de SLII asesinatos y agresiones. 

04. Los Ministros reiteraron su llamamiento para que se liberase 
de forma inmediata e incondicional a todos los presos, detenidos 
políticos y  personas con libertad limitada, incluidos 
Nelson Mandela y el gran ndmero de niños presos; se revocase 
la proscripción sobre el Congreso Nacional africano (CINC), el 
Congreso F’anafricanista de Azania (F’AC) y todos los demás 
partidos políticos y organizaciones de masas contrarios al 
apartheid; se derogase la Ley de Seguridad Interna y  todas 
las demds medidas draconianas; se retirasen las tropas racistas 
de las barriadas urbanas y se permitiese el regreso de todos los 
exiliados políticos y  combatientes por la libertad, a fin de 
crear una atmbsfera que propiciara un didlogo significativo entre 
el rbgirnen y los verdaderos dirigentes del pueblo oprimida y  se 
entablase negociaciones con los genuinos representantes del 
pueblo oprimido con el objetivo de establecer una base 
democrAticn para el gobierno del país. 

85. Los Ministros lamentaron la extensibn de un documento de 
viaje restringido a tres meses a Zephania Mothopeng, F’twsidente 
del Congreso Panafricanista de Azania, para viajar al exterior a 
fin de recibir tratamiento medico. La restriccibn era abn m6s 
deplorable dada la gravedad de su enfermedad y su avanzada edad. 

Bh. Los Ministros condenaron Ia continua proscripci6n y  
restricci6n de individuos y  organizaciones. Condenaron los 
irjtentou del regimen por dar cardcter delictivo a la actividad 
poIitica en contra del apartheid y  su determinaci6n de paralizar 
al movimiento sindical democrdtico mediante la aplicación de 
las cl.+~~sulas de la Ley de Enmienda de las Relaciones Laborales. 
Hicieron un llamamiento para que se rechazara de inmediato esta 
injusta medida. Condenaron ademAs la declaracibn de la 
Lev de Financiaci6n Externa, que estaba a la vista del F'arlamento 
racista, y  que tenía por objeto poner fin el apoyo material que 
brindaba la comc\nidad internacional al movimiento democrAtico del 
~~~wblc~ sudafricano. 
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BE. Los Ministros exigieron que se pusiera fin a las 
restricciones sobre los medios de difusi6n. Exigieron ademds 
el cese inmediato del estado de emergencia. 

89. Los Ministros observaron que Suddfrica había emprendido una 
ofensiva diplom&tica destinada a proyectar la imagen de una 
SudAfrica dispuesta a vivir en paz con sus vecinos y a reformar 
el apartheid, que no era mds que un plan destinado a mitigar 
la presión internacional que se ejercía sobre el r&gi.;-,en. 
Los Ministros calificaron esas iniciativjs diplomAticas como 
carentes de sentido y engañosas yz. que el r4gimen se negaba 
a entablar un dialogo verdadero con los yenuinos dirigentes 
de la mayoría oprimida de Sudafrica con vistas a la inmediata 
elirninacibn del apartheid y a la creacibn de una Suddfrica 
democrdtica. Advirtieron a la comunidad internacional que se 
abstuviera de mantener contactos con Sudifrica, lo que socavaba 
los intereses del pueblo oprimido de SudAfrica. Instaron a los 
paises no alineados a que continuaran sus esfuerzos para aislar 
a Pretoria y  erradicar el rbgimen de apattheid. 

90. Los Ministros lamentaron los intentos que realizaban a la 
saz& algunos países europeos para ayudar a SudOfrica a salir' del 
aislamiento en que la habia colocado la comunidad internacional. 
En este sentido condenaron la reciente visita al Reino Unido y  
BBlgica del Ministro de Relaciones Exteriores de SudAfrica. 

91. Los Ministros recordaron que en las sucesivas Conferencias 
Cumbres del Movimiento de los Países No Alineados se consider6 
que el apartheid no podia reformarse, sino que debía ser 
completamente eliminado. Los Ministros reiteraron que solo la 
completa eliminaci6n del abominable y  criminal sist@ma de 
apartheid y  el establecimiento de una sociedad democratica no 
racista en una Suddfrica unida podía constituir un fundamento 
s6lido para llegar a una soluci6n justa, duradera y aceptable 
universalmente del problema. Con ese fin, exhortaron a la 
comunidad internacional a que tomara medidas concretas y  
sustantivas que obligaran al rt%gimen racista sudafricano a 
abandonar inmediatamente su censurable política y  sistema de 
apartheid. A este respecto, los Ministros saludaron la 
intensificaci6n de la lucha armada por parte del heroico pueblo 
de SudAfrica e instaron a todos los Estados a que, mas que 
simples expresiones de apoyo, ofrecieran una ayuda efectiva al 
movimiento de liberación de ese país. En ese sentido, exhortaron 
a que se presentara un mayor apoyo moral, político y  mat.erial 
al CINC y al FAC en su legítima lucha y  a que 58 intensificara 
la movilizacihn política de las masas en el país, y reafirmaron 
el derecho del pueblo sudafricano a emplear todos los medios 
necesarios, inclui.cla la lrxha armada, p3.ra lograr la liberaciór: 
nac- iüna 1 . 
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92. Los Ministros af.irmaron que la crt-ciente militarizacián dc.l 
r&gimen racista sudafricano, especialmente en 1.0 esfera nuclear, 
no habria tenido luyar- sin la connivencia y  el apoyo tácito de 
algunos Estados occidentales y de Israel. Expresaron su 
indignacibn porque algunos de esos Estados hubieran violado el 
embargo de armas impuesto contra el regimen racista sudafricano 
por el Consejo de Seguridad de las Naciones Unidas, principal 
tkgano encargado de mantener la paz y la seguridad 
internacionales, del que algunos dr ellos eran miembros 
permanentes. Expresaron indignacibn ademds por el hecho de 
q,.E? eSOS mismos Estados brindaran capacidad nuclear al régimen 
racista en violaciAn del pdrrafo 12 de la Declaraci6n del 
Documento Final del primer período extraordinario de sesiones 
dedicado al desarme (1978)( en el que se advertía contra el 
peligro que constitulan los armamentos nucleares en manos de los 
regímenes racistas yI ademds, se ser”lalaba que esos Es.tados 
estaban frustrando los esfuerzos de la Comisih de Desarme de las 
Naciones llnidas por cumplir el mandato de hacer recomendaciones 
a la Asamblea üeneral de las Naciones Unidas sobre el modo de 
combatir la capacidad nuclear del regimen racista sudafricano. 
Subrayaron que esas acciones reforzaban la arrogancia y la 
intransigencia del r&gimen racista, obstaculizaban la conquista 
de la libertad para el ultrajado y  oprimido pueblo de Sudlfrica, 
y aumentaban la amenaza que entrañaba el r&gimen de F’retoria para 
la paz y  la seguridad de la regiõn y del mundo entero. 

93, La adquisicibn de capacidad nuclear por el regimen racista 
de SudAfrica había introducido una peligrosa y nurva dimensibn 
a la ya candente situacibn de la política en el Africa 
meridional. Los Ministros exigieron el cese de la colaboraci6n 
nuclear con Suddfrica; que los Estados que en esos momentos 
obstaculizaban los esfuerzos de las Naciones Unidas para combatir 
la capacidad nuclear de Suddfrica desistieran inmediatamente de 
hacerlo; que el Consejo de Seguridad , conforme a las obliyaciones 
que había contraído en virtud del inciso c) del pdrrofo 63 del 
Documento Final del primer periodo extraordinario de sesiones de 
la Asamblea General dedicado al Desarme, tomara medidas para 
eliminar esa amenaza a la aplicaci6n de la Declaracibn sobre la 
Desnuclearizaci6n de fAfrica, y  que cesara la participaci6n del 
&gimen racista en foros interf,acionalec;, como el Organismo 
Internacional de Energía At6mica , qc~e servía para foment.ar su 
arrogancia nuc lear . 

94. Los Ministros condenaron enrkgicamente el aumento de la 
colaboraci6n entre los r&gimenes racistas de SudAfrica e Israel 
y subrayaron la semejanza de SCIS medidas represivas, tales como 
la política de mano dura y persecucibn implacable practicada 
por ambos regímenes contra los pueblos de Suddfrica, Namlbla, 
F’aleutin~, ~1 ILíhano meridional y los territorios Arabes ocupados 
por Israel. Los Minist.ros hicieron un 1lamamient.o a todos los 
Estados para que SC abstuvieran de colaborar crin 10s regímenes de 
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Pretoria y Te1 Aviv en la esfera nuclear, yo que tal cooperaci6n 
constituía una amenaza para la paz y la eeguridad 
internacionale5. Recordaron igualmente las resoluciones 
aprobadas por la kamblea General de las Naciones Unidas en que 
reafirmr5 su condena de la colaboraci6n nuclear ininterrumpida 
entre Israel y SudAfrica, y manifestc) ser consciente de las 
graves consecuencias que acarreaba para la paz y la seguridad 
internacionales la colaboraci6n de Israel con SudAfrica en el 
desarrollo de las armas nucleares y  de sus sistemas vectores. 

95. Lo3 Ministros señalaron que la brutalidad del apartheid 
impuesto a la mayoría de la población de SudAfrica, la constante 
destrucción de vidas y propiedades que t.enía lugar en la regih, 
asi como la amenaza que esa eituacibn seguía planteando para la 
paz y la seguridad internacionales y  .la estabilidad regional, 
exigian de la comunidad internacional la urgente reanudaci6n 
de sus esfuerzos. Los Ministros acogieron con benepldcito la 
resolucibn 43/5OG de la Rsamblea General, en la que se instaba 
a la celebración, antes del cuadragkimo cuarto período de 
sesiones, de un período extraordinario de sesiones de la 
Asamblea General sobre el apartheid y  sus consecuencias 
destructivas en el Africa meridional. 

96. Teniendo en cuenta la reiterada intransigencia del regimen 
racista de Pretoria y el rapido deterioro de la situaci4n en 
Sudafrica y en la regibn , así como la creciente amenaza que 
ello representaba para la paz y la seguridad internacionales, 
los Ministros instaron una vez mas al Consejo de Seguridad de 
la? Naciones Unidas a que, de conformidad con el Capítulo VII de 
la Carta de las Naciones Unidas, impusiera 5anciOnes amplia5 
y  obligatorias contra el regimen de apartheid. Con este fin, 
hicieron suya la decisibn de la Organizacibn de la Unidad 
Africana de preparar la convocaci6n de una reunión del Consejo 
de Seguridad de las Naciones Unidas en Africa para examinar todas 
las políticas y  los actos de terrorismo de Estado reprobables que 
la SudAfrica racista ejecutaba en su territorio, en Namibia y  en 
la regi6n, a fin de adoptar medidas apropiadas, incluidas 
sanciones amplias y  obligatorias contra el régimen de apartheid. 

97. Los Ministros deploraron profundamente la decisi6n de las 
asociaciones de rugby de Inglaterra, Gales y Escocia de aceptar 
invitaciones para participar en los juegos conmemorativos del 
centenario de la racist.a Junt.a de Rugby Sudafricana, que se 
celebrarían en agosto de 1989. Consideraron que esa decisi6n 
violaba el Acuerdo de 9loneagle y  la Convenci6n de las 
Nar; iones llnidas contr el apartheid en los Deportes. 
Los Ministros instaron a los posibles participantes d que 
revisaran su posici6n, ya que de lrs contrario se enfrentarían 
a un boicot internacional. 
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90. Los Ministros condenaron las próximas eleccioner, racista5 en 
SudAfrica bajo el régimen de apartheid programadas para 
septiembre de 1909, ya qucl se realizarían bajo una constituci6n 
que las Nacione5 Unidas había declarado nula y sin valor. 
Solamente unas elecciones basadas en el sufragio universal en un 
parlamento de una sola cAmara puede conducir al establecimiento 
de una verdadera democracia no racist.a en SudAfrica. 

VI. SAHARCI OCCIDENTAL 

99. Los Ministros reafirmaran que la solución del conflicto 
del Sahara Occidental consistía en ïa aplicaci6n de la 
resoluci6n 1514 (XV) de la Asamblea General de las 
Naciones Unidas que contenía la Declaraci6n sobre la concesi6n de 
la independencia Q lo5 países y pueblos coloniales. CIl respecto, 
reafirmaron el derecho del pueblo del Sdhara Occidental a la 
libre determinaci6n y a la independencia , y consideraron una vez 
mas que la resoluciôn 104 (XIX) de la Organizaci6n de la Unidad 
Africana y la resoluci6n 43/r53 d e la Asamblea General de las 
Naciones Unidas seguían siendo el marco apropiado para ejercer 
ese derecho y lograr una soluci6n justa y definitiva del 
conflicto del Sahara Occidental. 

100. Los Ministro5 acogieron con beneplkito el acuerdo en 
principio otorgado el 50 de agosto de 1988 por las dos partes en 
el conflicto, el Reino de Marruecos y el Frente Popular para la 
LiberacirSn de Saguía-el-Hamra y Río de Oro a las propuestas 
conjunta5 del actual presidente de la GUA y el Secretario General 
de las Naciones Unidas con miras a celebrar un ,‘efet+ndum de 
libre determinacifin del pueblo del 3áhara Occidental organizado 
y supervisado por las Nacione.5 Unidas en cooperaci6n con la OUA. 
Celebraron ademAs el nombramiento por el Secretario General de 
las Naciones Unidas de su Representante Especial para el Slhara 
Occidental, de conformidad con la resoluci6n L21 (19G8) del 
Consejo de Seguridad. 

101. Los Ministros tomaron nota con satisfaccibn de los progresos 
alcanzados en el proceso de bueno5 oficios conjuntos de las 
Naciones Unidas y la OIJA, y alentaron al actual Presidente de la 
OUA y al Secretario General de las Naciones Unidas a que 
prosiguieran e intensifi.caran 5us esfuerzos con miras a resolver 
los restantes problemas y así garantizar condiciones favorables 
para celebrar. un referhndum de libre determinaci6n del pueblo del 
Sáhara Occidental sin presiones administrativas o militares. 

102. Los Ministros acogieron crin gran satisfacci6n la reunlbn 
celebrada en Marrakech entre su Maje5tad el Rey Ciassan II y una 
delegación de alto nivel del Frente Popular para la Liberaci6n de 
Saguîa--el--Hamra y Río dé? Oro y expresaron 5~1 convicción de que 1.a 
continuaci.ck de este didlogo directo entre la:; dnc, partes en el 
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conflicto propiciaría el tíxito del proceso de buenos ofic-ios 
conjuntos y contribuiria a la consecuci6n de la paz en el Gdhat-a 
Occidental, así como de la estabilidad y la seguridad en toda 
la regi6n. 

VII. MAYOTTE 

lcq. Los Ministros reafirmaron que la isla comorana de Mayotte, 
que continuaba ocupada, era parte integrante del territorio 
soberano de la Repdblica Federal Islamica de las Comoras. 

104. LOC, Ministros tomaron nota del di&logo que celebraban 
Francia y la Hepdblica Federal Islamica de las Comoras sobre el 
tema, y exhortaron al Gobierno de Francia a que respetara la 
just.a reclamaci6n de la Repûblica Federal IslAmica de las Comoras 
con respecto a la isla cumorana de Mayotte, en cumplimiento de 
los compromisos contraídos en vísperas de la independencia del 
archipi&lago, y rechazaron categ6ricamente cualquier nueva forma 
de consulta que pudiera organizar Francia en el territorio 
comoranw de Mayotte, en relacibn con la condici6n jurídica 
internacional de la isla, ya que el refer&ndum de libre 
determinación, celebrado el 22 de diciembre de 1974, seguía 
siendo la Única consulta válida aplicable a todo el archipi&lago. 

105. Los Ministros reafirmaron set activa solidaridad con el 
pueblo de las Comoras en sus legítimos esfuerzos por recuperar la 
isla comorana de Mayott.e y preservar la independencia, la unidad 
y la.integridad territorial de les Comoras. 

VIII. ISLAS MALGACHES 

1%. En reiacibn con las islas malgaches Gloriosas, Juan de Nova, 
Europa y Bassas da India, 105 Ministros recalcaron la necesidad 
imperiosa de preservar la unidad e integridad territorial 
de la Repbblica DemocrBtica de Madagascar. Con ese fin, instaron 
en&-gicamente a todas la s partes interesadas a que iniciaran 
negociaciones sin demora , de conformidad con las resoluciones 
y decisiones pertinentes adoptadas por las Naciones LJnidas, 
el Movimiento de los Paises No Alineados y la Organización 
de la Unidad Africana, especialmente la resoluci6n 34/<?1 de la 
Asamblea General de las Naciones Unidas de 12 de diciembre 
de 1979 y la resoluci6n 784 de la 35s Conferencia Ministerial 
de la Organizaci4n de la Unidad Africana. 
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IX. SOBERANIA DE MAURICIO SOBRE EL ARCHIPIELAGO IiE CHAGOS, 
INCLUIDA DIEGO GARCIA 

107. Los Ministros reiteraron su pleno apoyo a la soberanía de 
Mauricio sobre el archipi&lago de Chagos, incluida Diego GarcIia, 
que fue separada del territorio de Mauricio por la antigua 
Potencia colonial en 1965 en contravencibn de las 
resoluciones 1514 (XV) y  2066 (XX) de la Asamblea General de 
las Naciones Unidas. 

108. Expresaron asimismo su preocupaci6n por el fortalecimiento 
de la base militar de Dieyo García, cuyo establecimiento había 
puesto en peligro la soberania, la integridad territorial y  el 
desarrollo pacífico de Mauricio y de otros Es.tados. Pidieron una 
vez mds la pronta devolucik de Diego García a Mauricio. 

X. CHAD 

109. Los Ministros ratificaron las decisiones anteriores 
adoptadas por el Movimiento de los Países No Alineados y  la 
Oryanizaci6n de la Unidad Africana, incluida la 
resoluci6n AHG/Kes/174 (XXIV) relativa al conflicto entre 
el Chad y  Libia. Encomiaron la voluntad manifestada por ambos 
países de lograr un arreglo pacífico de SLE controversias. 
Expresaron ademds SLI total apoyo P los esfuerzos de la 
Organizaci6n de la Unidad Africana para lograr relaciones de 
buena vecindad y una paz duradera basada en los principios 
de la independencia, la integridad territorial y  la no 
injerencia. Instaron a la comunidad internacional a que 
contribuyera a la reconstrucci6n nacional del Chad. 

XI. ASIA SUDORIENTAL 

110. Los Ministros ratificaron su adhesi6n a la posicidn del 
Movimiento en relaci6n con Asia sudoriental, como se expresaba 
en los p6rrafos 199 y  140 de la Declaraci6n formulada en la 
Octava Conferencia Cumbre. 

111. Los Ministros saludaron la primera y  la segunda reunianes 
oficiosas de Yakarta, celebradas en julio de 1988 y febrero 
de 19R9 respectivamente, y las reuniones ulteriores de las partes 
kampucheanas, que habían contribuido significativamente al logro 
de una soluci6n cabal de la cuesti6n de Kampuchea. 

112. L.os Ministros consideraron importante la iniciativa 
del Presiden te del Movimiento de examinar posibi 1 idadas 
y  perspectivas da1 Movimiento que contribuyeran a la bLI:lsqueda 
de un arreglo pacífi.co de la cuestión de Kampuchea. Convinieron 
en q~rr rst.a i.ni.ciativa y 1 a rwrni6n of ici.osa de Yakarta debían 
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ser procesos complementarios que Se fortaleciernn mutuamente, 
y  en que el Movimiento debia prestar su inestimable apoyo 
a las iniciativas regionales originadas en la reuni6n oficiosa 
de Yakarta. 

113. Los Ministros celebraron además la creacibn del Comite 
sobre Kampuchea de los países no alineados, integrado por 
los siguientes países: ergelia, Cuba, Egipto, India, Indonesia, 
Laos, Malasia, Palestina, Per-d, Singapur, Viet Nam, Yugoslavia 
y  Zimbabwe. 

XII. CORECI 

114. Los Ministros tomaron nota con preocupación de que, 
e pesar de 1~1s aspiraciones del pueblo coreano a la reunificacih 
pac:ífic:a de su patria, Corea seguía dividida, lo cual cor-stituía 
una posible amenaza para la par. 

llS. Los Ministros acogieron complacidos la actitud del pueblo 
coreano en sus esfuerzos por reunificar pacíficamente a SLI patria 
y  alcanzar- ese objetivo sin ninguna injerencia extranjera, 
mediante el didlogo y  la celebración de consultas entre 
el Norte y  el Sur, de conformidad con los tres principios de 
independencia, reunificación pacífica y gran unidad nacional 
establecidos en la Declaración Conjunta Norte-Sur 
de 4 de julio de 1972. 

ll&,. Los Ministros expresaron su esperanza de que el cumplimiento 
de la aspiración a la reunificaci6n pacifica de su patria 
a la brevedad posible que tenía el pueblo coreano se viera 
favorecido por el fomento de la confianza mutua y  la 
rec:onciliacih entre el Norte y el Sur, la reducci6n gradual 
y  equilibrada de las fuerzas armadas en la península coreana 
y  el retiro de todas las fuerzas extranjeras de la regi6n. 

XIII. ASICI SUDOCCIDENTAL 

1.17. En el contexto de los acontecimientos relacionados con la 
situaci6n en Asia sudoccidental, los Ministros expresaron honda 
satisfacci6n por la concertaci6n de los convenios relativos al 
arreglo de la situaci6n en el Afganistbn , suscritos en Ginebra el 
14 de abril de 1988. Acogieron con benepldcito la conclusi6n de 
la retirada de las tropas sovi&ticas de Afganistan el 15 de 
febrero de 1989 en cumplimiento de los convenios de Ginebra y 
expresaron su esperanza de ql~a BSOS convenios contribuyeran 
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positivamente a la concertaci6n de un arreglo amplio qcrc 
permit.iera a los refugiados afgAnos regresar a SLI patria, con 
seguridad y  dignidad, como se preveía en los convenios, y 
.fomentara las condiciones de par y seguridad en la regi6n y  en el 
plano internacional. 

iiR. Los Ministros encomiaron los esfuerzos que con 
responsabilidad y  pragmatismo político realizaban algunos Estados 
y  en particular las Naciones Unidas, y al respecto expresaron que 
los convenios de Ginebra de 14 de abril de lY88 constituían una 
prueba singular de las posibilidades que ofrecían loe, mecanismos 
de arreglo pacífico de las controversias que promovían las 
Naciones Unidas y  los principios del Movimiento de los países 
No Alineados I 

11Y. L.ocz Minist.ros recordaron el entendimiento logrado entre los 
cuatro Estados signatarios de los Convenios de Ginebra en el 
sentido de que el objetivo de un arreglo amplio entrafiaba el 
crpoyo m6s amplio y  la inmediata participacih de todos los 
r;ectores de la poblaci(5n afgana, y la mejor forma de garantizarlo 
sería mediante la constitución de un gobierno afgano de amplia 
representacihn. En tal sentido, acogieron con beneplácito la 
rcsoluci6n 43/X1 aprobada por consenso, por la Asamblea General, 
durarrt.e ~,LI cuadraghimo tercer período de sesiones, mediante la 
cual la Asamblea, entre otras cosas, destacb la necesidad de un 
diálogo dentro del Afganistdn para el establecimiento de un 
Gobierno de base amplia que lograra el mhimo de apoyo y la 
particripaci6n inmediata de todos los sectores del pueblo afgano, 
y  pidi al Secretario General y a su representante que alentaran 
y  facilitaran la pronta realización de un arreglo político amplio 
en el Afganisth de conformidad con las disposiciones de los 
Convenios de Ginsbra y  de la resolucirk 4C.120 de la Asamblea 
General . 

120. Aunque reconocieron que toda cuesti6n relacionada con el 
Gobierno del Afganistdn competía a la exclusiva jurisdlccih de 
ese país y  sc5lo podrid decidirla el propio pueblo afqano, los 
Ministr-os ekpresaron su esperanza de que! todos los nacionales que 
vivieran dentro o fuera del Afganistdn, actuarían con la urgencia 
y  La sagac:i.dad politica necesarias para el. restablecimiento de la 
poa;: en el país. 

121. Los Ministros expresaron su confianza en que la aplicacith 
F;‘fic?z y  estricta de lo ec,tipulado en los convenios y  su no 
violación ejercerían Lina influencia positiva en el proceso de pax 
encaminado a lograr un arreglo amplio de todos las aspecto?; del 
c. ac;15 5 que henef i ciara al pur?blo afgano en general. Con c?st_e fin. 
r-eiter-<ir-on el cJercc:ho del pueblo del. Afganisth J procurar SU 
prnpios cihjeti.vos polí.tic:os, sociales y económicos c,in obr:tdr!ulos 
II 1 pn7+ilont~; y  SJ.~I n LI-I~¿II-I tipo dt? ii;jt:r i-~li~..i~* C?.-.trCãll j C-ir;- . 
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XIV. CONFLICTO ENTRE EL IRCIN Y EL IRCIQ 

122. Los Ministros espresñron su gran satisfacci*n por la 
decisi6n de los qobiernos de la Repdblica Isldmica del IrAn 
y la Repdblica del Iraq de aceptar la aplicaci6n de la 
reso..:.*. i6n 598 del Consejo de Seguridad sobre la terminaciAn 
de la r,uerra entre el IrAn y  el iraq y, en particular, la 
cesaci6n de las hostilidades a partir del 20 de agosto de 1988 
y  el comienzo de conversaciones directas bajo los auspicios del 
Secretario General de las Naciqnes Unidas, con miras a alcanzar 
una soluci6n amplia, justa, honorable y duradera del conflicto. 

123. Los Ministros expresaron su ayradecimiento al 
Secretario General de las Naciones Unidas, al Consejo de 
Seguridad y , en particular, a los miembros del Consejo que 
Fertenecían al Movimiento, por sus incesantes eefuerzos para 
loyrar la paz, así como a los países que habían decidido 
contribuir al Grupo de Observadores Militares de las 
Naciones Unidas en el conflicto entre el Irdn y  el Iraq. 

124. Los Ministros instaron a ambas partes a cooperar de buena 
fe con el Secretario General para llegar a un entendimiento comQn 
sobre las demds disposiciones de la resoluci6n 598 del Consejo 
de Seguridad y  sobre los procedimientos y  calendarios para 
SLI aplicacibn. 

125. Al recordar la posici6n adoptad.7 anteriormente en relaci6n 
con et conflicto entre el Irdn y el rraq, los Ministros 
expresaron su certidumbc-e de que el &rito en la concertaci6n 
de.ne.gícixiones sobre una soluci6n amplia y duradera de! 
prooleza x3ntribuiría en gran medAda a fortalecer la unidad y  
a contlnunr afirmando el papel que desempeñaba el Movimiento de 
los Países No Aliwados en la solución de los conflictos 
internacionales.. 

XV. DERRIBO DE UN AVION CIVIL IRANI POR LOS ESTCIDOS UNIDOS 

126. Los Ministros, recordando la rescluci6n 618 del 
Consejo de Seguridad de 20 de julio de 1988, expresaron su 

profwbdo pesar por el derribo de un avi6n civil iraní por un 
misil lanzado desde un barco de guerra de los Estados Unidos 
en el Est-echo de Ormuz. Instaron a todas las partes en el 
Convenio de Chicago sobre la Aviaci6n Cii/il Internacional, 
de 1944, a que respetaran cabalmente, en cualquier circunstancia, 
las normas y  prácticas internacionales relat*vas a la seguridad 
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de la aviaci6n ci',il, en particular las contenidas en los Anexos 
de dicho Convenio, a fin de impedir que se repitieran incidentes 
de esa misma indole. Subrayaron ademas el derecho de la 
Repdblica IslAmica del Irán y  de otros gobiernos interesados de 
rec 1 amar, con arreglo al derecho internacional, una compensaci6n 
por las p&rdidas humanas y materiales que habían sufrido. 

XVI. NUEVA CALEDONIA 

127. Los Ministros reconocieron que en la regi6n del Pacífico 
meridional se encontraban muchos de los territorios que atin 
no eran autónomos, y reafirmaron el derecho que tenían todos 
1.0s pueblos, sin distinci6n de su ndmero de habitantes o del 
tamago de su territorio, a determinar su propio destino sin 
ningkk tipc.3 de injerencia extranjera. 

128. En este contexto los Ministros reafirmaron su apoyo 
a la libre determinac~dn y a la pronta transici6n hacia una 
Nueva Caledonia independiente, en consonancia con los derechos 
y  aspiraciones de la poblaci6n aut6ctona, de manera que 
gar,antizara los derechos y los intereses de todos sus habitantes, 
y  la Declaracibn sobre la concesibn de la independencia a los 
países y  pueblos coloniales, contenida en la resoluci6n 1514 (XV) 
de la Asamblea Ger?ral de 14 de diciembre de 1960. 

129. Los Ministros expresaron su satisfacci6n porque las 
autoridades francesas y  la poblaci6n de Nueva Caledonia hubieran 
comenzado un dialogo sobre la situaci6n jurídica del Territorio 
y se hubieran adoptado medidas positivas para promover el 
desarrollo político, económico y  social en Nueva Caledonia, 
lo que crearía las condiciones para ~1 progreso pacífico del 
Territorio hacia la libre determinaci6n y  la independencia. 

130 . Los Ministros instaron ademas a las partes interesadas 
a que, en beneficio de todo el pueblo de Nueva Caledonia, 
continuaran BU diglogo, se abstuvieran de cometer actos de 
violencia, y  a que se mantuviera la cuesti6n de Nueva Caledonia 
bajo examen constante en las Naciones Unidas hasta que se crearan 
condicjones internacionalmente aceptables para la libre 
determirtacibn, de conformidad can los principios y  la prdctica 
de esa Organizacitjn. 
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XVII. SITUACION EN EL ORIENTE MEDIO 

131. Los Ministros expresaron preocupaci6n por el deterioro 
de la situaci6n en el Oriente Medio como resultado de la 
persistente ocupaci6n por Israel de Palestina y  el GolBn sirio 
y partes del sur del Líbano, así como por la5 política5 y  
prdcticas manifestadas en los actos de agresibn expansionista 
de Israel en la regi6n, que planteaban una grave amenaza a 
la par y la seguridad internacionales. 

132. Los Ministros reafirmaron la solidaridad activa del 
Movimiento de los Países No Alineados con los países Arabes 
víctimas de la agresi6n israelí y  con la justa lucha del pueblo 
palestino, bajo la direcci6n de la OrganizaciW de Liberacibn de 
Palestina (OLP), su dnica representante legítima, en pro de la 
restauraci6n de los derechos nacionales usurpados y la 
recuperaci6n de los territorios ocupados. 

133. Los Ministros tambié.l reafirmaron el compromiso de sus 

respectivos gobiernos de apoyar a los Estados Arabes de primera 
línea y  a la OLP frente a las amenazas y a la agresi6n israelíes, 
y w lucha para liberar sus territorios. 

154. Los Ministros recordaron que la Conferencia Cumbre de Harare 
había reafirmado que la cuestión de F'alestina constituía el 
elemento central de la crisis del Oriente Medio 
y  la raíz del conflicto Arabe--israelí. Condenaron todo acuerdo 
o tratado que violase o infringiese los. derechos del pueblo 
palestino, reconocidos por el Movimiento de los Países 
No Rlineados, de conformidad con el derecho internacional y  
la Carta y las resoluciones pertinentes de las Naciones Unidas. 
Condenaron, asimismo, cualquier iniciativa que violase estos 
derechos y obstruyese la liberación de Jerusalén y  de los 
territorios Arabes y palestinos ocupados e impidiese al pueblo 
kahe palestino el ejercicio dh 1 sus derechos inalienables. 
Condenaron también las soluciones unilaterales y  parciales. 

,135. L-os Ministros subrayaron una vez mc5s que una paz justa 
y  amplia en la regi4n ~610 podía basarse en el retiro total 
e incondicional de Israel de todos los territorios Arabes y 
palestinos ocupados, incluso de JerusalBn, y  en la restituci6n 
al pueblo palestino de todos sur, derechos inalienablee, 
incluidos c-1 derecho de retorno a e,ct patria, el derecho a la 
libre determinaci6n sin interevenci6n extranjera y el derecho 
a establecer su propio Estado independiente y  soberano en el 
territorio nacional con arreglo d la resoluciõn 3236 (Xx1X) 
de 1.a Awmtslc-a General de las Naciones Unidas de 22 de noviembre 
de 1.974, y  otras resoluciones pertinentes de las Naciones Unidas. 

/  I . .  



A/44/409 

S/20743 
Espafiol 
Página 49 

136. Los Ministros reafirmaron la necesidad urgente de convocar 
la Conferencia Internacional de Paz sobre el Oriente Medio de 
conformidad con la resolucih 43/176 de la Asamblea General de 
las Naciones Unidas, de 15 de diciembre de 1988, y  otras 
resoluciones pertinentes de las Naciones Unidas. Heafirmaron el 
llamamiento para la convocaci6n de la Conferencia Internacional 
de Paz sobre el Oriente Medio bajo los auspicios de 
las Naciones Unidas con la participaci6n de todas las partes en 
el conflicto, incluida la OLP, en pie de igualdad, y los cincr 
miembros permanentes del Consejo de Seguridad, en virtud de 
las resoluciones 242(1967) y  ZZG(197.5) del Consejo de Seguridad, 
de 22 de noviembre de 1967 y 22 de octubre de 1973, 
respectivamente, así como de las legí?imos derechos nacionales 
del pueblr.1 palestino, fundamentalmente el derecho de libre 
determinacir5n. Los Ministros reafirmaron asimismo los siguientes 
principios para el logro de una paz completa: 

a) 

b? 

d) 

La retirada de Israel de lar; territorios palestinos 
ocupados desde 1967, incluida Jerusalh y  los demAs 
territorios Arabes. 

La garantía de acuerdos para la seguridad de todos 
los Estados de la regich, incluidos los mencionados en 
la resoluci6n lGl(II) de la Asamblea General, 
de 29 de noviembre de 1947, dentro de fronteras seguras 
y  reconocidas internacionalmente. 

La solucibn del problema de los refugiados palestinos 
de conformidad con la resoluci6n 194(111) de 
la Asamblea General, de 11 de diciembre de 1948, 
y  las resoluciones pertinente5 aprobadas con posterioridad. 

El desmantelamiento de los asentamientos israelies en 
los territ.orios ocupados desde 1967. 

L.a garantía de libre acceso a los santos lugares 
y  a los edificios y recintos religiosos. 

137. Los Ministros cundenaron firmemente el establecimiento de 
asentamientos israelíes en los territorios Arabes y  palestinos 
ocupados, la judaizaci6n de Jerusalbn y  SLI proclamacián como 
capital de Israel, y  reafirmaron que todas esas medidas llevadas 
a cabo con el objeto de alterar i.. características políticas, 
culturales, religiosas, demogrdficas y  de otra índole de los 
t,erritori.os palest.inos y  otros territorios Arabes ocupados eran 
iley)a’es, nulas y carentes de validez. 
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13S. Los Ministros acordaron solicitar ñ las Naciones Unidas que 
adoptasen medidas eficaces con miras a hacer efectivo el retiro 
total e inmediato de las Pwa-zas de Israel de todos los 
territorios Arabes ocupados. Los Ministros deridieron que en 
caso de qcro la Fotencia ocupante>, Israel, no cumpliera el proceso 
ante dicho, el Consejo de Seguridad deberia asumir SLE 

responsabilidades en virtud de lo dispuesto en el Capitulo VII 
de la carta. 

139. Los Ministros condenaron a Israel por SLI persistente 
ocupaci6n del territorio Arabe sirio del GolAn, su desacato 
de las reso?uciones pertinentes de las Naciones Unidas, en 
particular la resoluci6n 497 (1981.) del Consejo de Seguridad, 
aprobada por unanimidad, y SL~ violaci6n flagrante de las 
disposiciones de la Convenci6n de La Haya de 1907 y del Convenio 
de Girrebra de 1949 sobre la proteccr6n de personas civiles en 
tiempo de guerra. Reiteraron que la decisión adoptada por Israel 
el 14 de diciembre de 1981 de imponer sur, leyes, su jurisdicci6n 
y PLI administración en el territorio Arabe sirio ocupado del 
GolAn era nula y carente de validez, y se consideraba como un 
acto de agresidn con arreglo a lo dispuesto en el Artículo 39 de 
la Carta de las Naciones Unidas. 

140. Los Ministros condenaron las prActicas arbitrarias 
impuestas por Israel a los habitantes del territorio sirio 
ocupado del Gol& con la intención de destruir sus raices 
culturales e hist6ricas y 8~1 identidad Arabe Siria. Asimismo, 
condenaron las medidas ilegales de establecer asentamientos 
j&ios y cambiar la estructura demografica y socioecon6mica 
del territorio sirio ocupado del Golán. Por esa raz6n, pidieron 
ñ 10s miembros permanentes del Consejo de Seguridad, que 
analizaran medios eficaces a fin de celebrar la Conferencia 
Internacional de conformidad con la Carta de las Naciones Unidas 
y todas sus resoluciones pertinentes. Asimie>mo, subrayaron que 
incumbía al Consejo dE- Seguridad proporcionar un marco 
institucional adecuado para garantizar el cumplimiento de los 
acuerdos que emanaran de la Conferencia. 

141. Los Ministros reiteraron su apoyo total a la lucha de la 
Yepdblica Arabe Siria para liberar sus territorios ocupados. 
Encomiaron la resistencia constante de los habitantes Arabes 
sirios del territorio del Golan contra la ocupaci6n y opresi6n 
israelíes y exhortaron al Consejo de Seguridad a que adoptara 
medidas eficaces, incluida la imposici6n de sanciones, 
de conformidad con el Capítulo VII de la. Carta de las 
Naciones tJnidas, a fin de lograr el retiro inmediato de 
las fuerzas de ocupación de los territorios árabes sirios. 
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142. Los Ministros condenaron la “alianza estrategica” entre 
los Estados Unidos de America e Israel , y subrayaron que dicha 
alianza fortalecía al rggimen expansionista de Te1 Aviv, que 
se proponía la desestabilizaci6n de la regidn, a la vez que 
estimulaba a ese r&gimen a proseguir e intensificar la agresibn. 
Condenaran Y en particular F la politica de los Estados Unido5 de 
desarrollar las industrias militares en Israel y hacer participar 
a dicho país en su programa de Iniciativa de Defensa Estrategica. 
F\l respecto consideraron que la alianza constituía una amenaza 
para la paz y la seguridad del Oriente Medio y del mundo. 

143. Los Ministros expresaron a los Estados africanos su gran 
aprecio por haber rechazado el convenio firmado entre el F’rograma 
de las Naciones Unidas para el Desarrollo (PNUD) e Israel 
el L2 de febrero de 19W en violaci&n de la resolucibn S-911 
de 5 de febrero de 1982, y por abstenerse de recibir cualquier 
ayuda de Israel dentro del marco tie ese Organismo, condenaron 105 
intentos israelíes de infiltrarse en los mercados de los países 
en desarrollo so pretexto de encauzar la ayuda tknica de la5 
Naciones Un idas ) e instaron al PNUD a revocar ese convenio y no 
contentarse s0lament.e con congelarlo. 

144. L.os Ministros condenaron firmemente a Israel por explotar 
los recursos naturales y la5 riquezas de los territorios 
palestinos y otros territorios árabes ocupados, en violaci6n 
de la Convencic5n de La Haya y de los Convenios de Ginebra 
y del pr.incipio de soberanía permanente de los Estados sobre 
sus recursos naturales y riquezas, y exhortaron a todos los 
Estados y a todos lorj organismos internacionales a que se 
abstuvieran de reconocer la autoridad de Israel y de ofrecerle 
cualquier tipo de cooperacibn. 

145. Los Ministros reafirmaron su adhesi6n a la resolucibn 
aprobada en su SQptima Conferencia Cumbre, celebrada en 
Nueva Delhi del 7 al 12 de marzo de 1983, en la que se inst6 a 
105 países no alineado5 a que boicotearan a Israel en las esferas 
diplom&tica, econc)mica, comercial, financiera, militar y cultural 
y en la del transporte marítimo y a&reo, y exhortaron al Consejo 
de Seguridad a que aplicara las disposiciones del Capítulo VII de 
la Carta de las Naciones Unidas, para obligar a Israel a poner 
fin a su ocupaci6n de los territorios drabes y pale5tinos y 
permitir que el pueblo palestino recuperara sus derechos 
nacionales, di conformidad con las resoluciones pertinentes de 
las Naciones Unidas y de otroe foros internacionales y las 
recomendaciones del Comite de las Naciones Unidas para el 
ejercicio de los derechos inaljenables del p#Aeblo palestino, 
aprobarlas por la Asamblea General m 
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146. Los Ministros expresaron su pleno apoyo a la creacidn 
de una zona libre de armas nucleares en el Oriente Medio con el 
objeto de reducir las tensiones y aumentar la seguridad en la 
regibn, de conformidad con las resoluciones pertinentes de la 
Asamblea General de las Naciones Unidas, especialmente la 
resoluci6n S-10/2 de 30 de junio de 1978. En vista de ello, 
hicieron un llamamiento al Secretario General de las 
Naciones LJnidas para que adoptara medidas concretas dentro del 
marco de lac; Naciones Unid;..; a fin de crear condiciones propicias 
para el establecimiento de una zona libre de armas nucleares en 
el Orienta Medio. A este fin acogieron con benepllcito la 
adopcidn de la resolucibn 43/65 de la Asamblea General de las 
Naciones Unidas en la que, entre otras coC;asr se pedía al 
GecrE-tario General que iniciara un estudio sobre medidas eficaces 
y verificablas q~le facilitarían el establecimiento de una zona 
1 ibre de armas nucleares en el Oriente Medio, tomando en 
consideracic5n lao circunstancias y caracteristicas del 
Oriente Medio, así como las opiniones y sugerencias de las 
partes de la regihn, y que presentara este estrdio ante la 
Reamblea General en rju cuadrag&simo quinto periodo do sesiones. 
Instaron a loa Estado5 de la regibn a que presentaran al 
Secretaria Ganet-al ïu 5 opiniones y sugerencias sobre esta 
cuestión. 

147. Los Ministros condenaron a Israel por seguir aplicando 
una pol.ítica nuclear y militar que socavaba cuanto esfuerzo se 
realizara por lograr un objetivo que sería inalcanzable ñ menos 
que Israel cumpliera lao resoluciones de las Naciones Unidas en 
que EC- le instaba a que se adhiriera al Tratado sobre la no 
pr'oliferacich de las armas nucleares, sometiera !odas SLE 

instalaciones nucleares a las salvaguardias del Organismo 
Internacional de Energía At6mica y destruyera su arsena1 nuclear 
y SUS sicjtemas vectores, y pusiera fin a SLI producci6n. 

148. Los Min.i.stro3 insistieron en la necesidad urgente de 
adoptar las medidas pertinentes para contrarrestar la amenaza 
que para la seguridad regional de Africa entrañaba la estrecha 
cooperacibn entre lsrael y el rlgimen de apartheid de SudAfrica 
en 1.3~ esferas rnilitar, económica y nuclear, y IU contribucitin 
c?rwaminada a perpetuar la ocupacibn ilegal de Namibia y a 
fortalecer el mecanismo de agresibn y repre5i.h del r&g.imen 
criminal de apartheid contra el pueblo de SudAfrica 
y 10s Estados vecinos. 

149. Los Mirlistros condenaron enbrgicamente el nuevo acto de 
agr-esihn tarrorista cometido por Israel el 16 de abril de 198G 
(.nnt.ra. la sí3beraní.a y la integridad territorial de Tk~ez, 
ESI-I patr2nte violacitn de la Carta di? las Naciones IJnidas, 
del derecho internal.:.i.on,al y de las normas de conducta 
I.f-~?lt-r-nr~c:lci~-ldll~J, e?ri í-21 que perecih el Lr. Khalil Al.-Wazit- 
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( “Rhu Jihad” ) , Comandante en Jefe fidjunto para las Fuerzas 
Armadas de la Organización de Liberacidn de Palestina, 
junto a otros ciudadanos palestinos y tunecinos. c\l respecto, 
observaron que este nuevo acto de agresión, similar al acto 
perpetrado contra Wnez el 10 de octubre de 19SS, era 
una prueba mds del totx11 desacato por parte de Israel 
de la resoluci6n 573 (1985) del Consejo de Seguridad, y 
expresaron su apoyo al pueblo y el Gobierno de Ttinez y a la OLP 
y su solidaridad con ellos. Recordaron asimismo la 
resoluci6n 611 (1988) del Consejo de Seguridad, en la que SC 
condenaba la agresión perpetrada el 16 de abril de 19S8, se 
instaba a los Estados miembros a que adoptaran medidas 
para evitar tales actos contra la soberanía y la integridad 
territorial de todos los Estados y se expresaba la determinacifin 
de adaptar las medidas apropiadas para asegurar la aplicación dc 
esa resolucic5n. 

XVIII. Lfl ASRESION ISRCIELI CONTRCI LAS INSTCILCICIONES 
NUCLEARES IRAQIJIES 

150. Lo5 Ministros recordaron que habían condenado a Israel por 
su agrseir)n armada contra las instalaciones de energía nuclear 
iraqu.íes con fines pacíf i+os, que constituía tambien una 
violeci4n del sistema de salvaguardias del Organismo 
Internacional de Energia Atbmica (OI!%) y del derecho inalienable 
de los pueblos a utilizar la energía atómica con fines pacíficos. 
Los Ministros volvieron a pedir que el Consejo de Seguridad 
adoptase medidas eficaces a fin de asegurar el cumplimiento de su 
retioluci6n 487 (1981), en la que, entre otras cosas, se pedid a 
Israel que sometiera urgentemente sus instalaciones nucleares a 
las salvaguardias del OIEc\. Los Ministros observaron que hasta 
la fecha Israel no se había comprometido adecuadamente a no 
atacar ni amenazar instalaciones nucleares en el Iraq ni en 
ninguna otra parte, incluidas las instalaciones sujetas a las 
salvaguardias del OIEA. En consecuencia, los Ministros pidieron 
que se adoptaran medi.:as adicionales para asegurar de modo eficaz 
que Israel se compromet.iera ã no atacar ni amenazar las 
instalaciones nucleares en el Iraq ni en ninguna otra parte, en 
violacibn de la Carta de las Naciones Unidas. Los Ministros 
tambi&n instaron a que el tema sobre la “Agresibn armada israelí 
contra las instalaciones nucleares del Iraq y sus graves 
consecuencias para el sistema internacional establecido respecto 
de la utilizaci&n de la energia nuclear con fines pacíficos, la 
no proliferaci6n de las armas nucleares y la paz y la segurida.d 
internacionales” se mantuviera en el programa dc la 
karnblea General de las Naciones LJnidas hasta que Israel acat,tr- 
la roso1ucj.W 487 (1961.) del Consejo de Seguridad. 
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XIX. LCI CUESTION DE PRLESTINCI 

151. Los Ministros acogieron calurosamente la importante victoria 
del pueblo palestino en la reuniôn de la intifadah del Consejo 
Nacional de Palestina (CNP) celebrada en Rrgel en noviembre 
de 1788. El Comunicado Político emitido el 15 de noviembre 
de 19ti8 y las importantes iniciativas que contenía, fueron una 
contribución positiva a los esfuerzos por lograr una paz cabal, 
justa y duradera en el Oriente Medio. La Declaracián de 
Independencia del Estado de Fa,lestina constituye otro logro y  
un nuevo aporte a la paz y  la estabilidad ell la regi6n. 

152. Los Ministros acogieron con beneplkito la Declarxibn de 
la Constituci6n del Gobierno Provisional del Estado de Palestina, 
y tomaron n Ita de que el CNF habia investido de las facultades y  
responsabilidades del Gobierno Provisional al Comit& Ejecutivo 
de la Organiznci6n de Liberacir)n de Falestina. 

153. L.os Ministros, ademAs,. acogieron complacidos la deciaibn 
de 3 de abril de 1989 del Consejo Central de Palestina 
de elegir al Sr. Yasser Arafat como Presidente del Estado de 
Palestina. 

154. Los Ministros saludaron el ingreso del Estado de Palestina 
en el Movimiento de los Países No Alineados en calidad 
de miembro. 

155. Los Ministros exhortaron a todos los miembros del Movimiento 
que.no lo hubieran hecho a que reconocieran al Estado 
de Palestina y  aceleraran los procedimientos de rigor para 
establecer relaciones diplomiticas plenas con el nuevo Estado. 
En e'se contexto, instaron a todos los miembros del Movimiento 
a que apoyaran la admisibn del Estado de Palestina colno miembro 
pleno en los brganos y  organismos de las Naciones Unidas. 

156. Los Ministros acogieron con benepldcito la Iniciativa de Paz 
proclamada por el Presidente Yasser Arafat el 13 de diciembre 
dF- 1988 en la Sesión Plenaria de la Asamblea General de las 
Naciones Unidas e hicieron suya dicha iniciativa. 

157. L-os Min.istros saludaron la heroica intifadah (insurrecci6n) 
de la poblaci6n palestina en el territorio palestino ocupado, 
lo que representaba un paso de avance en su lucha contra la 
represibn, la tiranía y  los actos de terrorismo de Ectado por 
parte de la Potencia ocupante, Israel. Encomiaron el coraje y  la 
determinaciAn del pueblo palestino de liberar zu patria, y 
alabaron a los combatientes por FXI libertad en su justa lucha. 
Los Ministros expresaron r,u satisfacción por la contribucibn que 
hacia ia intiíadah ñ ia consoiiciaciin cie id 5aiirjciri.CÍaú ár-ãbp. 
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158. Los Ministros reafirmaron su apoyo a los siguientes 
principios para el logro de una paz amplia en el Oriente Medio: 

al La retirada de Israel de todo el territorio del Estado de 
Palestina; incluido Jerusalh, ocupado desde 1967, y otros 
territorios Arabes; 

b) garantizar la concertaci-5n de acuerdos para la seguridad 
de todos los Estados de la regi6n, incluido el Estado de 
Palestina, dentro de fronteras seguras y reconocidas 
internacionalmente; 

c) solucionar el problema de los refugiados palestinos de 
conformidad con el derecho de retorno y la resolución 194 (III) 
de ll de diciembre de 1948, y  otras resoluciones ulteriores de la 
Asamblea General de lac, Naciones, Unidas; 

d) desmantelar los asentamientos israelíes en 105 territorios 
ocupados desde 1967; 

el garantizar la libertad de acceso a los santos lugares y  los 
edificios y  recintos religiosos. 

159. Con miras a lograr una paz completa en ~21 Oriente Medio, los 
Ministros exhortaron a la convocaciW urgente de la Conferencia 
Internacional de Paz, bajo los auspicios de las Naciones lJnidas, 
con la participacibn de todas las partes en el conflicto, 
incluida la Organización de Liberación de Palestina, en pie de 
igualdad y con iguales derechos, y de los cinco miembros 
permanentes del Consejo de Seguridad de las Naciones Unidas, 
sobre la base de las resoluciones del Consejo de 
Seguridad 242 ( 1967) , de 22 de noviembre de 1967, y 338 (1973), 
de 22 de octubre de 1973, y los derechos nacionales inalienables 
del pueblo palestino, principalmente el derecho de libre 
determinaciW sin injerencia externa. En este sentido, los 
Ministros reafirmaron SM respaldo a la reso!ucih 43/176 de la 
Asamblea General, de 15 de diciembre de 19130, aprobada casi por 
unanimidad con la excepci6n de 10s Estados Unidos de Am&rica 
e Israel. 

160. Los Ministros exhortaron a loc, miembros del Consejo de 
Seguridad, y  en particular a los cinco miembros permanentes, a 
que reconocieran las positivas iniciativas de Palestina y  de la 
comunidad internacional y a qi.te se reunieran con miras d examinar 
las medidas necesarias para convocar la Conferencia Internacional 
de Faz sobre el Or.iente Medio, incluido el establecimiento de 
un comit& preparatorio, y a analizar la manera de garantizar las 
medidas de seguri.dad que acuerde la Conferencia para todos 105 
Estados de 1s r-nit+ - il- -~ inrlllirio el Estado de Palestina. 
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161. Los Ministros exhortaron cl las Naciones Unidas a que, en 
cumplimiento de SL\S responsabilidades y deberes, asumieran de 
inmediato la supervisi6n del territorio del Estado de Palestina, 
incluida Jerusalen, ocupado por Israel desde 15’67, duran te un 
período limitado de transición como un paso en el proceso de paz. 

162. Los Ministros deploraron firmemente una vez mas el hecho de 
que los palestinos y  otros Arabes que vivían en los territorios 
ocupados por los israelíes carecieran de todo tipo de protecci6n 
jurídica y  fueran víctimas de una legislación represiva y  
una política de “mano dura”, detenciones masivas arbitrarias, 
torturas, desplazamiento de personas, expulsiones y destrucción 
de hogares, lo que constituía LUXI franca violacibn de sc(s 
derechos humanos y de las disposiciones del Cuarto Convenio de 
Ginebra del 12 de agosto de 1949. 

163. Los Ministras reafirmaron SLI rechazo de todas las políticas 
y practicas israelíes encaminadas a cambiar las características 
geogrdficas ue los territorios palestino5 y otros territorios 
Arabes ocupados, incluido Jerusalen, o a modificar su composici6n 
demogrAfica, en particular los planes de Israel de desplazar y 
trasladar los campamentos de refugiados palestinos a otros 
lugares. Reiteraron IU llamamiento cl todas la naciones para que 
no reconocieran esas modificaciones , y suspendieran y pusieran 
fin a toda c:ooperacion con Israel que pudiera alentar P ese psis 
a proseguir con sus políticas y  prácticas en violaci6n de la 
resoluci6n 465 (1980) del Consejo de Seguridad. 

164. Los Ministros expresaron SLI rechazo y  oposici6n .a todas las 
medidas y  las acciones llevadas d cabo por Israel, la Potencia 
ocupante, para imponer cualquier proceso, incluidas las llamadas 
elecciones, al pueblo palestino en el territorio ocupado del 
Estado de Palestina, incluida Jerusalén. Instaron a la comunidad 
internacional a que declarara nulas y  carentes de validez tales 
medidas por constituir una franca violaci6n de los convenios 
internacionales pertinente5 , así como del derecho inalienable del 
pueblo palestino a la libre determinación sin injerencia externa. 

163. Los Ministros reafirmaron que el Movimiento de Países 
No Alineados en pleno , se había comprometido a apoyar al pueblo 
palestino en su justa lucha por la liberación de su patria y el 
restablecimiento de sus derechos nacionales inalienables en 
Palestina. 

166. Los Ministros condenaron a Israel, la Potencia ocupante, 
por su negativa a acatar rigurosamente sus obligaciones, 
dimanantes del Convenio de Ginebra relativo a la protección de 
personas civiles en tiempo de guerra, de 12 de agosto de 1949. 
F’j.diyon  ̂ tr?rins; las Estados miembros que respetaran ese 
Convenio y aseguraran que Israel lo retipetara. Condenaron las 
políticas y  las prActicas de t.errnrismo de Estado dc? Israel que 
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violan los derechos humanos del pueblo palestino en el territorio 
ocupado) in’cluido el derecho a la libertad de credo, y en 
especial la polltica y la pr&ztica deasesinar palestinos 
indefensos, así como la tortura, las lesiones inflingidas, 
el uso de gases químicos, la detenci6n y los arrestos masivos 
de jóvenes I los maltratos físicos y la vzjaci6n de niños y la 
deportaci6n. Condenaron, ademas, la política y la practica 
constan tos ac tos de opresi6n y de profanaci6n de los santos 
lugares islcSmicos y cristiaras por- parte de Israel y los 
israelíes, el cierre de escwlas, la demolici6n de viviendas y la 
destrucci6n de los Arboles, así como la supresi6n de las 
est.ructuras y el desarrol. lo econbmicos. 

167. Los Ministros instaron al Consejo de Seguridad .a que se 
reun.i.era para examinar los medios y maneras de aplicar 
eficazmente las recomendaciones ancaminadas a la protección de la 
seguridad de los palestinos en el territorio ocupado, contenidas 
en el infprme del Secretario General (S/19443) presentado en 
cumplimiento de la resoluci6n 605 (19S7) del Consejo de 
Seguridad. 

16S., Los Ministros exhortaron al Secretario General de las 
Naciones Unidas a que presentara informes peri6dicos al Consejo 
de Seguridad y a la kamblea General sobre los acontecimientos en 
el territorio ocupado del Estado de F’alestina, incluida 
JerusalW. Pidieron al Secretario General que presentara 
informes inmediatos sobre las condiciones de vida de los niños 
palestinos en los tw-ritorios ocupados. Expresaron su 

alarma por las decenas de miles de niños palestinos 
de b a 7 años de edad a quienes se negaba cl libre acceso 
a las escuelas, que fueron cerradas por ordsn de la Potencia 
ocupante, Israel. Pidieron al Secretario General que presentara 
un informe de la UNICEF sobre las condiciones y recomendaciones 
actuales para la ayuda, hast.a tanto cesara la ocupaci6n israelí y 
se retiraran 3.1s tropas. 

1.69. Los Miriist.ros condenaron las políticas israelíes encaminada5 
a estimular y facilitar la inmigraci.617 judía para asentarse en el 
territorio palestino ocupado a expensas de la poblacidn árabe 
autbc tona, e instaron a todos los Est.ados a que dejaran de 
ofrecer a Israel y a las organizaciones sionistas mundiales 
dichas facilidades o incentivos, cualquiera que fuese 5.u forma. 
Estas facilidades constit.uyen una franca violaci6n de las 
disposiciones del IV Convenio de Ginebra. 

170. Los Ministros expresaron su profundo reconocimiento por los 
esfuerzos y la hospital.i.dad del pueblo argelino, bdjo la 
direcci6n de Su Exce1enci.a el F’residente Chadli. Benjedid, en lo 
que respecta a la convocaci6n y el éxito de la reuni6n de 
intifadah del Consejo Nacional de F’alcr;t..ina en noviembre de 1Yti:u. 
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Saludaron la decisi6n de convocar otra Conferencia Cumbre de 
la Liga de lar, Estados arabes para determinar medidas concretas 
de apoyo a la intifadah y  la justa lucha del pueblo palestino. 

172. Los Ministros acoyieron con beneplkito los importantes 
esfuet-zar, desplegados por el Comit& de los Nueve Miembros del 
Movimiento de los Países No Alineados sobre Palestina (integrado 
por Rrgelia, Bangladesh, Cuba, la India, la OLP, el Senegal, 
Yugoslavia, Zambia y Zimbabwe) para contribuir a la súlucián de 
la cuestibn de Palestina 3 que era la medula del problema del 
Qrientc- Medio. Los Ministros tomaron nota de que el Comit& se 
reuni6 el 18 de mayo de 1989 y recibid informaci6n sobre los 
ûltimos acontecimientos en los territorios ocupados del Estado 
de Palestina y  los esfuerzos por celebrar la Conferencia 
Internacional sobre la Paz en el Oriente Medio, de conformidad 
con las resoluciones pertinentes de las Naciones Unidas. El 
Comitk consiler6 igualmente los logros alcanzados por Falestina 
en la esfera diplomAtica durante las visitas que rcaliz6 
recientemente el Presidente Arafat a Europa occidental. El 
Comite decidic5 presentar la cuesti6n relativa a la 
Conferencia Internacional sobre la Faz ante el Consejo de 
Seguridad en el momento adecuado. Faleítinñ supervisaría y 
evaluaría el clima político para establecer la posibilidad y  el 
momento de celebrar esa reunión. El Comite decidió también 
reunirse nuevamente si fuese necesario. 

172. Los Ministros reafirmaron su total y  completo apoyo al 
Comi.t& para el ejercicio del derecho inalienable del pueblo 
palestino de las Naciones Unidas. Asimismo, expresaron su 

satisfacci6n al Comité por su continuo trabajo de informaci6n y 
de sensibilizaci6n de la opinibn pdblica internacional por su 

atencibn constante ante la situaci6n imperante en los territorios 
palestinos ocupados y por su determinaci6n de cumplir plendwente 
la misi6n que la Asamblea General de las Naciones Unidas !e habia 
conferido. 

xx. EL LIBANO 

173. Los Ministros expresaron SLI profc,nda preocupaci6n por 
la peligrosa situación en qup todavía se encontraba el Líbano. 
Reafirmaron las ,.osoluciones aprobadas sobre el particular 
por los paíscs no alineados, especialmente en la Slptima 
Conferencia Cumbre. Exigieron la plena aplicaci6n de las 
resoluciones 425 y  426 (197131, SOS y 509 (1982) del Consejo de 
Seguridad, en las que se pidió la retirada inmediata 
e incondicional de las fuerzas israelíes de todo el territorio 
1 i banh, as.í como el despliegue de la FF’NUL y de! ej&rci.to 
lj.bJn&s hasta laS frontera- del Líbano reconocidas 
internaciona!mentn. Exhot-taron al Yecretsri.o General de las 
t+r- -ion ec: !..Jn j. rf J '; 51 que i.ntensif.icara su’; esfuerzos en pro de 1.a 
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aplicación de esas resoluciones y a que ayudara al Líbano a salir 
de SL! dificil situaci6n. Declararon tambibn BU solidaridad con 
el pueblo y  el Gobierno del Líbano y reafirmaron su apoyo a la 
seguridad, la integridad territorial y  el derecho del Estado 
liban& a ejercer SLI soberanía y desplegar SLIS fuerzas legales en 
todo su territorio. 

174. Los Ministros expresaron ademds SLI prcfundo reconocimiento 
por el papel que había desempeñado en el Líbano 
el Comité% Político de Buenos Oficios de la Liga Arabe, y 
reiteraron su apoyo a los esfuerzos de ese Comité por lograr un 
arreglo de la crisis libanesa y poner fin Q los sufrimientos del 
pueblo liban&. Los Ministros instaron a la comunidad 
internacional a que realizara todos los esfuerzos posibles por 
garantizar el buen resultado de los trabajos del Comité Arabe. 

175. Los Ministros condenaron la agresih israelí contra 
el Libano y la prolongada ocupacibn de partes del Líbano 
meridional, así como las pricticas inhumanas de las fuerzits 
de ocupacibn en esos territorios, en franca violación de las 
disposiciones del Cuarto Convenio de Ginebra de 1949, y  
expresaron su reconocimiento y su pleno apoyo a la Resistencia 
Nacional Libanesa que se proponía liberar al Líbano meridional. 

176. Los Ministros condenaron las medidas adoptadas por 
Israel para la deportaci6n hacia el Líbano de los habitantes 
palestinos de los territorios ocupados de la Ribera Occidental 
y  la Faja de Gaza. Esa prktica inhumana representaba una 
violaci6n de la soberanía del Líbano y una nueva agresión contra 
SL~ integridad territorial I asi como una violaci6n manifiesta del 
Cuarto Convenio de Ginebra ds 1949. Lus Ministros pidieron a 
Israel que acatara la resoluczi6n del Consejo de Seguridad sobre 
ese asunto ‘1 pusiera fin a la depcrt.aci6n de palestinos fuer-a de 
sus territorios y hogares hacia t-1 Liban<> o cualquier otro país. 

XXI. EL OCEAND INDICO COMO ZONA DE PAZ* 

177. Los Minist.rr>s t-ea’f irmaron la detet-mi.r:arr.i&~ de los Estados 
nu alineados de seguir emper*ados un el. J.ogro de los objetivos 
<?e 1.a D1+c.l.ar~+r1i.c5;~ cl<?-1 OcBano 1ndic:o como zona de paz, examinados 
en la. reuniór: dc+ 1~s Estados ribsreEos ‘J sin litoral del 
Océiwr: Tnrlic.0, celebrada en julio de 1979, así como en los 
poàter-lores per-.íc>dc!c; de sesione% del Comité Especial del 
Ochano Indico. Reiteraron su convicción de que la exist.wncia 
en 1.e zona d-1 Occiano Indii:c? de cualquier s;anifestaciCn de la 
presencia rail itar de las grandes F’otenc:ias, de bases ex tran j et-as, 
de instalaciones militares y de abastecimiento logístico, 
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a5.í comc3 de armas nucleares y armas de destruccic5n en masa, 
concebida en el contexto de las rivalidades entre las grandes 
Potencias, con8tituía una violaci&n abierta de la DeclaraciL)n 
del Ocbano Indico como zona de paz. 

178. Los Ministros expresaron su alarma y profunda preocupaci6n 
por el constante aumento de la presencia militar de las grandes 
Potencias en la región del Oc&ano Indico, incluidos la ampli.aciLw 
y el mejoram.iento de las bases existentes y la bdsqueda de nuevas 
instalaciones para bases, así como el establecimiento de nuevas 
estruct.uras militares de mando de las grandes Potencias en contra 
del deseo manifiesto de los Estados r.ibereñoe y sin litoral del 
Uclano 1ndic::o y otros paises no alineados. Insistieron en que 
dichas actividades ponían en peligro la independencia, la 
suberan .ía $ la integridad territorial y el desarrollo pacífico 
de las Estados de la reyic5n. 

17Y. Los Ministros instaron a loe miembros de bloques 
militares y a otros Estado!. importantes desde el punto de vista 
militar a detener e invertir la carrera de armamentos navales. 

.LE30. Los Ministros expresaron su pleno apoyo a la Declaracic5n 
del Océano Indico como zona de paz, aprobada por la 
Asamblea General de las Naciones Unidas en su 
t-esoluci6n 3332 (XXVI) de 16 de diciembre de 1971, e instaron a 
su pronta aplicaci6r-1. Tomaron nota tambien de que, a pesar de los 
esfuerzos de loe, Estados no alineados, la convocacibn de la 
Conferencia sobre el Oc&ano Indico en Colombo (Sri LtilnL:a) había 
sido excesivamente postergada a causa de la actitud de poca 
colaboracibn de algunos Estados. Los Ministros expresaron SI 

satisfacción por el apreciable progreso alcanzado por el Comit6 
Especial del OcBano Indico de las Naciones Unidas en lo tocante d 
i.dontif icar, ampliar y facilitar lln acuerdo sobre cuestiones de 
fondo relativas al establecimiento de una zona de paz, con miras, 
entre otra5 co5ã5, a recomendar elementos que podrian tomarse en 
consideracibn durante la posterior preparacibn del proyecto de 
Documento Fi.nal de la Conferencia del Oceano Indico. Instaron al 
Comit4 Especial da las Naciones Unidas a que completara la 
preparacibn de la Conferencia en estricta conformidad con c;u 
manda tu. 

181. L-os Ministros decidieron perseverar en sus esfuerzos para 
asegurar que 1 a Conferencia sobre el OcBano Indico se celebrase 
Rn Colombo a la mayor brevedad posible , y a mds tardar en 1990 

y pidi.eroli a la fkamblea Wnet-al de las Naciones Unidas que en 
CXJ CtJadragt%iKK3 cuarto período de sesiones fijara las fechas para 
la celebración en 1990 de la Conferencia de Colombo, mediant.e 
r:ronsul t.a con ~1 país sede. En ese contexto, hicieron un 
1 lam~m%erlt.o J la participación plena y activa en la Conferencia 

-_._.. ij~- .brid13- 1.~5 :r.,.=m:,t;~-;; pJrr I,,dllc~lteá dei consejo de Seguridad y de 
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los principales usuarios marítimos del Oclano Indic:o, asi como 

a la cooperaci6n de esos Estados con los Estado-, riberefior, 

y  sin litoral, lo que era indispensable para el Éxito de 

la Conferencia. 

182. Los Ministros pidieron al Secretario General de las Naciones 

lJnida?s que extendiese al Comitè Especial todas las facilidades 
, que fuesen necesarias para completar los trabajos pendientes, con 

miras a facilitar la celebraci6n de la Conferencia de Colombo c-n 
las fechas fijadas por la Asamblea General de las Naciones 

1Jnidas. 

1.83. Los Ministros exhortaron a las dos superpotencias a que, 

como parte de SCI didlogo sobre el control global de los 
armamentos, prestasen atención de alguna forma a las cuestiones 

de interk :roncreto para la regidn del OcBano Indico. A este 
resnecto, consideraron que los Estados Unidos y la Unión 

SoviQtica deberían reanudar sus negoc:iaciones bilaterales sobre 

el Oc&anr, Indico, tales como el di&logo de 1877-1978, con miras a 

una posible congelación y posterior reduccibn de sus 

emplazamientos e instalaciones militares en la regi6n. 

XXII. CINTARTIDA 

184. L.os Ministros reafirmaron su convicci6n de que, en interk 

de toda la humanidad, la Antártida siempre se debía utilizar 
exclurjivamente con fines pacíficos, no debía convertirse en 

escenarin LI objeto de discordia internacional, y  debía ser 

accesible a todas las naciones, reconocieron el interés en la 
Antdrtida demostrado por toda la humanidad, entre otras cosas, 

en relacirin con la paz y la seguridad internacionales, 1.a 

economía, el medio ambiente, la investigaci6n científica y  la 
meteorología, y  reafirmaron su convicci6n de que ese interi-s 

podr:.a aumentarse manteriendo a las Naciones Unidas plenamente 
informadas de las actividades en la Antdrtida. Tambien 

reafirmaron su conviccic5n de que ci~alquier explotación de los 
recursos de la Antkwtida debía asegurar el mantenimiento de la 
paz y la seguridad internacionales en ese continente y La 

proteccibn de SLI medio ambiente, y debía beneficiar a toda la 
hum<ln idad . En este contexto, afirmaron tambi&n que era vAlido 

que todos los Estados se interesaran en dicha explotacián. 

185. I-.LX Ministros tomaron nota de las diversas resoluciones 
aprobadas pnr la Asamblea General de las Naciones Unidas, en 
particular las resol.uciones 43/8? A y 13 en las que, entre otras 
‘-rj’;as , z.e reafit-maba el principio de que la comunidad 

interr?acional tenía derecho a las informaciones referentes a 
t r>[:l;K 1 l-l<: ;rqmf- t<,z rlP la AnfArfirl+ y rl~ ~,IIC= jac. N.qrinnm= lir.~d-c 
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se constituyeran en depositarias de todas esas informaciones de 
conformidad con las resoluciones 41/88 A y 42/46 H de la Asamblea 
General, y que la administración, exploración, explotaci6n y 
utilizaci6n de la Antártida debían efectuarse de acuerdo con los 
propbsitos y principios de la Carta de las Naciones Unidas y en 
interés del mantenimiento de la par y la seguridad 
internacionales y el fomento de la cooperaci6n internacional para 
el baneficio de toda la humanidad. En la resoluci6n se expresaba 
ademls la convicciôn de que cualquier rég&men relativo a los 
minerales en la Antartida debía, negociarse con la plena 
paticipaci6n de todos los miembros de la comunidad internacional; 
inst.aron una vez mds a las Parte5 Consultivas en el Tratado 
Ant&-tico a que adoptaran medidas urgentes para excluir al 
réyimen racista de apartheid de SudAfrica de las reuniones de las 
Partes Consultivas a la mayor brevedad; y exhortaron nuevamente a 
las Partes Consultivas en el Tratado Antkt’co a invitar al 
Secretario General o a su representante a todas las reuniones de 
las partes en ~1 Tratado, incluso ñ swa reuniones consultivas. 

186. Los Ministros, al tiempo que recordaron la 
resoluci6n 42/41B, en que se exhortaba a las Partes Consultivas 
en el Tratado Antartico a imponer una moratoria a las 
negociaciones para establecer un régimen relativo a los minerales 
hasta que todos los miembros de la comunrdad internacional 
pudieran participar 9~~ dichas negociaciones9 tomaron nota de la 
aprobacibn el 2 de junio de 1988 del Convenio sobre la 
reglamentaci6n de los recursos minerales de la Antlrtida por las 
Partes Consultivas en el Tratado AntArtico. Consideraron que tal 
hecho podría dificulta- Mn mds los esfuerzos encaminados a 
lograr consenso sobre esta cuec;ti6n en la Asamblea General de las 
Naciones Unidas y expresaron la esperanza de que todos los 
Estados reanudaran la cooperación y la participaci6n en el debate 
de la Asamblea General de las Naciones Unidas en torno a este 
tema, con el objeto de llegar a un entendimiento sobre todos los 
aspectos relacionados con la Antartida en el marco de la Asamblea 
General de las Wacioa-es llnidas. 

187. Los Ministros ob-isrvaron con pesar que el régimen racista 
de apartheid de Sudlfrica era todavía Parte Consultiva en el 
Tratado Antartico y, basdndose en la resoluci6n 43/85 C 
de la Asamblea General de las Naciones kidas, instaron 
a las Partes Consultivas a que excluyesen de inmediato 
a ese regimen de la participaci6n en sus reuniones. 
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XXJII. CHIPRE 

188. Los Ministros ratificaron todas las declaraciones y  
comunicados emitidos por el Movimiento de los Países No Alineados 
con anterioridad y reiteraron su solidaridad y  apoyo plenos 
al pueblo y  al Gobierno de la Republica de Chipre. Asimismo 
reafirmaron su apoyo a la independencia, la soberanía, 
la integridad territorial, la unidad y la condición de 
país no alineado de Xa RepLtblica. 

189. Los Ministros saludaron los esfuerzos desplegados por 
el Secretario General de las Naciones Unidas en el cumplimiento 
de la misibn de buenos oficios que le fuera encomendada por el 
Consejo de Seguridad. Saludaron asimislno lo reunidn celebrada en 
Ginebra el 24 de agosto de 1988 entre el Presidente de la 
Repdblica de Chiprtz y el. rn&ximo representante de la comunidad 
turco-chipriota, Sr. Rauf Denktash, la reunidn celebrada en 
Nueva York los días 22 y 23 de noviembre de 1988 y  abril de 1909, 
asá como otras reuniones que tuvieron lugar en enero de 1989 bajo 
los auspicios del Secretario General de las Naciones Unidas. 
Instaron a que se realizaran esfuerzos sostenidos en un diálogo 
significativo y  constructivo examinado al logro de resultados, 
sobre la base de los fkuerdos de alto nivel de 1977 y  1979 y  de 
conformidad con los principios y  las resnluciones de lae Naciones 
Unidas y  las declaraciones del Movimi-ntu de los Países No 
Alineados a fin de llegar a un acuerdo. Expresaron su esperanza 
de que todas las partes cooperaran en todo lo posible con el 
Secretario General en BLIS gestiones m6s recientes, haciendo gala 
de buena voluntad. 

190. Los Ministros exigieron el retiro inmediato de todas las 
fuerzas de ocupacián y  de los colonos como elemento fundamental 
para la solucibn del problema de Chipre y acogieron con 
beneplkito la propuesta formulada por el Presidente de la 
Reptiblica de Chipre relativa a su desmilitarizaci6n. 

191. Los Ministros opinaron que la propuesta del Gobierno de 
la Fiepdblica de Chipre de celebrar una conferencia internacional, 
bajo los auspicios de las Naciones Unidas, sobre los aspectos 
internacionales del. problema merecía seria consideracibn por 
parte de la comunidad internacional. 

192. Los Ministros destacaron que era una necesidad urgente 
qllr sc-? loyrara el ret.orno voluntario de los refugiados a 
sus hogares en condiciones de seguridad, y con respeto a los 
derechos humanos y las libertades fundamentales de todos 
J os chipriotxs, la b!1squeda minuciosa de los desaparecidos 
y  una explicación de lo sucedido con e.llos. 
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193. Los Ministros consideraron que había que revertir la 
situación de facto creada por la fuerza de las armas y las 
actividades separatistas, hechos que deploraban y  que en modo 
alguno debían afectar la solución del problema. 

194. Los Ministros pidieron al Grupo de Contacto de los países 
no alineados que prosiguieran el examen de esta eiituacich. 

XXIV. EL MED 1 TERRANEO 

1.95. Los Mini5tros reafirmaron su apoyo a la transformaci6n 
del MediterrAneo en una regi6n de paz, seguridad y cooperación, 
libre de conflictos y  enfrentamientos, y expresaron 5u firme 
apoyo al fortalecimiento de la seguridad y la cooperacitin en 
la Cuenca del Mediterráneo, de conformidad con declaraciones 
anteriores del Movimiento y con las resoluciones pertinentes 
de la Asamblea General de las Naciones Unidas. 

196. Al examinar la zAtuación en el Mediterraneo, los Ministros 
deploraron la presencia militar y  naval ininterrumpida con 
capacidad nuc: leat-, así como la existencia de focos de crisis, 
ocuparir% y agresibn en la regidn. Recalcaron que no había 
raz6n ni pretexto que pudiera justificar la amenaza o el uso de 
la fuerza, la injerencia en los asuntos internos de los países 
del MediterrAneo ni la creacibn de situaciones que pudieran tener 
consecuencias de esa índole. 

197. Los Ministros pidieron a todos los Estados y, en particular, 
a todos los Estados europeos del MeditcrrAneo, que respetaran las 
disposiciones de la Declaración de La Valetta yr ‘en particular, 
que observaran estrictamente el principio de no recurrir a la 
amenaza o al uso de la fuerza, y los instaron a que no emplearan 
BUZ) armamentos, efectivos, bases y  otras instalaciones militare5 
contra los Estados no alineados del Mediterrdneo y  a que no 
permitieran que fuerza5 extranjeras utilizaran su espacio 
terrestre, marítimo o a&t-eo para desatar agresiones contra 
paises no al ineadoe . 

19R. Los Ministros tomaron nota con satisfacci6n de que 
aumentaba el conocimiento de la necesidad de que todos los 
paises del Mediterraneo aunaran sus esfuerzos para superar las 
pol@miras existentes en la regi6n, que ‘ie habían puesto de 
manifiesto al debatirse el tema de la seguridad y la cooperación 
en el MediterrAneo en la Asamblea General de las Naciones Unidas 
y en ~1 marco de la Conferencia sobre la. Seguridad y  la 
Cooperaci6n en Europa. Los Ministros recalcaron en particular la 
necesidad de continuar realizando esfuerzos para que los 
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progresos logrados en Europa tuvieran la debida repercusión en 
el Mediterrdneo. Asimismo, hicieron hincapié en la necesidad de 
que todas las medidas y acuerdos futuros sobre desarme abarcaran 
al Medi terrdneo. 

179. Lo5 Ministros observaron con satisfacción que existía una 
disposici&n cada vez mayor entre los países mediterraneos 
europeos a dialogar y cooperar y que, de conformidad con las 
disposiciones del capítulo relativo al Mediterrdtieo del 
Acta Final de Helsinski, los países participantes en la CSCE 
habían acordado convocar una reunión sobre el Mediterráneo en 
Palma de Mallorca, en 1990. El objetivo de esta reuni6n sería 
ampliar el alcance de la cooperaciW con los países mediterr&xzos 
no part.ic:ipantes y cont.ribuir al fortalecimiento de la confianza 
y  la seguridad en la regicin deí Mediterrdneo. 

20~1 . Los Ministros acogieron con satiífaccifin y apoyaron 
plenamente las decisiones adoptadas en la reunidn de Ministros 
de Relaciones Exteriores de los Estados del Mediterrdneo miembros 
del Movimiento de los Países No Alineados, celebrada en Brioni, 
Yugnslavia, los días 3 y 4 de junio de 1987, así como sus 
actividades ulteriores derivadas de dicha reunión, encaminadas a 
promover- un dialogo franco y constructivo en torno a la seguridad 
y la cooperacibn en el Nediterraneo. Saludaron especialmente los 
esfuerzos desplegados a raíz de la reunión de Brioni para 
entablar un didlogo con otros países europeos, en partic:ular los 
del Nedit.errdneo, para promover la5 relacione5 en e5a región 
mediante la cooperaci6n. En este contexto, acogieron con 
beneplkito la decisi6n de celebrar la prc5xima reuni6n 
ministerial de Estados del NediterrAneo miembros del Movimiento 
en Argel a principios de 1999. 

201. Los Ministros acogieron con satisfacción la creaci6n en 
Marrakech (Marruecos), el 17 de febrero de 19S9, de la Uni& del 
Maghreb Arabe que agrupa a Argelia, la Jamahiriya Arabe Libia, 
Marruecos, Mauritania y  Ttitne;:. Saludaron ese acontecimiento como 
una contribuci6n significativa con miras a la realización de los 
objetivos del Movimiento de 10s Países No Alineados y  como un 
factor de paz, estabilidad, seguridad y  desarrollo en la regic3n. 

xxv. LA AGRESIOPJ DE LOS ESTADOS UNIDOS CONTRA 
LA JAP1AHIRIYA ARABE LIBIA 

202. Recordando las anteriores declaraciones del Movimiento, 
así como la resoluci6n 41/33 de la Asamblea üeneral de las 
Naciones CLnidas, de 20 de noviembre de 1986, los Ministros 
reiteraron su total apoyo y  solidaridad a la Jamahiriya Arabe 
L.ibia Popular y  Socialista y  e:rhorta.ron a los Estados Unidos 
de América a que acataran dicha resoluc3.bn e Indemnizaran 
como c0rrec,pondía a la Jamahiriya C\I-abe Libia Popular- y  
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Socialista por las pérdidas humanas y materiales sufridas. 
Observaron con pesar que los Estados Unidos habían utilizado el 
pretexto de la supuesta existencia de instalaciones destinadas 
a la fabricacibn de armas químicas para realizar ataques 
recientes contra la Jamahiriya Arabe L.ibia, incluido el derribo 
de dos aviones libios en enero de 1989. 

XXVI. EUROPA 

2’s . Los Ministros acogieron con beneplkito loc-; esfuerzos 
encaminados a reducir la tensiôn en Europa, donde la elevada 
concentracihn de arsenales militares y la ostensible división de 
Estados en bloques rivales comprometían la paz y la seguridad 
int.ernacionales. fi este respecto, consideraron que el acuerdo 
concertado entre los Estados Unidos de América y la Unión de 
Repbblicas Soclali.stas Sovifiticas sobre la eliminaci6n de los 
misiles de alcance intermedio y de menor alcance revestía 
una import.ancia histórica para el futuro de Europa. 

XJ4. Los Ministros tambi&n expresaron su satisfacci6n por el 
hecho de que de la Reunián de Cor,tinuidad de Viera de la CSCE 
emanaron acuerdos concretos que promueven el desarme, el fomento 
de la confianza, la cooperaci6n econ6mica, científica y 
tecnolágica y progresas en materia de derechos humanos. Se espera 
que las reuniones y conferencias que se celebren contribuyan al 
desarrollo de este proceso y aumenten la cooperaci6n entre 
los países desarrollados y los países en desarrollo en pie 
de fyualdad. 

Z?cJg. Los Ministros observaron con gran satisfacci6n que los 
países neutrales y los países no alineados de Europa habían hecho 
un aporte sustancial y constructivo a este fin. La determinación 
de esos ,laíses de dar cumplimiento a los principios y objetivos 
del Acta Final y promover el proceso de la CSCE sobre la base 
de la igualdad constituía un importante factor de la distensi6n 
y para la distensiciln entre el Este y el Oeste. 

206. L.os Ministros recalcarun en el contexto m&s amplio de la 
seguridad internacional, la estrecha relaci6n existente entre 
la seguridad de Europa y la de todo el Mediterrdneo, así como que 
las medidas de fomento de la confianza en Europa debían ampliarse 
para que abarcaran la regi6n del Mediterraneo. Sobre el 
particular hicieron hincapie en el papel especial que 
correspondía a los países no alineados del Mediterrdneo en el 
fomento de la seg:.lridad y la cooperación en la región, y los 
exhortarori a q~re examina-an con los países europeos en pie de 
igrlìldad, fod;>s las cuestiones relacionadas con la seguridad y la 
cc)cper:3.cicjn en rl ibcii iLrr r AI jëu . 
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XXVII. ANERICA LATINFI Y EL CfiRLBE 

207. Los Minist.ros observaron con agrado que aumentaba 
el proceso de consultas y coordínací6n entre los Estados de la 
regi6n. Al respecto expresaron su satisfacci6n por la importante 
labor que habia emprendido el Mecanismo Permanente de 
Concertaci6n y Consultas Politicas creado por la Argentina, el 
Hrasi 1, Colombia, Mkico, Panamd, el PerQ, Uruguay y Venezuela en 
beneficio de la cooperaci6n y la coordinación en AmBrica Latina y 
del fortalecimiento de la capacidad de la regi6n para hallar las 
soluciones a SLIS problemas en pleno ejercicio de su autonomía e 
independenc.i.a. 

208. Los Ministros reconocieron que la accíán del mecanismo de 
coordinación y consulta constituye una instancia de coordinaci6n 
política que, al contribuir a la identidad y autonomía de la 
regi6n, coadyuva a la consolidaci6n de la política de no 
alineación en Amlrrica Latina y en ese sentidc expresaron su 
respaldo a la prdxima reunibn cumbre del mecanismo que a nivel de 
Jefes de Est.ado realizárase en Lima. 

209. Asimismo, los Ministros hicieron hincapi& en el creciente 
e importante papel que desempeñaba el Sistema Económico 
Latinoamericano (SELA) como mecanismo de consulta, coordinaci6n 
y cooperaci6n en América Latina y el Caribe en relaci6n con los 
asuntos econ6mic:o5. Destacaron ademas la importancia que 
revestía el didlogo entre los Minist,-os de Relaciones Exteriores 
de Ame-rica Latina y el Caribe que tenía lugar en el marco de las 
reuniones del Consejo Latinoamericano del SELA. Los Ministros 
subrayaron que esos procesos eran plenamente compatibles con 
los principios de Xa no alineación. 

2 10 . Reconocieron que los esfuerzo5 por la integración de pueblos 
y gobiernos de Am&ríca Latina y el Caribe constituye un proceso 
integral, económico, político, cultural e ideológico que 
fortalece la capacidad de negociaci6n de la regi6n en las 
relaciones econbmicas y políticas internacionales. En e5e 
sentido expresaron SLL respaldo a loo diversos proyectos de 
integracil5n existentes particularmente al Grupo &,ldino, el 
Caricom, la Asociación Latinoamericana de Integración y los 
esfuerzos que a nivel centroamericano se estAn r.:alízando. 
Los Ministros, asimismo, expresaron su satisfacci6n por la 
deci8i6n de los presidentes de los países miembros del 
Grupo Andino para revitalizar el acuerdo subregíonal andino 
y fortalecer su cooperación y coordinaci6n en los ambitos 
político y efzonámico. 
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211. Los Ministros recordaron la profunda preocupación 
expresada en la OcUva Conferencia Cumbre de Harare por la 
5ituoci6n imperante en Amkica Central queI pese J los esfuerzos 
realizador5 por algunos paises de la regi6n, segue siendo uno 
de lOs fJriIlC.ipa~e5 focos de tensi6n en el plano internacional 
y representa una grave amenaza para la paz y la seguridad 
inter.l7ac:.ior7olee. Observaron con honda preocupaci6n que 
persistían las polít.ic~s de injerencia e intervenci6n en los 
asuntos interntx de los Estados de la rogi6n. Expresaron su 
preocupaci6n especial por los constantes actos de egrcsi6n, 
lo?> ataquer, militares y otros artoe de terrorismo de Estado 
perpetrados contra la soberanía, la independencia. la integridad 
territorial 5 la estabilidad y 1~7 libre determinaci6n 
de Nicaragua. 

212. LOG Ministros recordaron ademds que en la Reuni6n 
Ministerial Extraordinaria del Bur6 de Coordinaci6n drl 
l”lovin1.it-nt.o de los Países, No nlineados sobre Clm&rica Latina y 
cl Caribe, celebrada en Georgetown, del 9 al 12 de marro de 1987, 
c;e emiti6 el. Llamamiento de F’cîz de Georgetown, en el que se 
sefialô que el proceso de reconstrucci6n econ6mica, afirmaci6n 
democrAtica y unidad regional en Am@rica Latina y el Caribe 
requería paz y estabilidad, y que Bstas se encontraban gravemente 
r.omprometidas por el conflicto centroamericano que ponid en 
peligro principio-. y valores fundamentales para la regi6n y para 
la paz y la seguridad en ella. 

21.7. Las Ministros expresaron XI total respaldo a los Clcuerdos 
firmados por los cinco Presidentes cent.roamericarios en Costa del 
su1 S El Salvador el 14 de febrero de 1989 y exhortat-on a la 
comilrridad intxrnacional a respaldar este esfuerzo encaminado a 
lograr una 5oli.ici6n pxífica <al conflicto centroamericano. 
ikímismo, reconocieron con sat.isfacci6n que los pasos dados por 
el. Gobierno de Nir-aragua en cumplimiento de dichos Acuerdos, eran 
una contribuci6n efectiva a Is\ paz y la estabilidad en la regi6n 
e hic.ieron un llamamiento B todas la-, partes a cumplir igualmente 
Con la letra y el espíritu de los mismo5. 

214. Los Ministros tomaron nota con satisfacci6n del reciente 
esfuerzo realizado por las Comisiones Tlcnicas de los países 
crnt.roameric;trloa para la elaboración del plan conjunto parra la 
dewnovil iz;tci6r1, repatriaci6n voluntaria o reubicaci6n de 
” ?a cor1t.ra” . En eze contexto hicieron un urgente llamamiento a 
los Presidentee centroamericancx a ratificar y poner en prlctica, 
a la mayor brevedad posible dicho plan. 

T’J.5. Lu5 Ministros; exhortaron a los Secretarios Generales de ONU 
y OER a r;un una vez ratificado el Plan Conjunto conformen de 
infnedi.ato la Comisi6n Xnt.ernacional de @poyo y Verificaci6n para 
12 rp+ylj:~.r-i+ tic: '-&.$r; &, ñ*::tiviLiddes que nagan posible la 
dewwwi 1 i zc-r: i6n I repatriacitn y reubicaci.6n de la contra. 
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Asimismo los exhortaron a continuar prestando su apoyo y 
asisiencia a los gobiernos centroamericanos en la defensa de 
los derechos a la libre determinaci6n, independencia, soberanía 
y dcxxrrol lo económico. 

216. De igual manera I loe Ministros hicieron un llamamiento a los 
gobernantes centroamericanos para que en total cumplimiento de 
los Acuerdos de Esqrripulas y Costa del 601 y con la colaboracibn 
del Grupn de Contadora continden sus deliberaciones encaminadas 
a lograr un Acuerdo regional en materia de seguridad y desarme. 

217. Los Ministros expr-e-saron su respaldo a la Conferencia 
Internacional sobre Refugiados Centroamericanos que constituye un 
avance en el proceso de pacific:aci6n de la regi6n. En ec,to 
sentido, resaltaron la necesidad de la participación de los 
paises miembros del Movimiento y de los paises donantes al mAo 
alto nivel posible e instaron a est.os dltimos a proveer los 
recursos necesarios para impulsar las actividades encaminadas 
a satisfacer las necesidades inmediatas de los refugiados 
centroamericanos y promover una solucibn ylobal a través de 
la repotriaci6n. 

218. L.os Ministros expresaron su profunda preocupaci& por la 
actitud del Gobierno dc? los Estados Unidos el cual, por encima de 
la voluntad de los pueblos y gobiernos centroamericanos y en 
abierta contradiccihn con el clima de dialogo y negociaci6n que 
impulsa la comunidad internacional, pretende continuar con 
su política de injerencia al insistir en el mantenimiento de la 
contra en territxwio hondureño para continuar cometiendo actos 
de agresit)n contra la r,oberanía e integridad territorial, de 
Nicaragua y en contravencibn coro la decisibn de los presidentes 
centroamericanos de proceder a la elaboraci6n, en un plazo no 
mayor de 70 días, de un Plan Conjunto para la desmovilizaci6n, 
repatriacibn voluntaria o reubicacibn en Nicaragua y terc:eros 
paises de los miembros de la “contra” y sus famil iares,. 

217. Asimiírno, los Minist.ros señalaron que el AcLkerdo 
Bipartidista adoptado por el Congreso de los Estados Unidos el 24 
de marzo de 19G7 en lo concerniente a la aprobación de md-, de 60 
millones de dblares para la contra es violatoric. de la Carta de 
la ONU, en particular de la prohibicián del recurso a la amenaza 
o el. uso de la fuerza en las relaciones internacionales, de la 
sentencia de la C.1 .J. r;obre la materia y contra.dienen la 
decisick de los Presidentes centroamericanos de que la ((nica 
“ayuda tlumani taria” posible er, aquella destinada a los fines y 
prnp&it.os ccrntcnidos en la Declaraci6n conjunta de los 
Frez;iden te-, centroamsricano~ de Costa del Sol, 
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220. Los Ministros reafirmaron su solidaridad con Nicaragua y 
demandaron que el Gobierno de Estados Unidos cese de inmediato 
todo tipo de amenaza, actos hoskiles y medidas económicas 
coercitivas contra Nicaragua y  acate el fallo de la C.I.J. del 
27 de junio de 19%. Asimismo hicieron un llamamiento a todos 
los miembros del Movimiento de Países No Alineados, y  al resto de 
la Comunidad internacional a dar el apoyo y asistencia CLIP 

Nicaragua necesita particularmente en el campo energhtico, para 
~LI reconstrucci6n. 

221. Los Ministros decidieron, asimismo, mantener y acelerar las 
actividades del Grupo de los Nueve sobre C’entroamWica, con la 
finalidad de que el Movimiento de los Paises No Alineados 
continuase contribuyendo de manera activa al proceso de paz en 
Con troam8rica. 

222. Los Ministros reiteraron ~LI profunda preocupaci6n 
po- el constante deterioro dti la situacibn en El Salvador 
y  por el incremento de la intervención de una Potencia 
extranjera que había intensificado y prolongado el conflicto 
armado en todo el país, agravando los problemas econ6micos, 
políticos y  sociales. Por tal mot..vo hicieron un nuevo 
llamamiento d todos los Estados para que, de conformidad con las 
resoluciones pertinentes de la &amblea General s se abstuvieran 
de intervenir en la situacián interna de El Salvador y  
suspendieran todo tipo de asistencia militar. Ademds, instaron 
al Gobierno de los Estados Unidos a que adopte una nueva actitud 
en. favor de una soluci6n politica en el Salvador. 

223. Los Ministros observaron que las fuerzas revolucionarias del 
Frente Farabundo Martí de Liberacibn Nacional (FMLN) presentt, el 
L de abril una nueva propuesta basada en los principios 
fundamentales de la no alineaciôn con vistas a lograr una 
soluci6n política negociada y  amplia del conflicto salvadoreño 
mediante un acuerdo nacional que promueva la democratizaci6n del 
país, el desarrollo de las reforma5 econbmicas y sociales 
iniciadas, y el cese definitivo de la guerra. Exhortaron al 
futuro Gobierno de El Salvador, al Frente Farabundo Martí de 
Liberacibn Nacional y al Frente Democr6tico Revolucionario a que 
promuevan un acuerdo nacional que cree las condiciones y  los 
mecanismos necesarios para que todas las fuerzas políticas del 
país, incluido el FMLN, participen en la vida política con 
igualdad de oportunidades. Tambi&n insistieron en la necesidad 
de que se mantenga en vigor el acuerdo concertado en la ciudad de 
Panamá sobre la evacuación regular de los heridos y mutilados 
do 1 FMI-N. 

m-4 I -- u1-I LL-k. LU.> , ,rr,*;troz lU,#,L I.LL \I ..,, ----C-r-- q:.re e= Ej. S-!y;rdr>r ~0 5~ f-ilIhioran 

registrado progresos en el respeto de los derechos humanos y en 
la bkqueda de una soluci6n política que se esperaban después de 
1.a firma ríe los rlcuerdus de Esquipulas. Constataron que se había 
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producido un alarmante incremento en el ndmero de violaciones de 
los derechos humanos como consecuencia del aumento de las 
acciones represivas en contra de los movimientos laborales y  
gremiales, la persistencia de las detenciones por motivos 
políticos y la intensificaci6n de las actividades de los 
Escuadrones de la Muerte -vinculados a ciertos sectores del 
aparato estatal. Expresaron BLI inquietud por los daños causados 
por el conflicto armado a la población civil en todo el país, en 
particular por los bombardeos y  demds ataques y  cercos militares 
realizados por las fuerzas armadas contra la poblaci6n civil que 
vivía en las zonas controladas por los insurgentes. 

225. Los Ministros reafirmaron la necesidad de eliminar todas 
lar, formas y manifestaciones del colonialismo en America Latina 
y ei Caribe y reiteraron la plena solidaridad de los países 
no alineados con los pueblos de la regi6n que aOn vivían bajo 
el colonialismo. Por consiguiente, exigieron que las Potencias 
colonialistas aplicaran de inmediato en dichos territorios lo 
dispuesto en la resolución 1514 (XV) de la Asamblea General. 
Tambi&n expresaron SLI profunda preocupaci6n ante la utilización, 
por las Potencias coloniales de territorios de la regi6n como 
bases o puertos donde hacian escala bar-coz que transportaban 
armas nucleare-, y como depósito s de ese tipo de armas. 

226. Los Ministros condenaron el transito de buques provistos 
de armamento nuc:lear y  el mantenimiento de bases militares y de 
trop.as ajenas en América Latina y el Caribe como las existentes 
en Puerto Rico, Guantánamo y las Islas Malvinas; y observaron con 
inquietud la intenci6n de ! -,talar nuevas bases como la prevista 
en la Isla de Pascua, que representaba una amenaza para la paz y 
la seguridad en dicha regi6n. 

227. Los Minist.ros condenaron en&-gicamente la intensif icaci6n 
de las amenazas de agresi6n contra Cuba y  las violaciones de SLIS 

aguas territoriales y de SLI espacio aereo, sobre todo mediante 
vuelos de espionaje, así como el bloqueo impuesto en las esferas 
financiera, crediticia y comercial. Condenaron asimismo las 
transmisiones hostiles lanzadas desde los Estados Unidos contra 
ese país y la decisi6n de comenzar a emitir programas de 
televisibn con ese mismo fin. Reafirmaron la solidaridad del 
Movimiento con la justa exigencia de Cuba de que los 
Estados Unidos devolvieran el territorio ilegalmente ocupado por 
la base naval de Guantdnamo y de que se abonara al pueblo cubano 
una indcmnizaci6n por los daños materiales sufridos. Tambi&n 
exigieron que el Gobierno de los Estados Unidos levantaran 
inmediata e incondicionalmente el bloqueo económico y  pusieran 
fin a todas las demAs formas de presi6n y  hostigamiento que 
ejerce contra Cuba. 
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233. Los Ministros reiteraron que Puerto Rico es parte integrante 
de Am&-ica Latina y el Caribe por sus lazos hist*ricos, 
culturales y  geogrAficos y  reafirmaron su apoyo al derecho 
inalienable del pueblo puertorriqueño a la libre determinacián e 
independencia de corformidad con la resoluci6n 1514 (XV) de la 
Clsamblea General. Tomaron nota de las resoluciones aprobadas en. 
el Comitt- Especial de Descolonizaci6n de las Naciones Unidas 
sabre este caso al tiempo que afirmaron la jurisdicción de dicho 
Comite sobre el caso de Puerto Rico y  le instaron a mantener la 
situaci6n en dicho territorio bajo examen. 

229. Los Ministros destacaron que antes de cualquier consulta 
relativa al estatuto político de .k~erto Rico es imprescindible 
que se creen las condiciones que garanticen el ejercicio del 
derecho del pueblo puertorriqueño a la libre determinación e 
independencia, sin coerci6n ni presiones. En este contexto, los 
Ministros afirmaron que cualquier consulta debe desarrollarse en 
el marco de la aplicación plena de las garantías establecidas por 
el derecho internacional vigente y  las disposiciones de las 
Naciones Unidas, así como la liberaci6n y la amnistía 
incondicional de todos los combatientes independientes 
encarcelados por motivos politices. 

250, Los Minist.ros expresaron su apoyo total a la lucha del 
pueblo haitiano por el restablecimiento de las libertades 
civiles y los derechos humanos, políticos y  económicos 
en ese país. Condenaron en&rgicamente toda manifestación 
de injerencia en los asuntos internos de Haití que pudiera 
impedir a ese pueblo el libre ejercicio de su derecho a 
elegir su sistema politice y  econbmico. 

231. Los Ministros reiteraron su apoyo y  solidaridad 
al pueblo y  al Gobierno de Suriname en sus esfuerzos 
por preservar su independencia y soberanía. 

252. Los Ministros reiteraron ‘iu total solidaridad con el 
pueblo y el Gobierno de Panama on sus esfuerzos por consolidar 
ía independencia, la soberanía y la integridad territorial de 
su país y exhortaron a los Estados Unidos a que respetaran y 
cumplieran cabalmente con la letra y  el espíritu de los Tratados 
del Canal de PanamA de 1977 y  la neutralidad de la vía 
interocednica. Acogieron con satisfacción el Comunicado aprobado 
por el Bur6 de Coordinaci6n del Movimiento de los 
Países No Alineados en Nueva York. el 15 de abril de 1988, y 
deploraron las acciones de desestabilizaci6n y las medidas 
econbmicas coercitivas impuestas contra la Repdblica de Panamd 
por el Gobierno de los Estados Unidos en franca violaci6n del 
derecho internacional y de los principios -fundamentales de la 
l?olítica de no alineaci6n. Hicieron un llamamiento a los 
Estados Unidos oara que revocaran inmedintamer!f~ todas 12s 
medidas econ6micas y  políticas coercitivas impuestas a la 
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RepQblica do Panamd y  a su pueblo y  se abstuvieran de cualquier 
accibn que violara su independencia, soberanía e integridad 
territorial. Reafirmaron ademas el derecho inalienable del 
pueblo panamefio a decidir su propio sistema político, econ6mico 
y  social, libre de interferencia o intervenci6n extranjera, 
y seiialaron con preocupaci6n el incremento desproporcionado 
de la capacidad militar ofensiva estadounidense en Panaml, 
lo que pone en peligro la estabilidad política y los esfuerzos de 
PñZ en la región. 

233. Los Ministros, ante la actual situaci6n política en Panamd, 
ser"ialaron su deseo de que el pueblo panameño pudiera expresarse 
libremente, en ejercicio pleno de sus derechos civiles y  
políticos, sin ningdn tipo de coacci6n ni de injerencia externa, 
dentro del sistema político, econbmico y social que ese mismo 
pueblo había determinado y que sólo el pueblo panameño podía 
decidir, sin ningdn tipo de coacción ni de injerencia externa. 

234. Los Ministros volvieron a instar .a todos los paises a 
adherirse al Protocolo del Tratado relativo .a la neutralidad 
permanente del Canal de PanamA, y a respetar la neutralidad 
de esa vía de comunicación interoceAnica. 

235. Loe, Ministros observaron con agrado que las relaciones entre 
Guyana y Venezuela seguían fortalecihdose mediante la 
profundizaci6n de los programas existentes y la creaci6n de otros 
programas nuevos de cooperación funcional. Tambien tomaron nota 
de que ese fortalacimiento se había manifestado en un aumento de 
los intercambios entre loc; dos presidentes y en otros niveles 
diversos. Acogieran con beneplkito la intención manifiesta de 
Guyana y  Venezuela de continuar y  fortalecer el proceso de 
diblogo y  cooperaci6n. Con respecto a la controversia entre los 
dos países, los Ministros saludaron la reciente reafirmaci6n 
hecha por Guyana y Venezuela de su determinaci6n de cooperar 
plenamente con el Secretario General de las Naciones Unidas en el 
cumplimiento del mandato que le fue conferido en virtud del 
pArrafo 2 del artículo IV del fkuerdo de Ginebra. 

236. Los Ministros reafirmaron su apoyo total al derecho de la 
Reptiblica Argentina a lograr que se le restituyera su soberanía 
sobre las Malvinas mediante negociaciones. Recordaron las 
numerosas resoluciones de la Asamblea General relativas a esa 
cuesti6n, incluida la mis reciente, la resoluci6n 4X/25, 
y exhortaron a que se reanudaran las negociaciones sobre el tema 
entre los gobiernos de la Argentina y del Reino Unido. 
Reafirmando la necesidad de que la soluci6n de la cuesti6n de 
las Malvinas tuviera en cuenta los intereses de la poblaci6n de 
las islas, lo-, Ministros tomaron nota con satisfacción de la 
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voluntad expresada por la Argentina de resretar y garantizar el 
mantenimiento del estilo de vida de los isleños, SL~S tradiciones 
y su identidad cultura1 I lo que suponía el empleo de 
salvaguardias, garantías y estatutos que podrían negociarse. 

237. Los Ministros encomiaron la actitud constructiva mostrada 
por el Gobierno de la Argentina en la bQsqueda de una soluci6n 
pacífica, incluidas ILVS propuestas concretas en favor de 
conversaciones bilaterales con un programa ilimitado y sin 
condiciones previas. Compararon esta actitud con la asumida 
por el. Reino Unido, su constante rechazo a aplicar. las 
resolu.cionas de las Naciones Unidas sobre la cuesti6n de 
las Malvinas5 su Declaración sobre las pesquerías del AtlAntico 
sudoccidental de 29 do octubre de 1986, el constante incremento 
de SLI poderio militar y naval en la regi6n, incluida la 
realizaci6n de maniobras militares en esa misma regi6n, entre el 
7 y el 31. de marzo de 1988, así como SLI rechazo a las propuestas 
del Gobierno de la Argentina con miras a entablar un nueva 

dic?logo que propiciaría la celebraci6n de negociaciones globales 
sobre el conflicto bajo los auspicios del Secretario General de 
las Naciones 1Jnidas. Los Ministros deploraron todos esos actos 
encaminados a perpetuar la presencia colonial en las Malvinas. 
Exhortaron al Gobierno del Reino Unido .a atstenerse de tomar 
medidas unilaterales que entrañaran cambios en la situaci6n 
mientras siguiera pendiente de solucián la cuesti6n de la 
soberanía, y a aceptar y aplicar las resoluciones de la 
Asamblea General de las Naciones Unidas sobre esta cuestión. 

238. Los Ministros reafirmaron además que la presencia militar 
y navdl britlnica en gran escala en la región de las Islas 
Malvinas, Georgia del Sur y Sandwich del Sur, incluido un 
aeropuerto estrategico, era motivo de grave preocupación para los 
países de América Latina, ponía en peligro la paz y redundaba en 
perjuicio de la estabilidad de la regi6n. En este contexto, 
dec lararon una vez mas que el establecimiento de bases y de otras 
instalaciones militares en territorios dependientes obstaculizaba 
la aplicaci6n de la Declaraci6n sobre la concesiôn de la 
independencia a los países y pueblos coloniales (resoluci6n 1514 
(XV) de la Asamblea General) y era incompatible con los 
prop6sitos y principios de la Carta de las Naciones 1Jnidas y con 
la resoluci6n antedicha. 

239. Los Ministros reiteraron una vez más su categ6rico respaldo 
a 1.a legítima y justa reclamaci6n de la Hep~!blica dz Bolivia 
para recuperar una salida directa y ((ti1 al Oc&no Pacj.fico, 
con plena soberanía sobre ella. Por otra pal-te, exhortaron 
nuevamente al Gobierno de Chile a reanudar negociaciones con 
el Gobierno de Eolivia encaminadas a encontrar una solución 
definitiva al. problema marítimo boliviano, convencidos de que 
1.a comunidad internacional estaba interesada en que se resolviera 

! . . . 



A/44/409 
S/20743 
EspaRol 
Página 75 

el conflicto mediante la aplicacibn de los procedimientos 
pacíficos provistos en la Carta de las Naciones Unidas y en el 
marco de los objetivos del Movimiento de los Faises No Alineados, 
lo que pondria de manifiesto el espíritu de hermandad 
latinoamericana y contribuiría a un mayor entendimiento 
entre las nationes de la regi6n. 

240. Los Ministros tomaron nota de la intensificaci6n de 
la lucha del pueblo chileno por sus derechos civiles, 
políticos y 5ociales. Reiteraron eu pleno apoyo a estas 
legítimas aspiraciones del pueblo chileno y exigieron que 
la junta militar pusiera fin a toda violacidn de los 
derechos humanos, a la represi6n y a los crímenes que 
habian provocado el repudio mundial. Acogieron con gran 
satiofacci6n el triunfo popular en el plebiscito de 
5 de octubre de 1988 y exigieron que , como resultado de esa 
victoria popular, se pusieran en práctica rdpidamente las medidas 
necesarias para instaurar la democracia en el país. 

241. Los Ministros expresaron su complacencia por la 
conso1idaci.W de los procesos democriticos en la regi6n y 
condenaron a los grupos terroristas ) narco-terroristas y bandas 
paramilitaree, todos los cuales emplean todo tipo de violencia 
e intentan desestabilizar a gobiernos legitimamente constituidos, 
atentando contra el derecho de los pueblos a determinar 5u 

destino a través de la expresión de la voluntad popular y 
violando los derechos humanos. En er,e sentido, los Ministros 
expresaron su pleno respaldo a los gooiernos del PerQ 
y Colombia que sufren esos ataques y luchan por consolidar 5~s 

instituciones democraticas. 

242. Los Ministro? reiteraron su pleno apoyo a la independencia 
y la integridad territorial de Belice y subrayaru que era 
inadmisible cualquier amenaza o el empleo de la fuerza contra 
Belice. En ese c:ontexto, acogieron con agrado la reanudaci6n de 
la5 negociaciones entre Belice y la Reptlblica de Guatemala y 
expresaron UI,\ conf ianna en que las negociaciones conducirían 
a una solucibn del pi-oblema entre ambos paises que estuviera 
en consonancia con la condici6n de Belice de nación soberana 
e inviolable y preservara e,u integridad territorial. 

249. Los Ministros señalaron que el Tratado de Tlatelolco 
establecía una zona en la cual estaban proscritos el desarrollo, 
la fabricaci6n, el emplazamiento y el almacenamiento de armas 
nucleares. A fin de lograr la aplicacibn adecuada del Tratado, 
se imponía la creación de condiciones favorables para que se 
adhirieran a &ste todos los Estados de la región, y la mejor 
forma de lograrlo era que los Estados que poseían armas nucleares 
respetaran los propósitos y las disposiciones del Tratado. 
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A este respecto, los Ministros instaron i-4 todos los Estados que 
poseían armas nucleares a que cumplieran las disposiciones de los 
Protocolos Adicionales del Tratado y condenaron en&-gicamcnte la 
introduccibn de armas nucleares en la regidn por cualquier Estado 
que 1 as poseyera . 

XXVIII. LA ZONA DE PAZ Y COOPERACION EN EL ATLANTICO SUR 

244.. 1s~ Ministros reiteraron la necesidad de quo, de 
conformidad con la resolucic)n 41/11 de la Clsamblea General 
de las Naciones Unidas, todos los Estados, en especial los 
Estados militarmente importantes, respetasen escrupuI.osamente 
la regidn del Rtldntico Sur cnmo zona de paz y  cooperaci&, y  
demostrasen SLI di.sposi.cif5n de adopt.ar medidas concretas para 
garantizar la reducción y  eliminacibn definitiva de SLI prcr,rncia 
militar en dicha regic5n, la no introduccibn de armas nucleares 
o de otras armas de destruccián en masa y  la nu extensión a la 
región de rivalidades y  conflictos que le fueran ajenos. A este 
t-espec to, tomaron nota con satisfaccián de la Primera Reunibn de 
Estados de la zona de paz y cooperacit5n del Htldntico Sur, 
c:elebrada en Río de Janeiro, del 25 al 29 de julio de 1988, 
así corno de los resultados de esa reunidn encaminados a 
fortalecer y  ampliar la coopcracic5n entre dichos Estados en 
pro de la paz y  el desarrollo. 

XXIX. APLICACION DE LA DECLARACION SOBRE LA CONCESION DE 
LA INDEPENDENCIA A LOS PAISES Y PUEBLOS COLONIALES 

245. Los Ministros, si bien acogieron con bcneplACito los 
progresos alcanzados en la aplicacic5n de la Declaraci6n 
sobre la concesión de la independencia a los países y  pueblos 
coloniales, contenida en la resolución 1514 (XV) de la 
Asamblea General de las Naciones Unidas, de 14 de diciembre 
de 1960, expresaron su honda preocupacic3n por el hecho de que 
las Potencias coloniales continuaran obstruyendo e impidiendo 
la lucha por la total crradicaci6n del colonialismo en todas 
sus formas y manifestaciones. En este contexto, destacaron 
el papel encomiablc que desempeñaban las Naciones Unidas 
en la esfera de la descolonización, así como la valiosa 
contribución del Movimiento de los Países No Alineados 
a la lucha contra el. colonialismo. 

246. Por consiguiente, los Ministros reiteraron su enérgica 
condena a la explotación de los recursos humanos y  naturales 
de los territorios coloniales, y a la utilización de algunos 
de ellos con fines militares, incluido el almacenamiento o 
el emplazamiento de armas nucleares, o ambas cosas, que no ~510 
constj.tuían un grave obst,Aculo para el ejercicio por parte d!? los 
puehlns de esos territorios de SLI derecho inalienable c7 la libre 
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determinación y la independencia, sino que tambian representaban 
una amenaza para su seguridad y la de loc, Estados vecinos 
índependien tes I y eshortaron a las Potencias coloniales a que 
desistieran de ello de inmediato. 

24.7. Los Ministros reiteraron ademas su convicción de que 
el tristemente celebre sistema colonial no seria superado 
mientras siguieran existiendo vestigios de colonialismo 
comn eran los casos de Namibia, Nueva Caledonia, F'uerto Rico, 
las Islas Malvinas, la Micronesia y otro5 territorios 
dependientes. fil respecto, exigieron que en esos caso5 se 
aplicaran de inmediato ía reso1uciJn 1514 (XV) y otras 
resnluciones pertinentes de 1.x. Naciones Unidas. 

248. Los Ministros reafirmaron zu convicci6n de que la lucha 
por la independencia nacional era un medio legítimo de erradicar 
el colonialismo en todas rjus formas y manifestaciones c instaron 
a t.odos los Estados a que intensificaran su ayuda moral I 
polí.tica, diplom6tica y  material a los movimientos de liberaci6n 
nacional que luchaban por la libre determinaci6n y  la 
independencia, de conformidad con las resoluciones pertinentes de 
las Naciones Unidas, yI en particular, la resoluci6n 2625 (XXV) 
de la Asamble&\ General. 

249. Los Ministros reconocieron la labor del Comit& Especial de 
Uesconolonizaci6n encargado de examinar la situaci6n con respecto 
a la aplicación de la Drclaraci6n sobre 1.a concesión de la 
independenr:ia a los países y  pueblos colonialeí y  su eficaz 
contribuci6n a es@ empeño. 

250. ReKWdandO que en 1990 íe cumpliría el trig&simo aniversario 
de La Declaraci6rl sobre la concesí6n de la independencia a los 
paises y  pueblos coloniales, los Ministros saludaron la 
aprobaci6n por la Asamblea General de las Naciones Unidas el 
22 de noviembre de !.9GG, de la resoluci6n 43147 en que declaró 
el decenio de 1990-2000 I Decenio internacional para la 
eliminación del colonialismo, y  pidieron al Secretario 
General que adoptara un plan de acción encaminado a inaugurar el 
siglo XX1 con un mundo libre de colonialismo. 

xxx. DERECHO AL DESARROLLO 

LS1. Los Ministros acogieron con satisfacción la aprobacilrn 
por la Awmblea General de las Naciones Unidas en su 
resoluci6n 411128 de la Declaraci6n sobre el derecho al 
desarrol. 1 o 9 la que apoyaron en todas SUS partes, e instaron a 
?odos 10s miembros del Movimiento a que contribuyeran a aplicar-la 
y  continuarían rnriquecibndola. Al respecto expresaron su 
reca”ocimier!t.n al. F!r?~pn TII= Trabajo de Expertos Gube.rnamental.es 
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encargado de estudiar las cuestiones relativas al derecho al 
desarrollo (creado en virtud de la decisir)n 1981/149 del Consejo 
Econõmico y  Social) por su labor y  SU contribución en esa esfera. 

252. Los Ministros apoyaron la idea de que los 6rganos 
encargados de examinar la cuestih formularan propuestas o 
recomendaciones sobre las medidas concretas que se deberían tomar 
para garantizar la puesta en prktica y  el fortalecimiento de la 
Declarac?‘h-i. 

253. Les Ministros, asimismo, .destacaron la importancia de la 
resoluci6n adootada por la Comisi6n de Derechos Humanos, dentro 
del tema del derecho al desarrollo, para que se investigaran las 
consecuencias negativas que el problema de la deuda y las 
politizas de ajuste tenían en el goce de los derechos humanos de 
los pueblos de los países en desarrollo. 

XXXI. UTILIZACION DE LA ENERGIA NUCLEAR CON FINES PACIFICOS 

254. Los Ministros recalcaron la excepcional importancia de la 
cooperecibn internacional entre los países no alineados y  otros 
paises en desarrollo en la esfera de la utilización de la energLa 
nuclear con fines pacíficos. Dicha cooperaciAn revestía especial 
importancia en las esferas en que los países no alineados y  otros 
países en desarrollo podían lograr un grado más alto de 
autosuficiencia. 

255. Los N,inistros reafirmaron el derecho inalienable de todos 
los Estados a aplicar y  elaborar sus programas de util.ización 
de la energía nuclear con fines pacíficos para el desarrollo 
econhico y  social de conformidad con sus prioridades, intereses 
y necesidades. Todos los Estados deberían tener ac .SO 
ir-restricto a la tecnologia, el equipo y  los materiales para 
usar la energía nuclear con fines pacíficos, y  la libertad oara 
adquirirlos, sobre una base no discriminatoria, teniendo en 
cuenta las necesidades concretas de los países en desarrollo. 
Deploraron las amenazas y  las presiones ejercidas sobre los 
paises en desarrollo a fin de impedir la realizaci6n de sus 
programas de desarrollo de la energía nuclear con fines 
pacíficos. 

256. Los Ministros reiteraron que no debía tomarse 1; no 
proliferaci6n como pretexto para evitar que los Es+.idos 
ejercieran su derecho a adquirir y  des?,rrollar la tecnología 
nuclear con fines pacíficos. 

257. Los Ministros acogieron con satisfacci6n la celebraci6n en 
Ginebra de la Conferencia de las Naciones Unidas para el Fomento 
de ).a Ccoperaci6n Internacional en Za Utilización de la 
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Energía Nuclear con Fines Pacificos, del 29 de marzo al 10 de 
abril de 1987, especialmente al reconocimiento de la Conferencia 
de que la energía nuclear puede contribuir al desarrollo 
econbmico y  social y  al bienestar de Los pueblos y  de que ia 
cooperación internacional en la utilizacih de la energia nuclear 
con fines pacificas debía aumentar y ampliarse. Pese a ello, 
lamentaron que la Conferencia no hubiese podido llegar a un 
acuerdo sobre los principios para la cooperacitin internacional 
en la utilizacibn de la energía nuclear ni sobre los medios para 
fomentar dicha cooperacifin. 

XXXII * TERRORISMO INTERNKIONAL 

258. Los Ministros manifestaron su honda inquietud ante la 
proliferacibn en todo el, mundo de actos de terrorismo en todas 
sus f  orma5 5 incluido el terrorismo de Estado, que. ponían 
en peligro o destruían vidas inocentes; amenazaban las libertades 
fundamentales, especialmente en los casos de toma de rehenes; 
producian efectos cada ver m.k perju¿iciales en las relaciones 
internacionales y  podían hacer peligrar ía propia integridad 
territorial y  la seguridad de 10s Estados. Condenaron todos 
esos äc tos r ya fueran perpetrados por individuos, grupos 10 
Estados 5 y resolvieron combatirlos por todos los medios jurídicos 
posibles. Instaron a todos los Estados a que cumplieran con suc; 
obligaciones, derivadas del derecho internacional, de abstenerse 
de organizar, instigar, ayudar 0 participar en actos terroristas 
en otros Estados o de permitir la realización en sus territorios 
de actividades que alentaran la comisibn de actos semejantes. 
A este respecto, instaron a todos los Estados que aQn no lo 
hubiesen hecho , a que suscribieran los convenios internacionales 
pertinentes y  les exhortaron a 4~2 se ciñer.an estrictamente a 
éstos. Los Ministros expresaron su determinación de adoptar 
medidas firmes y  eficaces, en el plano nacional y  mediante la 
cooperación internacional I encaminada5 a la prevencibn y  
supresián de todos los gr-tos de terrorismo. Sobre el particular 
IOS Ministros hicieron un llamamiento urgente en favor de la 
liboracir5n inmediata y  en cnndiciones de seguridad de todos los 
rehenes y  todas las personas secuestradas dondequiera yue se 
encontraran y  fueran quienes fueran sus secuestradores. 
Los Ministros tambi&n convinieron en que debla prestarse especial 
atencifm al crr?ciente y pernicioso virïcu3.o de lo:; grupos 
terroristas crin el tráfico de PS~L.I~F-fxiclntes. Asimismo 
expresaron su profunda prencupacián por los actos de terrorismo 
dentro de Ios ErJtados 5 especialmente sus graves efectos por ser 
ÍJ.V~ viol.;rri.án de Ios derechos humanos 5 en particular e-1 derecho 
a la vida de todns los ciudadanos y  1-a dastt-rdcc.i&n de la 
inf ra~35tt-uct.i,~t-a f  isica. y  econtimica. 3 asi come por 1.0s intentos 
de dewzsi-.abi lizar a 10s gobierno% legltimamente constituidos. 
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257. Reafirmando SLI apoyo a las resoluciones 40/61 y  42/157 
de la Asamblea General de las Naciones Cnida-;, los Ministros 
hicieron hincapi en que la lucha legitima de los pueblos 
sometidos a regimenes coloniales y racistas y a toda forma 
de dominaci6n y ocupacictn extranjeras , y la de SL~S movimier,tos 
de liberación nacional contra SL(S opresores, por la libre 
determinacidn y la independencia, de conformidad con las 
prnp6sitos y  principios de la Carta de las Naciones Unidas 
y  con lns principios de la no alineaci¿w?, en modo alguno podía 
ser igualada al terrorismo o considerada como tal. A ese fin, 
los países no alineados reconocieron que la eficacia de la lucha 
contra el terrorismo podría aumentar mediante una definici6n 
generalmente acordada de terrorismo internacional. En este 
contexto los Ministros apoyaron en principio la celebración 
de una c:nferencia internacional bajo los auspicios de las 
Naciones Unidas para definir el terrorismo y diferenciarlo 
de la lucha legitima de los pueblos por la liberaci6n nacional. 

260. Los Ministros reafirmaron que el mercenarismo era un 
elemento fundamental del terrorismo internacional I y  que 
conc3tituía un delito internacional. Los Ministros condenaron 
las actividades de los mercenarios en varios paises no alineados, 
en particular en paises africanos, las cuales habían at.entado 
contra la paz, la soberanía y la estabilidad de dichos países. 
Asimismo recordaron las diversas resoluciones de la 0rganizacic5n 
de la Unidad Africana, así como el proyecto de las 
Naciones Unidas relativo a una convencibn internacional contra el 
reclutam.iento, la utilizaciAn, la financiaci6n y el entrenamiento 
de mercenarios, e instaron a todos los países, en especial 
a las países occidentales, a que cumplieran con sus obligaciones, 
contraidas en virtud de los distintos convenios internacionales, 
mediante la prohibiciik del reclutamiento, la utilizacibn, 
la financiación, el entrenamiento, el trdnsito y el envío de 
mercenarios y castigo severo de estos cuando fueran capturados. 

261. Los Ministros celebraron la entrada en vigor del Convenio 
para la represi6n del terrorismo entre los Estados miembros, 
de la Clsociación del Asia Meridional para la CooperaciOn 
Regional (WVlCR). 

XXXIII. NO AGREGION Y NO AMENAZA 3 UTILIZCICION DE LCI FUERZA 
EN LAS RELACIONES INTERNACIONALES 

262. Los Ministros recordaron las disposiciones de la Carta de 
las Naciones Unidas que proscribían la agresi4n y  toda amenaza 
o empleo de la fuerza en las relaciones internacionales 
y disponían la obligaci6n de proceder al arreglo de las 
controversias por medios pacíficos, lo que seguia siendo el 
aspecto fundamental de la filosofía de la coexistencia pacífica 
que propugnaban los países no alineados. 
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269. Los Ministros señalaron con honda preocupación que en 
lo5 dltimos años habían aumentado los actos de agresión y  se 
recurria mds ñ la amenaza* la manifestacii3-t o el empleo de la 
fuerza, lo que, ademas de causar grandes perdidas de vidas 
humanas y  cuantiosos daños materiales, ponía en peligro la paz 
y la seguridad internacionales, asi romo la cohesibn, la eficacia 
y  la solidaridad del Movimiento de los Países No Alineados. 
Afirmaron que, en materia de relaciones internacionales, 
la guerra de agresi6n se consideraba la violaci6n mas grave 
del derecho internacional y de los principios de la 
no alineeci6n, así como un crimen de lesa humanidad que genera 
responsabilidad internacional. Afirmaron asimismo que la 
aplicaci6n de medidas punitivas colectivas de car&cter 
internacional adoptadas de conformidad con la Carta de las 
Naciones Unidas ante actos de agresión reforzaria y  haría 
que SE? respetara mAs el derecho internacional. 

264. Los Ministros expresaron SLI conviccibn de que la 
aprobaci6n pur la Asamblea General de las Naciones Unidas 
durante SLI cuadrayesimo segundo período de sesiones, de la 
declaraci6n sobre el mejoramiento de la eficacia del principio 
de abstenerse de amenazar o de utilizar la fuerza en las 
relaciones internacionales contribuiría a mejorar las relaciones 
internacionales, e instaron a la comunidad internacional a obrar 
en pro de su aplicaci6n. 

XXXIV. CIRREGLO PKIFICO DE CONTROVERSIAS 

265. Los Ministros observaron con preocupaci6n que persistian 
controversias y conflictos pendientes de soluci6n entre países 
no alineados, y que algunos al:\n continuaban provocando graves 
p&didas humanas y  daños materiales .a los países afectados, 
lo que perturbaba la paz, la seguridad, la estabilidad y  el 
progreso de esos países y  ponía en peligro la cohesibn, 
la eficacia y  la solidaridad del Movimiento de los Países 
No Al ineados. Los Ministros consideraron que la persistencia 
de ese fenc5meno negativo socavaba los esfuerzos del Movimiento 
de los F'aíses No Alineados encaminados d desempeñar un papel mds 
activo y constructivo en el fortalecimiento de la paz y  la 
seguridad internacionales. 

266. Los Ministros reafirmaron que los principios de abstenerse 
de amenazar o de utilizar la fuerza y  del arreglo pacifico de 
controversias seguían siendo elementos fundamentales de la 
filosofía de la coexistencia pacifica que propl.lynaban los países 
no alineados. 
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267. Los Ministros reiteraron al respecto la necesidad de 
atenerse estrictamente a 10s principios de la Carta de las 
Naciunrs Unidas y de la coexistencia pacífica, especialmente 
el del respeto de la independencia, la soberania y la integridad 
territorial, la unidad y la no fragmentaci6n de los Estados, 
el de la no injerencia en sus asuntos internos, el de abstenerse 
de amenazar 0 utilizar la fuerza en las relaciones 
internacionales y el de respetar las obligaciones emanadas 
de los tratados y otras fuentes del derecho internacional. 

268. Los Plinistros instaron a t,odos los países no alineados 
ã que acataran las decisiones y resoluciones del Consejo de 
Seguridad y de la Wamblea General de las Naciones Unidas, las 
pusieran en prActicaS y aplicaran cabalmente los procedimientos 
para el arreg1.o pacífico de controversias previstos en la Carta 
do la-i Naciones unidas. 

269. Los Ministros celebraron el establecimiento de un Grupo de 
trabajo sobre el arreglo pacífico de las controversias, de 
composicihn abierta, encarga.do de analizar las propuestas y los 
documentos de trabajo presentados sobre la cuesti6n del arreglo 
pacífico de controversias, así como cualquier otro documento que 
se presentara en el futuro, con miras a preparar un informe 
global y las recomendaciones correspondientes sobre el particular 
para T;L~ examen en la Conferencia de Jefes de Estado o de Gobierno 
en 19G9. 

270. Los Ministros acogieron con agrado el informe del Presidente 
del Buró de Coordinación sobre los preparativos para la 
Conferencia Ministerial del Movimiento de los Países No Alineados 
stibre la Paz y el Derecho Internacional, que se celebrara en 
La Haya del 2.5 al 30 de junio de 1989. La plena participacic5n de 
los miembros del Movimiento seria una buena perspectiva de kito 
para la Conferencia. 

xxxv. NO VNTERVENCION Y NO INJERENCIA 

271. Los Ministros observaron con profunda preocupacibn que 
continuaban dirigi&ndose contra muchos países no alineados y 
otros países en desarrollo políticas de intervencihn e 
injerencia, presiones y amenazas o utilizacih de la fuerza, con 
peligrosas consecuencias para la paz y la seguridad. Reiteraron 
que la violacián de los principios de no intervencidn y no 
injerencia en los asuntos internos de los Estados era 
injustificable e inaceptable en cualquier circunstancia. 
Afirmaron e1 derecho de todos los Estados a procurar SLI propio 
de-iarrollo econhmico o político sin intimidaciones, impedimentos 
nl presIones m 
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272. Los Ministros exhortaron a todos los Estados a suscribir 
la Declaraci6n sobre la inadmisibilidad de la intervenci6n 
y la injerencia en los asuntos internos de los Estados, 
contenida en la resoluci6n 36/i03 de la Asamblea General 
de las Naciones IJnidas, y a observar esos principios @n 
SLIB relaciones c:on otros Estados. 

273. Los Ministros, si bien reiteraron la adhesi6n del Movimiento 
a la protecci6n de los derechos humanos y las libertades 
fundamentales, instaron a qu@ cesaran los intentos de algunos 
países de utilizar la cuesti6n de los derechos humanos como 
pretexto para la i;ltervenci6n y la agresi6n políticas contra 
paí.ses miembros del Movimiento. 

XXXVI. ORGANIZCICION DE LAS NACIONES UNIDAS PARA LA EDUCACION, 
LA CIENCIA Y LA CULTURA 

274. Los Ministros reafirmaron categóricamente el apoyo total del 
Movimiento de Paises No Alineados a las metas y los objetivos de 
la UNESCO y a SC, papel de foro universal mAs importante y 
apropiado para la cooperaci6n internacional en las esferas de la 
educac i6n, la ciencia, la cultura y la informaci6n. Reiteraron 
que 155 programas y las actividades que esa Organisaci6n tenía a 
su cargo debían reflejar los intereses, las aspiraciones y los 
valores sociocrrl turales de todos los pai.ses. 

275. Los Ministros consideraron que la universalidad de la UNESCO 
tenía capital importancia para el logro de las metas y los 
objetivos de esa Organización. A ese respecto, expresaron la 
esperanza de que los Estados que se habían retirado de la UNESCO 
volvieran a considerar su decisic5n. 

276. Los Ministros tomaron nota con.satisfacción de los 
reF.ultados de la 24ñ Conferencia General de la UNESCO, celebrada 
en París en octubre y noviembre de 1987, y expresaron su pleno 
apoyo a la ejec:uci6n de todos los programas y actividades 
aprobados en la Conferencia, así como su determinaci6n de obrar 
en consecuencia. 

XXXVII. DERECHO DE LAS NACIONES A PRESERVAR SU CULTURA 
Y SU PATRIMONIO NACIONAL 

277. Los Mi.nistros afirmaron el derecho de los países 
nc) alineados de proteger su cultura y salvaguardar su 
pat.rimonio national, que constituían la piedra angular 
de la defensa de su identidad cultural. Exhortaron a que se 
adoptaran medidas encaminadas a salvaguardar el libre y pleno 
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ejercicio de ese derecho. Por tanto, los Ministros decidieron 
prrstar mayor atención a esa cuesti6n en las Naciones Unidas, 
la UNESCO y otros órganos afines, como prolongacibn del proc:eso 
de descoloni.zaci.6n. 

278. LOS Ministros expresaron su agradecimiento a la UNESCO y  al 
Cornil+ Inter-guberl7amc-ntal para la promoción de la devoluci6n de 
los bienes culturales a sus países de origen o su restitución en 
caso de apropiaci6n ilegal, por la labor realizada. 

279. Los Ministros reafirmaron el derecho de los países 
no alineados a que se les restituyeran los bienes culturales, 
QQ.W? hubieran sido objeto de apropiación indebida, incluidos los 
objetos arqueolbgicos y  los archivos pertenecientes a su 
patrimonio nacional. 

XXXVIII. NUEVO ORDEN INTERNACIONAL DE LA INFORHACION 
Y LA COMUNICACION 

280. Loc, Ministros reafirmaron la necesidad de intensificar 
adn mSs la cooperaci6n entre los países no alineados y  otros 
países en desarrollo en la esfera de la informaci6n y los medios 
de comunicación de masas, a fin de establecer el Nuevo Urden 
Internacional de la Información y la Comunicación basado en una 
circulaci6n libre y  squilibrada de la tnformaci6n, y de eliminar 
aceleradamente las disparidades en las capacidades de 
comunicacibn, lo que en la era de los r6pidos adelantos 
tecnol6gicos creaba nuevos desequilibrios e interponía nuevos 
y  complejos obstdculos a la democratización del proceso mundial 
de informaci6n y  comunicación. 

281. Los Ministros reconocieron la importancia del Po01 de 
Agencias de Noticias de los Países No Alineados y su destacado 
papel en la lucha en favor de la descolonizaci6n de la 
informaci6n y  el establecimiento del Nuevo Orden Internacional 
de la Informaci6n y la Comunicaci6n, como medio de intercambio 
y  cooperaci6n entre los países no alineados. Exhortaron 
a seguir realizando esfuerzos para acelerar ese proceso. 
Asimismo, manifestaron SLI apoyo al nuevo proyecto de informaci6n 
econ6mica del Fo01 (ECOFOOL), que respondía a la necesidad de 
los países no alineados de intercambiar informaci6n económica, 
comercial y  financiera. 

282. Los Ministros tomaron nota con satisfacci6n de los 
resUltados de la Cuarta Conferencia del Fo01 de Agencias de 
Noticias de los Paises Na Alineados, celebrada en La Habana, del 
íi’ al 22 de marzo de 1986, asi como de la 128 Reuni6n dzl ComitB 
de Coordi.naci6n del PooJ de Agericias de Noticias de los Países 
Nu Al irreadocj, celebrada en Lima, del 20 al 22 de agosto de 1987. 
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283. Los Ministros acogieron con satisfacción la decisi6n 
de la Segunda Conferencia de Ministros de Informacih de los 
Países No alineados, celebrada en H-arare3 del 10 al 13 de junio 
de 1987, en rclaci6n con el desarrollo de la cooperaci6n entre 
paí .es no alineados en la esfera de la informaci&, y la creaci6n 
de una base amplia para la reali zaci6n de acti.vidades futuras. 

284. Los Ministros expresaron satiefacci6n por la5 
actividades realizadas por el Consejo Interqubernamental 
en la ap.licaciBn de las decisiones de la Conferencia 
de Ministros de Xnformacihn de los Países No Alineados. 
En este conte:cto, tomaron nota especialmente de la 
Novena Reunión del Consejo Inter-qubernamental, celebrada 
en Harare, el 8 y  el. c? de junio de 1987. 

289. Los Mi.nistros insistieron en la necesidad de dar un nuevo 
impulso a las actividades de las Organizaciones de Fiadiodifusi6n 
de los Paises No Rlineados y subrayaron la importancia de 
intensificar la c:ooperac:ión y los intercambios de programas entre 
las organizaciones de medios de comunicaci6n electr6nicos de los 
paises no alineados. 

2Uh. Los Ministros observaron con satisfacci6n que alqunoí países 
habían reducido las tarifas de telecomunicaciones con arreglo a 
lo previsto en la Séptima Conferencia Cumbre celebrada en 
Nueva Delhi y  la Octava Conferencia Cumbre celebrada en liarare, 
e instaron a todos los países no alineados a que hicieran 
efect.i.va esa importante decisi6n para permitir una circulaci6n 
m6s libre de la informaci6n entre los países no alineados. 

287. L.os Ministros estimaron sumamente 6til y necesario que 
los países no alineados, por conducto de instituciones existentes 
como el Organismo Panafricano de Informaci6n, las Orqanizaciones 
de Radiodifusibn de los Países No Alineados y  el Consejo 
Interqubernamental, establecieran entre sí un intercambio 
eficaz de informaci6n sobre los adelantos tecnológicos que 
afectaban la informaci6n y la comunicación, y  encontraran los 
medios que permitieran compartir los conocimientos tfknicos 
y la experiencia en materia de tecnoloqias relacionadas con la 
informaci6n y  La comunicaci6n en un ec,píritu de asistencia mutua 
y  uti 1. ización de recursos propios m 

288. Tomando nota de los resultados de la Tercera Conferencia 
de las Organizaciones de Radiodifusi6n ie los Países 
No Alineados, celebrada en Limassol (del ll al 16 de diciembre 
de lYO7), loá Ministros expresaron satisfacci6n por el reciente 
fortalecimiento de las actividades de esas organizaciones, 
que desempeñaban un papel importante en 1.a promoción del 
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Nuevo Orden Internacional Ue la Informaci6n y  de los ideales 
del Movimiento de los Países No Alineados. Exhortaron a que se 
intensificaran 105 esfuerzos, y prometieron prestar pleno apoyo 
a las organizaciones de radiodifusión de los países no alineados. 

289. Lo5 Ministros felicitaron al Organismo Panafricano de 
Informaci6n (PANA) por su valiosa contribucibn a la lucha 
contra la desinformaci6n y en favor de la dcscolonizaci6n 
y  la reestructuraci6n de la informaci6n con miras a establecer 
el Nuevo Orden Internacional de. la Información y la Comunicación, 
sobre la baoe de relaciones pacíficas y  justas, y  alentaron 
al PC\NCI a proseguir sus esfuerzos en esa dirección. 

290. LOS Ministros tambi&n tomaron nota con satisfacci6n 
del fructífero desarrollo de la cooperaci6n entre cl Movimiento 
de los Países No Alineados y  la Organizaci6n de las 
Naciones Unidas para la Educaci6n, la Ciencia y  la Cultura 
(UNESCO), especialmente en las esferas de la informaci6n, 
la educaci6n, la ciencia y  la cultura, y  felicitaron a la UNESCO 
por SCE actividades y esfuerzos sistemAticos en pro del 
establecimiento del Nuevo Orden Internacional de la Información 
y  la Comunicaci6n. 

291. Lo5 Ministros expresaron su reconocimiento por la 
cooperación que brindaba la UNESCO a los paises no alineados, 
especialmente en los cstuaios sobre los probiemas relacionados 
con la informaci6n y  la comunjcacibn, incluidos. los referentes 
a ía consccuci6n de una corriente de información mucho mas 
equilibrada entre los paises en desarrollo y los países 
desarrollados. Instaron a todos los Estados a tomar las medidas 
que fueran necesarias para fortalecer la funciôn de la UNESCO. 

292. Los Ministros convinieron en la necesidad de reforzar la 
coordinaci6n dentro del sistema de las Naciones Unidas con miras 
a aplicar los principios del Nuevo Orden Internacional de la 
Informaci6n y la Comunicación, y  convinieron en dar apoyo al 
Departamento de Informaci6n Pdbli.ca de las Naciones Unida5 para 
que pudiera aumentar la informaci6n impresa y audiovisual, crear 
mayor conciencia pdblica sobre las cuestiones de interés para 
los países no alineados y  lograr que SC informara en forma mds 
coherente y se tuviese mejor conocimiento respecto de esferas 
prioritarias tales como la paz y  la seguridad internacionales, 
el desarme, la5 actividades encaminadas a establecer y mantener 
la paz, la descolonizaci6n, la cuestibn de Palestina, y las 
prdc ticas israelíes que violaban los derechos humanos en los 
territorio5 Arabes ocupados, la cuestión de Namibia, la cuestión 
de Sudáfrica, la promoción de los derechos humanos, el derecho 
de los pueblos a la libre determinacir)n, cl. apartheid y  
la discriminaci6n racial, la consolidacih de los procesos 
democratices en el mundo, las cucsti.oncs del desarrollo econ6mico 
y  eocial, la integraci6n de la mujer en la lucha por la paz 
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y el desarrollo, el establecimiento del Nuevo Orden Econômico 
Internacional y el Nuevo Orden Internacional de la Informaci6n 
y la Comunicaci6n. Encomiaron con profundo reconocimiento 
el pnsitivo papel desempeñado por las Naciones Unidas y la UNESCt 
cn el fomento dc la cooperaci6n en esa esfera entre los países 
no alineados. 

293. Los Ministros condenaron la utilizacibn de la radio como 
instrumento de propaganda hostil por un Estado en contra de otro, 
fuera miembro o no del Movimiento de loe F’aíses No Alineados, 
porque c:ontravenía los principios fundamentales del Movimiento y 
el Nuevo Orden Internacional de la Informaci6n y la Comunicaci6n, 
y violaba las reglas y normas internacionales en el campo de la 
radiodifusibn, como estipulaban la Carta de las Naciones Unidas 
y el derecho internacional. Los Ministros exigieron tambi&n la 
cesaci6n inmediata de todas las transmisiones radiales hostiles 
dirigidas hacia países no alineados. 

294. L-os Ministros reiteraron su llamamiento a los países 
miembro3 del Movimiento para que enviaran las series completas 
de los documentos autorizados de todas las reuniones de los 
países no alineados que se celebraran en adelante en SLE, 

respectivos países al Centro de Documentacibn de los Países 
No Rlineados en Colombo, que sería el depositario de los 
documentos relativos a las conferencias y reuniones de3 
Movimiento de los Países No Alineados. 

295. Los Minist.ros pidieron que se mantuviera una interacción 
continua y regular- y un intercambio de experiencias entre el 
personal de los medios de comunicación y el personal de 
capacitaci&> de los paîses no alineados. 

XXXIX. LAS NACIONES UNIDAS 

294. Los Ministros expresaron su satisfacci6n porque las fuerzas 
de mant.enimiento de la paz de las Naciones Unidas hubiesen 
obtenido el Premio Nobel de la Paz de 1900. Subrayaron, que el 
otorgamiento del premio era una prueba mds del creciente 
reconocimiento dr!l papel indispensable que las Naciones Unidas 
desempeñan en la preservación de la paz y la seguridad 
internacionales. 

297. Los Ministros reiteraron XI convencimiento de que la fe 
en las Naciones Unidas era primordial para el Movimiento de los 
Países No Alineados, así como que esa Organización era el foro 
internacional más id6neo y desempeñaba un papel central en el 
mantenimiento de la paz y la seguridad internacionales, 
el arreglo pac.ífico de las controversias y crisis 
internacionales, el logro del ejercicio del derecho a la libre 
determinaciAn por loc, pueblos sometidos a dominaci6n colonial y 
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ocupaci6n extranjera, el fortalecimiento de la cooperaci6n 
internacional en todos los sectores sobre la base de la igualdad 
soberana de los Estados y  el establecimiento de relaciones 
econbmicas justas y  equitativa5 , asi como la consolidaci6n de la 
coexistencia pacifica, la diotensi6n universal, el desarme y el 
desarrollo. Reconocieron que las Naciones Unidas y  los organismos 
especializados habian logrado resultado5 importantes en muchas 
esferas de las relaciones internacionales y habían contribuido 
al progreso econbmico y social de todos los pueblos y países. 
Lo5 miembros del Movimiento de los Faises No Alineados, que 
constituían la abrumadora mayoría de los miembros de las 
Naciones Unidas y estaban firmemente comprometidos con sus 
principios, estaban resueltos a preservar e incrementar los 
logros de la Organizaci6n mundial y a desempeñar un papel activo 
en los foros del sistema de las N8cione.r Unidas a fin de lograr 
las metas y los objetivos del propio Movimiento. 

298. La evoluci6n de las relaciones internacionales había 
demostrado que el papel que desempeñaban las Naciones Unidas 
era indispensable, así como la importancia de la Organinaci6n 
para la realiaaci6n de las legítima-; aspiraciones del Movimiento, 
cuyo objetivo era promover un enfoque multilateral mA5 
democrdtico en la soluci6n de 105 problemas internacionales. 
El Movimiento debía aumentar su s esfuerzos para fortalecer el 
dialogo politice en el marco de las Naciones Unidas y  reafirmar 
la funci6n de la Organización como foro para el mantenimiento de 
la paz y  la soluci6n de los problemas mundiales. Los países no 
alineados estaban reeuel tos a contribuir plenamente a las 
actividades de las Naciones Unidas en colaboraci6n permanente con 
otros países. 

299. Los Ministro5 expresaron una vez mds su honda preocupaci6n 
por los frecuentes intentos de debilitar y cercenar el papel del 
sistema de las Naciones Unidas y de socavar los principios de 
igualdad soberana y  funcionamiento democrdtica en que se basaba. 
Consideraron que cualquier crisis con la que se enfrentaran las 
Naciones Unidas tenía sus orígenes en el debilitamiento del 
compromiso contraído con los principios y los prop6sitos de la 
Carta de las Naciones Unidas. Deploraron que cada vez se pasaran 
mds por alto las decisiones y  resoluciones de las 
Naciones Unidas, lo que debilitaba su papel como foro de 
deliberaci6n y  negociaci6n de importante5 cuestiones de cardcter 
pal ític0 y econ6mico. Deploraron las retenciones de las cuotas 
con el prop6sito de modificar el cardcter y  los objetivo5 
fundamentales de las Naciones Unidas. En este contexto , 
re.iteraron que cualquier retenci6n de las cuotas de las Naciones 
Unidas constituia una violaci6n deliberada de las obligaciones 
r:o~Craidas en virtud de la Carta, tratado universal suscrito 
libre y  solemnemente y, por ende, socavaba las bases del orden 
juridico internacional. 
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3m. Los Ministros se comprometieron a seguir acatando 
estrictamente la Carta de las Naciones Unidas, e hicieron 
un llamamiento a todos los Estados para que respetaran y 
aplicaran las resoluciones y  decisiones de las Naciones Unidas. 

3(]1, Los Ministros hicieron hincapits en que la continuaci6n de 
la crisis financiera de lae Naciones Unidas debía abordarse desde 
un punto de vista politice y  de una manera amplia e integrada. 
Exhortaron a todos los Estados miembros a que demostraran la 
vol,\nt.ad política necesaria e hicieran todos los esfuerzos 
posibles por encontrarle una solucidn duradera. Exhortaroil 
ademde a todos los Estados a que respetaran y  aplicaran Tas 
resoluciones y  las decisiones de las Naciones Unidas sobre este 
terna, especialmente la resolucicin 42/212 de la Clsamblea General. 

302. Lo5 Ministros reiteraron el compromiso de los países no 
alineados con el actual proceso de reformas, pero al mismo 
tiempo recalcaran que todo proceso de reformas debia orientarse 
hacia el fortalecimiento de la OrganizaciAn para que &ita pudiera 
alcanzar sus prop6sitos y objetivos con mayor eficiencia y 
eficacia. En consecuencia, consideraron que toda propuesta que 
repercutiera negativamente en la ejecuci6n de los programas, 
sobre todo en 10s orientados al desarrollo de los países en 
desarrollo constituía una violaci6n inaceptable de la letra 
y el espiritu de las resoluciones 41/213 y  42/211 de la 
Aeiamblea General. 

503. Lo5 Ministros expresaron ZAI pleno apoyo a la labor de 
la Comisión Especial del Consejo EcontSmico y Social encargada 
del estudio a fondo y  del examen del funcionamiento de las 
Naciones Unidas. En ese contexto, exhortaron a que se mantuviera 
una estrecha coordinaci6n de la e, posiciones de los países 
no alineados en consulta con el Grupo de los 77, para que 
siempre hubiera una actitud comdn respecto de esa cuesti&, 
a fin de fortalecer el papel de lar, Naciones Unidas mediante 
el proceso de reformas y el aumento de la eficacia de su 
funcionamiento, y  a que se aplicara cabalmente la resolución 
1980/77 del CES sobre la reactivaci6n del Consejo Econ6mico 
y Social. 

304. Los Ministros expresaron BU conviccibn de que era necesario 
realizar con urgencia un examen general de la distribuci6n de 
puestos en los diversos 6rganos y organismos de las Naciones 
Unidas a fin de lograr w?a representaci6n regional equitativa. 

3cJ5. Los Ministros expresaron 5u reconocimiento y  apoyo al 
Secretario General dc las Naciones 1Jnidas por sus abnegados 
esfuerzos para promover el papel y  la eficacia de la 
Clrganizacifin. 
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XL. FORTALECIMIENTO DE LA ACCION COLECTIVA 

306. Los Ministro5, habiendo examinado la situaci6n . 
internacional, reafirmaron la responsabilidad hist6rica del 
Movimiento de los Países No Alineados en el fortalecimiento de 
la paz, la distensi6n, la seguridad colectiva y  la 
damocratizaci6n de las relaciones internacionales. Decidieron 
adoptar nuevas medidas de acci6n colectiva con la finalidad de 
acrecentar la influencia y  el papel que desempenaba la 
no alineacibn en los asuntos mundiales, especialmente con 
respecto a la defensa del pleno respeto de los principios 
de la Carta de las Naciones Unidas y el derecho internacional 
como fundamentos de la coexistencia pacífica entre los Estados. 
Destacaron ademas la necesidad de realizar los mAximos esfuerzos 
para garantizar que los compromisos contraídos en la presente 
Declaraci6n se aplicaran debidamente en el ¿ímbito de las 
Naciones Unidas y  en otros foros internacionales. 

307. L-os Ministros destacaron una vez mAs la conveniencia y 
validez de las medidas aprobadas, de conformidad con la Carta 
de las Naciones Unidas y  los principios de no alineación, 
aprobados en la Conferencia Cumbre de Argel y  en la Conferencia 
Ministerial de Lima, encaminadas a fortalecer la solidaridad 
y  la asistencia mutua entre los países no alineados que sufrían 
amenazas do agresi6n contra EU soberanía, independencia, 
tlesat-rol lo y  seguridad. 

3OG. Los Ministros reafirmaron asimismo la conveniencia de 
aplicar las medidas de acci6n colectiva estipuladas en la 
resolucirk NO 3 aprobada por la Conferencia de Jefes dc Estado 
o de Gobierno celebrada en Argel, e hiceron notar una vez mds que 
el Fondo AFRICA, creado durante la celebraci6n de la Octava 
Conf arencia Cumbre en Harare, constituía una muestra concreta 
de esa accibn colectiva. 

309. Los Ministros invitaron al Bur6 de Coordinaci6n a que 
intensificara las medidas dirigida s a fortalecer la coordinaci6n 
y la cooperaci6n mutua entre los. países no alineados, incluida 
la acci6n mancomunada en el seno de las Naciones Unidas y  en 
otros foros internacionales, y  a que hallara la manera mPs id6nea 
de realizar las consultas para definir las modalidades de 
aplicacibn de la presente Declaraci6n. Asimismo exhortaron a que 
se aprobaran las medidas que fueran necesarias para promover y 
coordinar acciones conjuntas que asegurasen el papel activo y  
eficaz que debía cumplir la política de no alineaci6n, teniendo 
en cuenta especialmente los acontecimientos más recientes. 

310. Los Mini:zt.ros reafirmaron síu convicci6n de que la capacidad 
de accibn colectiva del Movimiento era el instrumento principal 
para Ia C~plic:acibn de la política de no alineacibn y  las 
decizinne-; runtenidas en los documentos finales de todas las 
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reuniones del kvimiento de los Paises No Alineados. CI este 
respecto, recordaron que en la declaraciAn de Harare sobre el 
fortalecimiento de la acci6n colectiva se había encargado al 
Rut-6 de Coordinaci6n la tarea de celebrar consultas encaminadas 
a definir la manera de aplicar esa Declaraci6n. Los Ministros 
pidieron al Eur6 que estableciera modalidades concretas para 
poner a funcionar el mecanismo de acci6n colectiva que se pedía 
en la Declaraci6n y  presentara un informe sobre el tema de la 
Novena Conferencia Cumbre. Expresaron su satisfacci6n ante el 
cumplimiento por el Bur6 de todas las medidas encomendadas a 41 
por la Cumbre de Harare y  la Reuni6n Ministerial de Nicosia. 
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DECLARACION ECONOMICA 

I‘. INTRODUCCION 

1, tos Ministros analizaron La evo!luricSn de la economía mundial 
desde 3a celebracick de la Octava Conferencia de Ministrocs de 
Relaciones Exterlares, celebrada en Nicosia, Chipre, en 
septiembre de i9BS F y  reiteraron las propuestas formuladas con 
anteriaridad por el jyiovimiento de los Paises No fAli.nqadoss 
dirigidas a fortalecer 5~5. esfuerzos; colectivos para t-estructurar 

la5 relaciones econ&micas intiernacionales con miras al 
establecimiento de un orden econtimico ‘mas justo y  equitativu. 

II. SITUACION ECONOMICA MUNDI‘CSL 

2. tos Ivlinistros examinaron la situaci&n eron&mica mundial y  
expresaron su profunda preocupacián por la prolongada crisis del 
sistema econåmico mundial. Destactiron que la crisis era un 
reflejo de un de-iajuc;te estructural profundamente enraizado 
caracterizado por desequi.librias y desigualdades cada vez mayores 
que obraban inexorablemente en detrimenta de las paises en 
desarro-rl lo. Lrrmentat-on la råpida disminucián del nivt-l de 
cooperacibn eronbmica internacional para el dr;sarral la. Fese a 
la reciente mejors general de la sltuacirfin econtimica mundial, 
reflejada principalmente en eX crecimiento econi.Smicrj de 1.0s 
paises d~c.arrcl lados 9 las palses en desarrollo, en especial los . 
endeudados 3 no s,g habi.an beneficiada de tze rrecimirnta y en ese 
sentido habian experimentado estancamiento ‘o tasas de crecimiento 
negativas. 

En el pf-esmnt~ doc~~mentn, la expr~E;ibn “cAros paises en 

Fiesarrol Po” de la frase ” pa,isE?s nu a? ineados y  otro5 paises en 
desarro 11 o” se refiet-@ a Estadas miembros deI Grupo de los 77. 
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7. 
.J .  Los Ministros observaron que algunos paises desarrollados 
hablan aplicado políticas que habían repercutido adversamente en 
el entorno econ6mico internacional y que, en muchos casos1 habian 
dado por resultado la transferencia de la carga del ajuste a los . 
paises en desarrollo. 

4. Los Ministros, conscientes de 105 efectos de la prolongada 
inestabilidad de la economía mundial y  de la interrelaci6n 
existente ertre las cuestiones comerciales, .relativas 
a la deuda mclnetarias, financiera5 y  de desarrollo, expresaron su 
preocupaci6n por la baja de los precios de los productos basicos, 
que se traducía en un mayor deterioro de las relacione5 de 
intercambio de los paises en desarrollo, por el aumento de las 
tendencias proteccionistas y la proliferacibn general de 
practicas discriminatorias, en contra de 105 principio5 y  

.prActicas del Acuerdo Qeneral sobre Wanceles Aduaneros y 
Comercio (GATT), y  por otras restricciones comerciales que se 

aplicaban con particular severidad a las exportaciones de 10s 
países en desarrollo, por la inestabilidad monetaria y 
financiera, los elevados tipos de interbs, las disparidades de 
los tipos de cambio, la carga insoportable y  creciente del 
servicio de la deuda externa9 la transferencia inversa de 
recursos de los paises en desarrollo hacia los paises 
desarrollados y  la ausencia de una vigilancia multilateral eficaz 
de las políticas de los principales paises industrializados. 
Observaron con gran preocupaciôn que el predominio de estos 
factores en el entorno econ6mico mundial había limitado el 
proceso de desarrollo de la economía mundial en general y  de 
las economías de 105 paises en desarrollo en particular. 

Li . . Los Ministros subrayaron que la situaci6n actual de 
la economía mundial demostraba sobradamente la urgente necesidad 
de un di.Alogo entre los países desarrollados y  los países 
en desarrollo. Esa necesidad se hacia mbs patente por los 
acontecimientos trascendentales que habían tenido lugar en la 
economía mundial y  en las relaciones internacionales. Entre 
ellos figuran la repercusi6n de los extraordinarios adelantos 
de la ciencia y  la tecnología, el surgimiento de nuevos polos 
de poder econ6mico entre los paises desarrollados y  su creciente 
integraci6n, las reformas emprendidas Últimamente por los países 
socialistas en 5u economía, su interacción con la economía 
mundial y la necesidad de hacer efectivo el papel cada vez 
mis destacado que los propios países en desarrollo estAn llamados 
a desempeñar en la economia mundial. La integraci6n de los 
mercados financieros y  el crecimiento del comercio han aumentado 
la interdependencia entre las naciones y  la interrelaci6n de los 
problemas. En consecuencia, es mas necesario que nunca adoptar 
un criterio integrado en las esferas interrelacionadas de 
las cuestiones monetarias, ïas finanzas, la deuda externa, 
el comercio y  el desarrollo. 
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6. Los Ministros tomaron nota de la actual mejoría de las 
relaciones econ6micas y politica s entre las economías de mercado 
y los Estados socialistas de Europa Oriental. Recalcaron que la 
ampliacibn de las relaciones econ6micas y comerciales entre el 
oeste y el este deberían repercurtir positivamente en las 
economías de los países en desarrollo, sobre todo en lo tocante a 
un mayor acceso a los mercados de los países desarrollados y de 
los estados socialistas de Europa oriental. asá como proporcionar 
recursos adicionales a los países en desarrollo. Reiteraron la 
interrelaci6n existente entre la paz, el desarme y el desarrollo 
e instaron a que se adoptaran de inmediato medidas de desarme que 
1 i beraran los recursos humanos, financieros y tecnológicos 
necesarios para el desarrollo de los paises en desarrollo. 

7. Los Ministros observaron con pesar queS durante el periodo 
que se examina, numerosos paises en desarrollo se habían 
estancado o sus tasas de crecimiento habian disminuido, en 
contraste con el 7 % proyectado en la Estrategia Internacional 
para el Desarrollo y en las metas y objetivos del Nuevo Programa 
Sustancial de Acci&n de las Naciones Unidas para el decenio 
de 1980 en favor de los países menos adelantados. También 

señalaron que la limitada recuperacibn econ6mica de algunos 
países desarrollados no había mejorado de forma significativa 
el medio econ6mico adverso al que se enfrentaban los países en 
desarrollo ni sus perspectivas de desarrollo. 

8. Los Ministros destacaron en particular que la situaci6n 
econ6mica de la mayoría de los paises africanos era motivo de 
g+an preocupaci6n debido a que ademas de las repercusiones de 
la crisis económica, esos países habían de afrohtar los efectos 
devastadores de catAstrofes naturales como inundaciones, sequia, 
invasi6n de langostas, etcétera. En este contexto, acogieron con 
beneplacito las conclusiones del Comit& Plenario Especial de la 
asamblea General para el examen y evaluaci6n del Programa de 
Acci6n de las Naciones Unidas para la recuperacibn econbmica y el 
desarrollo de Africa, 1986-1990, y exhortaron a que se aplicara 
con carkter urgente el Programa de Acción de las Naciones (Jnidas 
para la recuperaci6n econ6mica y el desarrollo de’fifrica, 
1986-1990, aprobado en el dhzimo tercer periodo extraordinario de 
sesiones de la Flsamtlea General de las Naciones Unidas dedicado a 
la situaci6n econbmica crítica de Africa, celebrado en Nueva York 
del 27 de mayo al lro. de junio de 1986. Felicitaron a los 
países africanos por los esfuerzos significativos y sostenidos 
que habían desplegado para estimular sus economías y reanudar un 
desarrollo durader3,, y exhortaron a la comunidad internacional a 
desplegar esfuerzrp sustanciales y urgentes en favor de la 
realización de dicho programa. 
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9. Los Ministros celebraron la contribuci6n positiva de la 
Comisi6n Sur al fomento de la cooperaci6n econ6mica 
internacional. Señalaron que las actividades emprendidas hasta 
la fecha por la Comisi6n habian traído como resultado, entre 
otras cosas, la Declaración sobre la Deuda Externa y la 
Declaraci6n sobre la Ronda Uruguaya, dos cuestiones de 
importancia decisiva pHra la economia mundial y para los países 
en desarrollo en particular. Los Ministros invitaron al 
Presidente de la Comisi6n Sur de presentar un informe prnvisional 
sobre la labor y las actividades realizadas por dicha comisi6n a 
la Novena Conferencia de Jefes de Estado o de Gobierno de los 
Países No Alineados. 

III. ESTCIBLECIMIENTO DE UN NUEVO ORDEN ECONOMICO INTERNACIONFIL 

10. Los Ministros reafirmaron su compromiso indeclinable y  
total con los propõsitos y  principios contenidos en la Carta de 
las Naciortes Unidas, que seguian siendo el foro principal para 
el dialogo y  las negociaciones sobre cuestiones relativas a 
la cooperaci6n internacion?l para el desarrollo. 

11. Los Ministros consideraron que las actuales tendencias 
econ6mica mundiales subrayaban 'la importancia de realizar ajustes 
estructurales fundamentales en las relaciones económicas 
internacionales a fin de crear un sistema econbmico justo y  
equitativo, capaz de promover el crecimiento y  el desarrollo 
rapidos y  sostenidos de la economía mundial, particularmente de 
los paises en desarrollo. En este contexto reafirmaron su 

compromiso y reiteraron la permanente validez y  pertinencia de la 
Declaraci6n y el Programa de Acci6n sobre el establecimiento de 
un nuevo orden econtrmico internacional, que figuran en las 
resoluciones 3201 (S-VI) y  3202 (S-VI) de la Asamblea Genel'al de 
las Naciones Unidas, de 10 de mayo de 1974, y  en la Carta de 
Derechos y Deberes Econ6micos de los Estados, contenida en la 
resoluci6n 3281 (Xx1X) de la Asamblea General de 12 de diciembre 
de 1974. Los Ministros lamentaron profundamente que no se hubiera 
avanzado en la aplicacián de las resoluciones antes mencionadas 
a pesar de la flexible y  constructiva actitud adoptada por los 
países en desarrollo. Los Ministros reafirmaron que las 
negociaciones encaminadas a ese fin debían celebrarse en el marco 
de los foros multilaterales pertinentes. 

12. Los Ministros subrayaron que, debido al creciente carkter 
interdependiente de la economía. mundial, la interrelación cada 
vez mayor de los problemas y  la interconexión de sus soluciones, 
resultaba aOn m6s urgente que los países desarrollados y  los 
países en desarrollo entablaran un didlogo serio encaminado 
ñ encontrar soluciones comunes a los problemas que enfrentaba 
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los sistemas monetario, financiero y comercial ,internacionales, 
en interés tanto de los países desarrollados como de los países 
en desarrollo. 

13. Los Ministros Condenaron la aplicaci6n de medidas 
econ6micas y políticas así como cualquier otro tipo de medidas 
coercitivas por parte de algunos países desarrollados contra 
algunos países en desarrollo, tales como la imposici6n de 
embargos, restricciones comerciales, bloqueos, la congelación 
de activos u otras sanciones económicas y reafirmaron que la 
comunidad internacional debía adoptar medidas urgentes 
y efectivas encaminadas a eliminar tales practicas que han ido 
en aumento y han asumido nuevas formas. 

IV. ESTRATEGIA PCIRA LAS NEGOCIACIONES ECONOMICCIS INTERNACIONALES 

14. Los Min-istros subrayaron que , en un mundo que experimentaba 
rApidos cambios y era cada vez mas interdependiente, todos los 
Estados estaban interesados en reanudar el diAloqo e 
intensificar los esfuerzos en pro de las negociaciones y la 
cooperaci6n econ6mica en el marco universal de las Naciones 
Unidas y de otras instituciones internacionales. 81 respecto, 
los Ministros instaron a los países desarrollados a que adoptaran 
la actitud constructiva para agilizar la reactivaci6n del diAlogo 
Norte-Sur. 

15. Los Ministros estimaron que era preciso ampliar mas las 
bases de la gestiôn. de la economia mundial para que ésta 
reflejara los intereses de todos los grupos de países y elaborar 
una política que gozara del apoyo de los países desarrollados y 
de los países en desarrollo. La actual crisis econ6mica y social 
no podía ser resuelta por ninguna nación o grupo de naciones por 
separado. La bLkqueda de soluciones unilaterales era 
contraproducente y contravenía el consenso internacional en favor 
del desarrollo. Esta crisis se iba convirtiendo, cada vez mds, 
en un problema del mundo entero para el cual habría que encontrar 
soluciones colectivas basadas en la comunidad de intereses. 
A ese efecto, era indispensable y más apremiante que nunca 
revitalizar el dillogo Norte-Sur sobre la base de la comunidad 
de intereses. No existía otra opci6n que no fuera la de reanudar 
el dialogo con toda seriedad si se deseaba evitar los posibles 
conflictos y los peligros manifiestos, así como garantizar un 
desarrollo equitativo y estable para todas las naciones. 

16. Los Ministros reconocieron que, para reanudar el diálogo 
Norte-Sur, era necesario establecer un nuevo consenso acerca del 
desarrol lo. Al lograr este nuevo consenso y entablar el diálogo 
N~rt6?-~Ul-, 10s países no alineados y los países en desarrollo 
seguirían persiguiendo el objetivo de lograr un Nuevo Orden 
Econtmico Interna cional basado en la just.i.cia y la equidad. 
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17. Los Ministros hicieron hincapi en que la. bOsqueda de 
soluciones permanentes a los problemas interrelacionados de la 
economía mundial exigid la adopcibn de medidas conjuntas por los 
países en desarrollo y los países desarrollados. Instaron a que 
se tomaran medidas e iniciativas adecuadas en el Consejo 
Econ6mico y Social, la Asamblea General de las Naciones Unidas, 
la UNCTAD y otras organizaciones internacionales pertinentes en 
lo concerniente a problemas vitales para la economía mundial y, 
en particular, para los países en desarrollo. 

18. Los Ministros recordaron el informe sobre "Evaluación y 
estado actual del dialogo Norte-Sur y propuestas para 
revitalizarlo" aprobado en la primera reuni6n sustantiva del 
Comit& Ministerial Permanente de Cooperacibn Econ6mica, celebrada 
en Harare, Zimbabwe, del 4 al 7 de julio de 1988. Exhortaron al 
ComitA a que continuara esta valiosa labor y, en ese sentido, 
instaron al Comit& a que preparara para el período extraordinario 
de sesiones de 1990 de la Asamblea General, dedicado a la 
cooperaci6n econbmica internacional, en particular a la 
revitalizaclbn del crecimiento y el desarollo ecnn6micos de 
los países en desarrollo. 

19. Los Ministros acogieron con beneblkito la decisi6n 43/46CJ 
de la Asamblea General de las Naciones Unidas, de 7 de marzo de 
1989, de convocar a un período extraordinario de sesiones de la 
Asamblea General de las Naciones Unidas dedicado a la cooperaci6n 
econ6mica internacional, en particular a la revitalizaci6n del 
crecimiento econ6mico y el desarrollo de 10s palses en 
desarrollo, que se celebraría del 23 al 27 de abril de 1990. 
Los Ministros consideraron que este período extraordinario de 
sesiones sería una ocasi6n sumamente oportuna y significativa 
para reactivar el diAlogo e incrementar la cooperaci6n econ6mica 
internacional. 

20. Los Ministros expresaron su convicci6n de que el &xito de 
las negociaciones multilaterales dependía en gran medida de la 
capacidad de los países en desarrollo para fortalecer su 

solidaridad y cohesión mediante la autosuficiencia colectiva, 
lo que no sólo ampliaráa SI capacidad de negociaci6n, sino que 
tambikn aumentaría sus oportunidades de desarrollo. Hicieron 
hincapie en que eran necesarias medAdas concretas y orientadas 
hacia la acci6n con objeto de imprimir un nuevo impulso a la 
cooperaci6n Sur-Sur mediante la movilizacibn de todos los 
recursos y medios necesarios para tal fir?. 
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V. ESTRATEGIA INTERNACIONAL DEL DESARROLLO 

21. Los Ministros reafirmaron la continua necesidad y validez 
del concepto de'decenios para el desarrollo patrocinado por las 
Naciones Unidas y del proceso de creacich de una estrategia 
internacional del desarrollo para el logro de los objetivos y 
metas acordados para los decenios. 

22. Los Ministro5 insistieron en que la Estrategia Internacional 
para el Cuarto Decenio de las Naciones Unidas para el Desarrollo 
debía proporcionar un marco coherente para la cooperación 
internacional y garantizar que las actividades de laS 
organizaciones internacionales fueran compatibles y se 
complementaran mutuamente con los objetivos y prioridades 
acordados en la esfera de La cooperaciAn economica internacional. 
En este contexto, acogieron Con beneplAcit0 la resolución 43/182 
de la Asamblea General de las Naciones Unidas, que creó un Comit& 
Plenario Ekpecial encargado de loe preparativos para una 
estrategia internacional del desarrollo para el Cuarto Decenio de 
las Naciones Unidas para el Desarrollo e inst6 a la comunidad 
internacional y a todas las organizaciones y organismos 
especializados pertinentes del sistema de las Naciones Unidas a 
contribuir eficazmente al proceso preparatorio de la estrategia. 
La formulacion de una nueva estrategia internacional del 
desarrollo brindaría a los gobiernos una importante oportunidad 
de concertar compromisos encaminados a promover la cooperación 
econ6mica internacional en beneficio mutuo y para el desarrollo 
econbmico y social acelerados de los países en desarrollo en el 
decenio de 1990. 

23. Los Ministros estimaron que los ya graves problemas de 

ajuste de los países en desarrollo endeudados se agudizarían y 
habría trabas al restablecimiento del proceso’de crecimiento de 
los paises en desarrollo de continuar en los años 90 la tendencia 
a registrar tasas de crecimiento bajas y estancadas que había 
sido caracteristica de la economía internacional durante el 
decenio de 1980. En este contexto, reiteraron que en la 
estrategia se debían proponer medidas concretas de política 
encaminadas a invertir esa tendencia. AdemAs de abordar 
problemas de ajuste, la estrategia debia centrarse en la 
revitalizatibn del crecimiento y el desarrollo, la lucha contra 

,la pobreza y el mejoramiento de las condiciones de vida de la 
'poblati<Jn de los países en desarrollo. 
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VI. CUESTIONES MONETARIñS Y FINANCIERAS 
Y TRANSFERENCIA DE RECURSOS 

24 . Los Ministros expresaron su prafunda preocupacitin por el 
hecho de que no se hubiesen registrado progresos en los esfuerzos 
que se estaban realizando para reformar sustancialmente y 
reestructurar el si5tema monetario y  financiero. La existencia 
de un sistema monetario y financiero viable, que respondiera 
plenamente a los requisitus diversos y  en constante evolucih de 
la economia mundial, especialmente a las necesidades de los 
países en desarrollo, era una condicidn indispensable para 
aumentar y  ampliar la cooperacibn internacional. 

‘;Ls Ab. En ekte contexto los Ministros reafirmaron la propuesta 
relativa .a la celebralión de la Conferencia Internacional sobre 
Recursos Monetarios y  Financieros para el Desarrollo. Apoyaron 
el llamamiento formulado por el Grupo de los 24 en favor de la 
creacián de un comite representativo de ministros de los paises 
en desarrollo y los países industrializados, como medida eficaz 
en la preparacibn de dicha conferencia. 

26. Los Ministros observaron con profunda preocupacih los 
niveles alarmantes alcanzados en la transferencia neta de los 
recuysos de los países en desarrollo hacia los países 
desarrollados, así como hacia las instituciones financieras 
multilaterales. Se estimaba que, solamente en 1988, la cuantía 
de esas transferencias ascendib a 43 mil millones de dbiares de 
los Estados Unidos. Reiteraron su profunda preocupacibn por esta 
tendencia anbmala que afecta la capacidad de los países en 
desarrollo para satisfacer sus requisitos esenciales para el 
desarrollo. En tal sentido, exhortaron a que se tomaran 
medidas internacionales para invertir esta transferencia neta 
de recur->os. 

27 . L.os Ministros observaron que el deterioro de la actividad 
econbmica estaba estrechamente relaciqnada con el rumbo de las 
corrientes de recursos, que habían disminuido bruscamente 
desde 1982. Mientras que la asistencia oficial para el 
desarrnllo se habia estancado a menos de la mitad de los 
objetivos internacionalmente convenidos, las corrientes 
comerciales prácticamente ‘habían cesado para la mayoría de los 
paises en desarrollo. 19 1 gunos estudios y ~.Alc~~los habian 
demostrado que la mayoría de los países en"desarrollo estaban 
abocados a un ser’io d&ficit financiero. Hasta que no se 
rc~r;tahl.E-ciE-ra la corriente de financiacián para ei desarrollo, 
las perspectivas de crecimiento suficiente y  Oe verdadero 

progreso cn la mc:tyorla de la5 nacirsnes mcls pobres del mundo 
seguirian siendo nulas peste SI cualesquiera medidass de rïarkter 

intE-r-n!3 que pudiesen empt-endet- %CE gobiernos I Al respecta era 
mm e 5 te r q 1.4 (2 :Lr..s ~c3bi~~r-nc35 3 ï 95 i.nstikuci*nes Ti.nancieras 

/ . . . 
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multilaterales y los bancos comerciales realizaran esfuerzos de 
cooperación y apoyo mutuo. Los Ministros observaron ademAs que 
se habian presentada algunas propue’stas concretas y r$alistas 
para reducir ese d&f.icit. 

28. A la lum de las incertidumbres econbmicas y las condiciones 
sumamente severa5 que tenían que enfrentar los países en 
desarrollo, la reducciån en t&rminos reales de la Asistencia 
Oficial para el Desarrollo (AC3I.I) a los paises en desarrollo en 
general s y particularmente a l&s países menos adelantados, era 
sumamen te preocupan te ; Los Ministros lamentaron que atAn no se 
hubiera cumplido el objetivo de destinar a la AOD un 0,7 % dek 
Producto Nacional Eruto (PNE), contenido en la Estrategia 
Internacional del Desarrollo para el Tercer Decenio de las 
Naciones Unidas para el Desarrollo, ni la meta de Cl,15 % 
del PNB fijada para la AOD en el Nuevo Programa Sustancial de 
AcciM en favor de los países menos adelantados. Subrayaron que 
los agudos problemas de des.+-rollo que enfrentaban los paises en 
desarrollo. se debían en una medida consideraDle a la insuficiente 
transferencia de recursos para el desarrollo. 

29. Los Ministros encarecieron que los paies con grandes 
superávits i-n su cuenta corriente, como el Japón, 
desempeñaron un papel mds activo para aumentar la corriente de 
recursos hacia los países en Jesarrollo. Ahora bien, añadieron 
que esto de por sí no bastaba y que los gobiernos y las 
instituciones financiera multilaterales tendrían que adoptar 
otras medidas de apoyo. 

3i> l Los Ministros observaron que el sistema financiero y 
monetario internacional había sido incap& de enfrentar los 
grandes cambios ocurridos en los mercados financieros en los 
tiltimos 20 años. Durante ese período el sistema iinanciero se 
había "privatizado" en gran medida. El derrumbe del sistema de 
paridad y la pérdida de control oficial sobre los tipos de 
cambio, la creacitin de liquidez y los tipos de intert-s, 
habían hecho que el sistema financiero y monetario fuera m6s 
desproporcionado y transitorio. La cesibn del control sobre la 
creación de liquidez a los mercados financieros había empeorado 
las dificultades que en.frentaban los países en desarrollo para 
alcanzar niveles satisfactorios de reservas o lograr la 
financiacib? de su balanza de pagos. El proceso de ajuste 
internacional que se había derivado de ello resultaba ineficaz 
para promover un regimen de pagos en moneda extranjera 
sostenible, Las cargas del ajuste habían sido 
desproporcionadamente altas para 10s paises en desarrollo y 
exigían gastos sociales y econbmicos inacrptables por lo eleuado, 
que se ponian de manifiesto en el descenso de los índices de' 
bienestar y dQ calidad de la vida. A este respecto, era menester 
realizar un examen exhaustivo de la condiciona?idad, con miras 
a garantitar un nivel aceptable de progreso'econtimico y social. 

/ l .  .  ,  
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31. Los Ministros observaron con preocupacitin que en algunas 
instituciones monetarias y financieras internacionales, 
especialmente el'F!anco Mundial y el Fondo Monetario 
Internacional, así como en determinados bancos regionales de 
desarrollo, algunos paises desarrollados habían venido ejerciendo 
cada vez mas mayor presick a fin de que dichas instituciones 
adoptasen L por motivos políticos, métodos de coqdicionalidad 
y de concesibn 6” pr&stamtis incompatiblec con las exigencias 
del desarrollo y los ajustes estructu?ales. Expresaron que 
rechazaban totalmente *cualquier intento de intrac!ucir en la 
política crediticia de esas instituciones criterios de 
condicionalidad basados en consideraciones políticas, así como 
el aumento de cualquier tipo de condiciona1ida.d. 

32. Los Ministros subrayaron que s para que el proceso de 
consulta y coordinaciòn econ6mica .sea verdaderamente eficaz, 
debía ser amplio, tomar en consideracitin las preocupaciones de 
los-países en desarrollo y ejecutarse con SLI participacibn activa 
a fin de que pudiera llevarse a cabo un conjunto de políticas 
verdaderamente general e integrado, para'el crecimiento y el 
desarrollo sostenidos de la economía mundial en pro de todos 
los países. 

33 . Los Ministros reiteraron una vez m&. SLI consabida opinitin de 
que la politira del Fondo Monetario Internacional debía tener en 
cuenta las necesidades de aumento de la produccibn y el empleo de 
cada país; respetar su capacidad para organizar y llevar a cabo 
sus planes de ajuste; tomar en consideraci&-t sus~con~iciones 

políticasj, sociales y econtSmicas concretas; y abstenerse de 
ejercer presiones para que efectuaran devaluaciones a ias monedas,’ 
racionales que excedieran de los niveles sobre los que se basaban 
las diferencias de las tasas de inflacián. 

94 . Los Ministros hicieron notar los graves efectos que habian 
tenido los programas de ajustes estructurales recomendados por 
el Fondo Monetario Internacional y otros organismos financieros 
internacionales en las condiciones de vida de sus pueblos, 
en particular los grupos empobrecidos y vulnerables, y en el 
aumento. de la pobreza y la tensi& social. Subrayaron 1 a urgente 
necesidad de encontrar una solucidn giobal y duradera que 
:iliviat-a las adversas repercusiones socioecotx2mica-s de esos 
programas e instaron al Grupo de los 77 en Nueva York a que 
examinara y adoptara las medidas necesarias al respecto. 

35. Los Ministros observaron con gran interl-s los empei7os 
recientes del Fondo para perfeccionar el diseño, las 
condicionalidades y la aplicacibn del servicio ampliado 
del Fondo b encaminados a convertirlo en un instrumento mAs 
Cttil en la promocitin del ajuste y el crecimiento. 

/ .*. 
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36. Los Ministros se sintieron alentados por el hecho de que en 

diciembre de 1987 el Banco Mundial lograra la concertación de un 
acuerdo sobre el programa conjunto de financiaci&n de proyectos 
para la recuperacitin de Africa y  el FMI negociara el servicio 
ampliado de ajuste estructural, que triplicaba su capacidad para 
estender prLSstámos de ajuste estructural a los países de bajos 

ingresos en condiciones muy favorables. Observaron asimismo que 
en la primavera de 1988 se habia ratificado un aumento general 
del capital del Banco Mundial y  se habia comenzado a prestar en 
el FMI un servicio ampliado de financiacibn compensatoria, que 

incluia LU-M linea de crt-ditus para imprevistos. 

VII. DEUDA EXTERNCI Y DESARROLLO 

‘T-3 
2, . Los fiinistros observaron que el problema del endeudamiento 
externo de los paises en desarrollo había adquirido graves 
dimensiones políticas, econbmicas y  sociales, agravadas por el 
severo impacto de los desequilibrios y desigualdades del sistema 
monetario ?r financiero y mercantil internacional. En 
consecuencia, subrayaron que la solución de ese problema requería 
algo mAs que un enfoque restringido. Los Ministros observaron 
que las medidas irregulares adoptadas hasta el momento para 
enfrentar el problema eran inadecuadas e ineficaces y  no habían 
logrado referirse a las ca~tsas subyacent6x del problema. En este 
con tez: to 5 destacaron la necesidad de adoptar un enfoque político 
y de alcance mundial en el que participaran los países en 
desarrollo deudores y  10s países desarrollados acreedoresP ademds 
de las instituciones financieras y  bancarias internacionales, 
sobre la base del principio de la responsabilidad compartida y  el 
derecho de cada país de definir sus políticas econtimicas y 
decidir la asiqnaci& de recursos a la inverslbn y  el consumo. En 
conseccencia $ los Ministros reafirmaron el derecho inalienable y 
soberano de todos 105 Estados a elegir libremente su sistema 
econbmico, a controlar sus actividades econdmicas y  á tomar sc15 

propias decisiones en relacibn con la5 pollticas que estimaran 
adecuadas para enfrentar la crisis y  fomentar su desarrollo, 
incluido el servicio de la deuda. 

38. LOS Ministros reconocieron que el problema de la deuda 
externa de los países en desarrollo era una expresibn de las 
deficiencias del sistema econi5mico internacional. Manifestaron 

su honda preocupación por las consecuencias de ia crisis de la 
deuda 5 que ya había asumido qraves dimensiones políticas 
internacionales. También hicieron notar que la enorme carga del 
servicio de su creciente deuda externa se habia agravado por el 
proceso de ajuste restrictivo que imponian las organitacionek 
financieras y  crediticias internaciunal,es, asi como por la falta 
de acceso a los mercados financieros y  la declinaci6n en ttlrminos 
reales de la FrOD. Estos problemas amenazaban la estabilidad ; 

/ . . . 
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misma de la mayoría de los países en desarrolla. Muchos de estos 

paises no podían pagar su deuda externa en la situaci6n ekontrmica 
internacianal prevaleciente sin un de&wroilo econOmico 
sostenido. 

39. l-os Ministros tomaron nota con profunda preocupacic3n que la 
deuda esterna de las paises en desarrollo se habia convertido en 
un grave abstkctio para su desarrailo econbmico y  social en el 
decenio de ï’X3ù. A finales de 1988 la deuda externa total de 
esos paises habia rebasado la cifra de 3.,3 biiianes de dc3lares. 
Las proporciones de los servicios de la deuda segulan siendo 
elevadas e insostenibles, las tasas de interés habian aumentado 
y  el ingreso proveniente de las exportaciones había disminuido, 
mientras que la circuiacián neta de recursos había obligado 
a un nlltmero creciente de paises a suspender el seTvicio de SLI 

deuda externa o a atrasarse cn SLI pago. Recalcaron que esta 
situacibn era el resultado directo e inevitable del desfavorable 
entorno econ&mico imperante caracterizado par el estancamiento de 
las tasas de crecimiento, la ineskabilidad de loc, Sipoc, de 
cambio 3 la brusca caída de los precios de los productos básicos, 
la transferencia inversa de recursos y  laa medidas 
proteccianistas intr-xoduci.das por los paises desarrollados. 
Por otra parte f  de no adoptar-,e medidas urgentes para rectificat- 
esa ,sittracitln b para algiu-fo5 países el servicio de la deuda 
rebasaría la capacidad de sus economías. 

40, ILOS Minìstrüs instaron a los palses desarrollados acreedores. 
Ya las in5ti ixciones financieras y  bancarias internacii3nales a 
aunar esfuerzüs con los países en desarrollo deudores a fin de 
adoptar medidas innovadoras para mitigar 1.a carga de la deuda de 

los paises en desat-ro? lo. Entre esas medidas debían figurar las 

siguientes,: 

a ) Cambiar la si.tuaci&~ actual caracterizada por ct~a 
transóerencia neta de reccirsoz real.es c!e los paises en de.sarroilo 
hacia 1~7s países desarrollados; 

b) Hacer disminuir Inz tiporí de inter& reales sin 
deper:der de 1~s mecan;ismas del mercado, y  ampliar los per4odos 
de pzgo S gracia y  consu idar.i&n 5 

/ . . . 
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ccmdicionalidad de ïas instituciones financieras intw-nacionales; 
y  gar.ktizr~r que cualquier coordinacidn que pudiera establecerse 
entre el Fondo Manetario Internacional, el Bancn Mundial y  las 
demds instituciones financieras multilaterales no acarreara 
candicionalidad reciprocñ; 

eI Limitar los pagos de servicio de Ia deuda a un 
porcentaje de los ingresos de expnrtaci&n compatible con las 
requisitos del desarrollo y las neces.idades !xanbmicas y  sociales 
de cada psis; establecer nuevos mecanismos para prestar 
asistencia a las paises en desarralla deudcwes que, debido a 
factores e, w5genos desfavorables, no pudieran reembolsar sus 
obligaciones a las instituciones monetarias y  financieras 
multilaterales en los plazas fijados; y estimular las corrientes 
financieras para el desarrollo; 

-fl En el caso de los paises cuya deuda con el sistema 
hancaria internacional fuera muy cuantiasa, distinguir entre su 
deuda actual y las nuevos corrientes de cr&ditn, crin objeto de 
determinar los tipos de interk, que constituyeran incentivas 
para nuevas carrientes de financiacitin hacia Xcìs paises deudores; 
en el caso de los paises de bajos ingresas y menos adelantados, 
entre las medidas que se habrían de aplicar debian figurar 
tambi&n la cancelaci&n de las deudas afic;iales asi como su 
conversibn parcial en donaciones; 

g) Garantizar que las fuente5 oficiales y del mercada 
proporcionen una corriente suficiente de recursos financieros 
adicionales a aquellas paises en desarrollo endeudados que, no 
obstante la pesada carga que les impone la amortizacicjn, realizan 
constantes esfuerzos para conducir el servicio de su deuda, 
teniendo en cuenta sus objeti’vos de desarrollo; y  

n) Exportaciones de 10s paises en desarrollo al mercado de 
los paises desarrollados y  fortalecer los mercados de productns 
b6sicos para garantizar precios justos y  remunerativos 
a 10s productores. 

41. Los Ministras acogieron con benepldcito el sistema 
alternativa para los programas de ‘ajuste estructural aprobado por 
15s Ministros Africanos de Planificaritin en Addis Ababa en 
abril de 19$39. Pese a que el continente africano ha hecho 
grandes eiac,rificios con miras ã lograr la reforma econrfimica y  el 
ajuste estr ctural, 

r 
la comunidad internacianal ha estado remisa a 

proporcionar los recursos financieros adicionales necesarios 
prometidos ‘durante el periodo extraordinario d@ sesiones de la 
AsambXea Ge,fieral dedicaclo a Africa, celebrado en iSE%. 
Los Ministqos expresaron su plena solidaridad can /-frica y  
exhortartin la la comunidad internacional, en especial a las ; 
instituciones financieras multilaterales, a que ayudaran 

/ . . . . 
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a los pñi5es africanos a aplicar, el sistema alternativqcon 
miras a poner fin a las dificultades que impone el ajuste y hacer 
que el continente logre un crecimiento y desarrollo sostenidos. 

4 2. Los Ministros acogieron con interés iniciativas lanzadas 
rec ien temen te I orientada'k d reducir el monto. y el servic'io de la 
leuda externa de los paises en desarrollo. No obstante estimaron 

que las mismas debían ,prerisarse ti fin de permitir una reducción 
significativa del valor de la d&da. Al respecto, subrayarnn la 
necesidad de establecer un marco general para la reducci& de la 
deuda o de su servicio a de albas cc%à~, WI una estr!xti!rñ 
institucional que aunara a todqs 10% participantes. 

43. Los Ministros tomarnn nnt.a cle 1.a Declaracihn sobre la Deuda 
Externa emitida par la ,Comlic,i&7 Sur en su segunda reunión 
celebrada en Guala Lumpur, el 3 de marzn de 1988, como una 
ro!-?tribuci:&n opartuna al examen que se realizaba sabre este 
.i mpnrtantí.simo a\5i.tíì ti2 e Tbmarc>n nota con interk de la ,propuesta 
relativa .g I.a crwwzic?n de una fnro de deudores e invitaron 
ã Iac paises ncl alineados y ntrns paises en dkarrollo 
interesadns a que examinaran cuidadosamente dicha propuesta. 

44. Los Ministros expresarnn su agradecimiento a Su alteza 
el Emir del. Estadc de Kuwait. por la importante iniciativa que 
present.6 w-t al cuadragtkimo tercer ptwiodo de sesiones de la 
&samblea Rerteral de Ias Naciones Unidas en relación con el 

problema de la deuda externa de los paises en deSarrolla. Esta 
iniciativa fue apoyada por el Grupo de los 77 en EL.\ 122 Rew-tifin 
Ministerial, ceiebrada en Nueva York en septi.embre de 1.988. 

45. Los Ministros twmbl.&n tomaron nota con agrado de los 
informes ñprnbados pnr ias dcsc Reunj nn~s cnnsul tivas de expertos 
sfjhre 1 a dc!-trla P:.!tF-rn.< cel.ebradas en l...ima, Per0 y  Mohamcd.ia y  
W3ftwecZ34 _ A este r-cspertcr,~ Icw. Mini.~.tr-as instaran a los países 
no a?. .ine-?c?nP; y  2 0trc.w pa3ses Esn desarrnllo a continuar el 
prrx-ecn f-le inter~amhin di) infarmac.i*n pnr constituir una 
impartante cnntribuci&n al fnrtalecimientn de su capacidad 
f-le negnc i ar i fin - 

VIII. COMERCIO Y MCSTERI~~ PRIMCIS 

4h. Loe; Mi nistror, expresaron su profunda preocupacián por la 
crisi 5 ecnntimica mundial 5 que había afectado desfavorablemente 
la capsc.i.dad de los pai!ws en desarrolla para participar en el 
rnmerrin int,ernacinnal.. C’lbservaron con preocupacic5n que el 
comercio mr’ndia1. de las prodr.rctas que exportaban los paises en 

desarrol,lt? aCrn SCJ caracterizaba por la inestabilidad,de lcls 
mercatios 1 la abrupta y  Ccnnstwnte tendencia a la baj’K de los 
Pr-c-r-j ns da F.~E, productns S la falta de acceso a Ios mercados de 
Icns jxi,ses deciarrol lados, Xa intensificaci6rxdel proteccionismo, 

->. 
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la competenci-, desleal por las subsidias a las expar-tacinnes de 
los paí5es desarrolladcx. y  1.a influencia decir;iGa que tenian 
las empresas transnacianales de algunas paises decarrolladns 
en la formaritin de precios merced a1 cc?ntrnl que ejercian wtire 
las principales mercados de esos prnductos. 

47. Los Minictrc3s observaron que lns acnntecimïentos F-n la 
Comunidad Econ&mica Europea encaminados a la creacihn de un 
mercado bnico hacia 1992 podian tener un efwzto ‘negativa sobre 

los paises del Sur. Recalcaron la importancia de estudiar el 

efecto del mercado Único de la CEE sobre el comercio y  el 
desarrolla de lo-5 paises en desarrollo. Al efecto, tomaron nata 

de la decisitin adoptada por la Junta de ctomercio y  Desarrnllo en 

la segunda parte de -iu 330. periodo de sesiones al examinar el 
proteccioni~mc2 y  el ajuste estructilra1 3 y  el acuerdo de que la 
Junta abordaría F entre otras cc35a5~ la truestick~ de la5 
consecuencias de la integracihn regional y  de los acuerdos sobre 
comercio y  desarrollo en los países en desarrol.lc~. Lc7s Ministras 
tamhick invitaron a la CamisAfin Sur a estudiar la posibilidad de 
elaborar un estudio snbre esta esfera. ! 

48. L-o5 M.ini.str05 observaron que lns aumentcrs que se hablan 
registrada en las precios del petrt5len crudo durante el Iltltimo 
decenio habian sido utilizados por ICE paises desarrollados como 

pretexto para justificar e3 extraordinaria incremento de l.os 
precios de sus productacr mancrf ac turadns de exportacitin . Ao,imismo V 
expresaron CXI preacupacihn por el hecho de que, a pesar de lae, 
recientes disminuciones de los precias del. petrfilen, no SE- habia 
registrado una disminucibn correspondiente t3n Ins precios de los 
prtiductos manufacturados de las paises industriali'zados. 

43. Las Ministros -;eñal.àran la caída del precia del petrfileo 
y  la consiguiente transferencíá masiva de ingresní de 
los paises en desarro!. lo expartadnres de pt?trrilea a los paises 
desarrol I Eid:)?, , . y  expresarrsn inquietud pnr 1.a repercusión adversa 
que esa raáda tendr:ía en las econumi.ac, de Iris palses en 
derarrcll c) exportadores de petr6leo y  en BU caparidad para 
mantener el. crecimientn. 
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51. Los Ministros expresaron su hnnda preocupaci&n pnr 1.a 
reduccitin excesiva y cpnstante de loc; precias de Jos productos 
bksicos ex par tados por los países en desarrollo y  el dtltc-rioro 

de su relacih de intercambio , que habían agravado SCE problemas 
de balanza de pagos y  habían dado lugar P una transferencia 
inversa de recursos. Se observaba una notable, desorgxtizaci&n E) 
inestabilidad en diversos mercadns de productocj básicnc;. 
Los Ministros indicaron con inquietud que a ni.vel internacional 
no se hacía patente ningbn intento serio por invertir ~15.~ 
tendencia y  recalcaran que debi.an examinarse con urgencia medidas 

que ayudasen a resolver esos problemas. En este contwto, 
los Ministros instaron a que se intensificaran los esfuerzas, en 

todos las faros apropiados, a fin de lograr un equilibrio entre 
los precios de exportacihn de las materias primas y  las prndr.xt.os 
b&icos de los países en.desarrollo y  los precins ,de las 
importaciones procedentes de los países industrializados. 

52. Los Ministros tomaron nota de que la Rnnda Uruguaya de 
negociaciones comerciales mu1 tilaterales tenía lugar en momento-, 
en que las condiciones del comercio mundial eran sumamente 
inestables. Abundaban las medidas proteccionistas que eludian & 
violaban los reglamentas y  los principios del GATT. Los acuerdos 
bilaterales y sectoriales y  las medidas de “zona gris” 
representaban rrn grave peligro para el sistema comercial 
multilateral. Se tomaban medidas. diícriminatorias 
fundamentalmente contra los países en des’arrol 30 debido a que 
no tenían una capacidad de respuesta efectiva. SES trataba cada 
vez más de utilizar- la ventaja que representaba el accesos a los 
mercados de bienes en los países derart-ol lados para lograr 
concesiones de los paises en desarrollo en otras esferas;. 
Esos hechos repercutian negati.vamente en los intereses de Las 
países en desarrollo. 

53. Los Ministras lamentaron que hubiera habido algk!nos casos de 

violacih del compromiscr de statu quo y  que no hubiera comenzado 
a cumplirse el compromiso de desmantelamiento; A fin de ingt-ar 

el objetivo de preservar y  fortalecer el sistema comercial 
multilateral, Ic)s Ministros atribuyeron la m&xima prior-idad al 
objetivo de negociar un entendimiento amplio sobre salvaguardias.. 
Recalcaron la necesidad de preservar en el entendimiento sobre 
salvaguardias el concepto fundamental de no disct-iminacián 
consagrado por el GATT, Reconociendo la importancia primordial 
que tenían las negociaciones en esta ec;fera, 1~1s Ministros 
instaron a todos los participantes a entablar negociaciones 
serias para lograr progresos cnncretns a la mayor brevedad 
posible. 

/ . . . 



54. Los 'Ministros recordaron que en la Declaraciõn de Punta 
del Este se había reiterada el concepto de trato especial y 
diferenciado para los paises en desarrollo. Insistieron en que 
era necesario preoervar, fortalecer y aplicar eficazmente ese 
concepto en todas las esferas de‘las negociaciones. Tambi&n 
lamentaron que se intentara reanudar algunas de 1.x disposiciones 
del GATT y de sus instrumentos , que permitían ciertas 
flexihíli$ades a los países en desarrollo en relacián con la 
utilizacibn de instrumentos normativos sobre comercio. 
Recordaron que esas disposiciones eran el resultado de muchos 
años de esfuerzos por parte de los países en desarrollo para 
ajustar el sistema del GATT à sus necesidades comerciales, 
financieras y  de desarrolla. 

SS. Los Ministros instaron a que en la Honda Uruguaya de 
negociaciones del GATT se adoptaran medidas inmediatas para 
liberalizar el comercio agricola, eliminando las.restriccianes 
y  deformaciones que impònían los países desartollados, 
especialmente las relativas a las barreras arancelarias y no 

arancelarias y a las exportaciones subsidiadas, sometiendo todas 
las medidas que afectaban el acceso a las importaciones 
y la competencia en materia d e exportacinnek a un reglamento y 
una disciplina del GATT más fuvcional y  mas efectivos, y  tomaRdo 
en cuenta Xas dimensiones del desarrollo. 

56. 'Los Ministros observaron que no se habían lograda muchos 
progresos en la esfera de los productos textiles. 
Lamentabl~emente, el sector textil c que representaba la mayor 
praporci&! de las exportaciones de manufacturas de los países 
en desarrollo había sido víctima pnr muchc! más tiempo de 
restricciones discriminatorias en el GATT. Inst’aron a que en las 
negociaciones en marcha en la Ronda Uruguay hiciera un esfuerzo 
para que en el período de su celebracidn se llegara a un acuerdo, 
sobre las modalidades para la integracibn de este sector en E-X 
GATT en un período de tiempo determinada que comenzara 
inmediatamente después de la conclusión de Ronda. Tales 
modalidades deberían ahacar, entre otras cosas, ‘la eliminacidn 
gradual de las restriccinnes impuestas por el, Acuerdo Multifibras 
y  otras Ximitaciones sobre productoci textiles y.confeccinnes no 
compatibles con el GATT. EntPe tanto, las partes en las 
negociaciones deberían adherirse estrictamente a una congelatii(W 
de las medieas -comerciales restrictivas que atentaban a la 
exportacifin de productas textiles de los paises na alineados y de 
otrws paises en desarrollo. Inst.aron ñdemds a que en las 
negociac,iones en marcha en la Ronda Uruguay se hiciera un 
esfuerzo para que, en e.l periodo de su celebracián, se llegara 
a un acuerda snbre las modalidades para la int.egracián da este 
sector en el GATT en un períddo de tiampn determinado que i 

comenzara inmediatamente d~spu+s d$? la canclusi6n de la Randa. 
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Tales rkdalidadec; deherian abarar, ent,re otras cosas, la 

eliminacidn gradual de las restriccinnes impuestas por el Acuerdo 
Multifibras y  otras limitacinnes sobre productos textiles y 
cnnfeccianes ncl cnmpat.ibl.es can el GATT. Entre tanto, las partes 
en las negociaciones deberlan adherirse estrictamente a una 
congelacibn de lac; medidas cnmerciales restrictivas que atentaban 
a la expartaci& de praductns textiles de los pa.ises na alineadas 
y de atrns paises en desarrallo. 

57. En rrlacitm can lt3s prnductns tropicales, los Ministros 
nbservaron con gran interés las iniciativas relativas al 
mejoramienta del àcce~o a Iris mercados en los paises 
desarrollados. Instaron a que se adaptaran medidas inmediatas 
para ña total liberalizacich del comercio de las productas 
trapicales q-ue los paises en desarrolln tuvieran inter&5 en 
export.ar. En es=,te cnntexto, ha surgido- la necesidad de 
solucionar los problemas relativos a la progresividad arancelaria 
y  las medidas no arancelarias. 

x3. Lns Ministrns analizaron lo ocurrido en las nuevas esferas 
de negociaciones en la Randa Uruguay, a saber,, las cuestiones 
de la propiedad intelectual relacionadas con el comercio, 
las medidas en materia de inversiones relacionadas can el 
comercio, y lns servicios. Subrayaron el hecha de que las 
pallticas internas de las países en desarrollo en esas esferas 
eran de vital importancia'para el desarrollo de esxx. países y que 
los regimenes mu1 tilaterales deb.ían tener en cuenta .Ios intereses 
de 1~s pa3ses en desarrollo. Reiteraran ademAs que era preciso 
l.imitar las negnciacianes en esas esferas exclusivamente 
a 3~s aspectos relacionados con el comercio, como se habia 

acordado en la Declaraci6n de Funta del Este. Respecta de los 
servicios, los Ministros reafirmaran categckicamente la necesidad 
de prever medidas expllcitas encaminadas a fomentar el desarrollo 
del CXXZ~O)Y” de las servicios en 10s paises en desarrollo can 
cualquier regimen que, en ese sectnr, pudiera surg.i.r de las 
negociacianes. Copinaran ademAs que en ese conjunto multilateral 
de normas debian respetarse plenamente los objetivas normativos 
de la legislarifin y las obligaciones nacionale-. 

59. Los Ministras expresarnn su recanacimiento par la 
declaracicb rmitida pur Xa ComisiW t?el Sur sobre la 
Ronda Uruguaya S e inejtaran a los miembros del Movimiento y  
a otrns países en desarrn11o a que participaran plenamente 
en las negociaciones can miras a lograr un equi 1 ibria en sus 
re5u 1 tadas I 
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el. Los Ministros tomaron nota de los acuerdos concertados en 
las recientes reuniones de la Ronda Uruguay celebradas en 
Montreal y  Ginebra. Reiteraron que en las prbwimacj negociaciones 
estos deberian. recibir una estricta adhesick. Tambitln destacaron 
qu& en todas las esferas se debfan tomar en’ cuenta las 
necesidades y requisitas especiales de los países en desarrollo. 

kl. Los Mi‘nistros reconocieron ,que algunac, de las propwxtas 
formuladas en la Ronda Uruguaya sobre negociaciones comerciales 
padrian afectar ,el proceso de desarrollo interno de los países 
en desarrolla. Esto hacia necesario que los pai.ses no alineados 
y otros paises en,desarrollo cantinuaran celebrando consultas 
mutuas m,Ss estrechas y  adoptaran una posicibn comûn teniendo 
en cLw-4 ta 1 entre otros, Xos siguientes elementos: 

a? Preservar y fortalecer el sistema comercial 
multilateral para que siguiera siendo el objetivo primordial 
de la Ronda Uruguay. 

0) Atribuir gran prioridad a esferas de intet-&li para los 
paises en desarrollo, tales como la agricultura, los productos 
tropicales y  los textiles. 

CI Restablecer la confianza en un sistema comercial 
Ln ternac ional reglamentado s mediante el regreso a disciplinas 
multilaterales y no discriminatorias transparentes, una mayor 
adhesi&n de los principales países desarrollados a la letra 
y  ~1. esplritu de las normas. y  ‘disciplinas acordadas, 
y  la introduccitin de mecanismos, colectivos para hacer valer 
1 os ,derec has tanto de los débiles como de 10-z poderosos. 

dj Famentar’un desarrollo sostenido de los paisecj en 
desarro] la como nbjetibo fund+ment.al del sistema comercial 
multilateral refor&ado.’ 

rS) Tener debidamente en cuenta EJC;CS objetivos de política 
comercial en la Ronda Uruguay de negociacione?, en especial 
en las nuevas‘esferas. F:espe-tar tutalmente los objetivos 
de politica de las leyes y  105 reglamento5 nacionales. 

f) Man tener 5 forkalecer y  aplicar de manera eficaz en 
todas Ias esfera% de negaciacidn el concepto de tratamiento 
diferencial y m6s,favorable para lckpaíses en desarkollo, 
reiterado e;n' la Declat-acif5n de Punta del Este. 

8) Mantenw sin kdif icacibn las ‘disposiciones y  lns 
mecanismos del GATT ~LI e dieran cierta flexibilidad a los países 
en dt-sarralla en el. LWVJ de lnsr, insttwmentns de política 
camercial* Estas disposiciones eran sl resultad0 de muchos años' 
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de trabajo de los países en desarrollo para adaptar el sistema 
del WTT a sus necesidades comerciales, de desarrollo 
y financieras. 

h) Keconocer la estrecha relacibn existente entre el 
comercio, 105 recur50s monetarios y la5 finanzas. IAl respecto, 
se imponía reconocer que no podria restablecerse la normalidad en 
el sistema comercial internacional si no mejoraba su 
funcionamiento, garantizando mediante ,los sistemas financieros y 
monetarios internacionales la5 corrientes financieras suficiente5 
para que los países sn desarrollo pudieran satisfacer sus 
necesidades de desarrollo y cumplir las obligaciones de la deuda. 

i) Examinar las disciplinas multilaterales en nueva5 
esferas conjuntamente con las medidas internacionales para el 
fomento de las industrias de servicios en los países en 
desarrollo, la eliminación de las barreras que se oponían a la 
transferencia de tecRologias, y el trato de las restricciones 
comerciales de Sas empresas transnacinnales. 

62 . LC)s Ministros reafirmaron su apoyo al Programa Integrado 
para lo5 Productos Bdsicos, aprobado en la Cuarta UNCTAD. 
En ese contexto, in5taror; a la conccrt.aci6n do nuevos acuerdos 
internacionales sobre productos básicos y al fortalecioliento 
de los ya existentes. 

63. 1.05 Ministros acogieron con benepldcito el cumplimiento de 
los requisitos para la entrada en viyor del Convenio sobre el 
Fcndo Camón para los Productos Bdsicos. Hicieron un 1lamamient.o 
a los países: no alineados y otros países en desarrollo asi como a 
los paises desarrollados que todavía no hubiesen ratificado el 
Convenio para que lo hicieran sin dilación. Expre5aron 1 a 
esperanza de que el Convenio entr-ara en vigor en 1989. 

64. Los Ministros, conscientes de la necesidad de promover el 
comercio y el desarrollo de los países en desarroll%o, instaron 
a que se celebraran debates enc:aminados, entre otras co5a5, 
a lograr resultados en la UNCTAD, en ?as esferas conexas de los 
recurzos monetarios y financieros, el comercio y e! desarrolle. 
Teniendo presente la vinculación existente entre el comercio, los 
recurso5 monetarios y financieros y el desarrollo, exhortaron a 
los países desarrollados a emprender una acci6n coordinada 
sobre cuestiones monetarias y financleras, y a adoptar medidas 
adecuadas de a j trste que f avor-ecieran la expansi6n del comercio de 
los países en desarrollo y contribuyeran a hacerlos destinatarios 
de una t.ransferencia real de recursos. Debían adoptaree t.odas 
las medidas necesarlas para fortalecer a la UWTAI? con miras al 
logro de esto5 objetivos. En ese contexto, ia Secretarla de 
la UNCTAD debía seguir prnporcionandc~ los estl’dios analíticos 
necesarios para apoyar negociaciones amp1 i.as y decididas sobre 
cooperñcián econ6mica int.ernaciona\. 
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Sobre el particular, los Ministros hicieron un .llamamiento a 10s 
países no alineados y otros países en desarrollo, y a toda la 
comunidad internacional, para que prestaran todo tipo de ayuda 
al Sud.% para fines de socorro y reconstruccián. 

190. Los Ministros acogieron con beneplacito la propuesta de 
convocar la Segunda Conferencia riundial sobre el Medio Ambiente y 
el. Desarrollo, que ofreceria uná importante oportunidad para 
abordar los intereses sobre el medio ambiehke y el desarrolla 
en una forma integrada. Asimir,mo, acogieron con satisfaccirk 
el ofrecimiento del Gobierno del Hrasii de ser sede de 
esta Conferencia. 

XIX. AÑO INTERNACIONAL DE LA VIVIENDA PARA LAS PERSONAS 
SIN HOGAR 

131. Los Ministros expresaron su reconocimiento al Gobierno 
de 9-i Lanka por su iniciativa de concentrar la atenci6n 
internacional en las necesidades de las persanas sin hogar 
mediante su propuesta de que las Naciones Unidas proclamaran 
el año 1987 como Año Internacional de la Vivienda para las 
Personas sin Hogar. 

132. Los Miñistros reconocieron la necesidad permanente de 
desplegar esfuerzos para mejorar la vivienda y el entorno de 
las personas pobres y desfavorecidas de todo el mundo. En este 
contexto acogieron con agrado la resolución 43/181 de la 
Asamblea General de las Naciones Unidas que adopta la Estrategia 
Mun$ial de Vivienda hasta el Año 2000 y las directrices para 
tomar medidas de apoyo a dicha estrategia a los niveles nacional 
e internacional. 

139. Los Ministros invitaron a todos los gobiernos a que se 
comprometieran con los objetivos de la Estrategia Mundial de 
Vivienda hasta ei Año 2000 aprobando y aplicando las estrategias 
para la vivienda de conformidad con las directrices contenidas en 
el anexo a la resolucif5n 4W181. Asimismo exhortaron a todos los 
Estad.oe y a otros que estuvieran en condiciones de hacerlo a que 
hicieran contribuciones generosas a la Fundaci6n de las Naciones 
Unidas para el Habitat y los Asentamientos Humanos a fin de 
facilitar la aplicacibn de la estrategia. 

xx. PAPEL DE LA MUJER EN EL DESC)RRClLLO 

131). La Conferencia hizo hincapi en que la plena participaci4n 
de la mujer en todas las esferas de desarrollo debia seguir 
formando parte integrante de los planes. nacionales de desarrollo 
de los países no alineados y otros paises ep desarrollo y de 
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al Tratado de Amistad, Comercio y Navegación firmado elltre los 
dos paises en 1996 y que los Estados Unidos tenían la obligaci6n 
de indemnizar a Nicaragua por el daño causado con la violaci6n 
de dicho Tratado. 

71. Los Ministros deploraron la continuaci6n de las medidas 
ocon6micas coercitivas impuestas a la Repbblica de Panama por el 
Gobierno de los Estados Unidos de Am&rica y  pidieron su 
levantamiento inmediato. Asimismo exp-esaron su preocupaci6n por 
la retenci6n ilegal de fondos pertenecientes a Panamá 
provenientes de ingresos del Canal de Panama, en franca violaci6n 
de los tratados Torrijos-Carter. 

72. Los Ministros expresaron su preocupaci6n por el 
mantenimiento de las medidas adoptadas por el Gobierno de 10s 
Estados Unidos contra la Jamahiriya Arabe Libia Popular y 
Socialista, a saber, la imposición del boicoteo económico 
y  la conyelaci6n de sus activos. Condenaron estas medidas por 
ser una form&i de coacci6n econbmica con fines políticos. 
Instaron al Gokerno de los Estados Unidos a que las l-evocara de 
inmediato. L.oe Minist.rus expresaron SL~ solidaridad total con la 
Jamahiriya Arabe Libia Popular y Socialista en el repudio de esas 
medidas encaminadas a debi 3 i tar C;LI desarrollo socioecon6mico 
y a atentar contra su independencia y soberanía. 

73. Los Ministros exhortaron a todos los países a que adoptaran 
medidas adecuadas y  prdcticas para ayudar a la Jamahiriya Arabe 
Libia Popular y  Socialista a contrarrestar esas medidas 
arbitrarias. 

IX. IJNCTCID 

74. Los Ministros reafirmaron el importante papel que desde 
su creacibn habia desempeñado la UNCTAD en la esfera de la 
cooperaci6n econtsmica internacional en materia de comercio 
y  desarrollo y, en ese conterto, destacaron la necesidad de 
preservar el espir.itu y  los objetivos de esa organización, 
consagrados en la resoluciln 1995 (XIX) de la Asamblea General 
de las Naciones Unidas y  en las subsiguientes resoluciones y 
decisiones pertinentes encaminadas a realzar la inteyridad de 
la UNCTISD en el cumplimiento de su mandato. Recordaron que 
la UNCTAD era el prj.ncj.pal instrumento de la Asamblea General 
de las Naciones Unidas para las negociaciones econ6micas 
internaciona.les sobre cuestiones de comercio y  desarrollo, 
‘f acogieron con benepldcito la decisi6n adoptada por la 
Asamblea General de las Naciones Unidas, en SLI resni?icjón 43/183, 
de conmemorar, er? su cuñdragkimo cuarto periodo dt? sesiones el 
vig&sj.mo quinto aniversario de la CIIQï.TAD a la altura del papel 
y  los logro5 de dicha orgwi zaci6n. 

/ . . . 



A/44/409 
S/20743 
EspaRol 
Pbgina 116 

73. Los Ministros evaluaron los resultados de la SBptima UNCTRD 
y consideraron que el Acta Final, aprobada por unanimidatJ I 
ofrecía una nueva posibilidad de reanudar el di&logo entre países 
desarrollados y  paises en desarrollo en las esferas decisivas del 
comercio internacional, los recursos para el desarrollo, la deuda 
externa ) 105 productos bAsicos y los problemas de los países 
menos adelantados. D&tacaron la importancia de que se 
cumplieran cabalmente los mandatos otorgados a la IJNCTAD. 
En este contexto, instaron a que se materializaran con urgencia 
los compromisos contraidos en el. Acta Final a fin de mitigar 
lOS probl.emas de los paí.ses en desarrol.1.0 en esas esferas. 

X. CIGRICULTURA Y ALIMENTACION 

76. L-os Ministros expresaron su honda preocupacirk y pesar por 
la paradoja constante de nuestros tiempos: el hambre en medio de 
la abundancia, y la tendencia cque se observaba en algunas partes 
del mundo a disminuir la produccibn para reducir las existencias 
y mantener los precios elevados. Recalcaron la necesidad de 
invertir esas tendencias ina,dmisibles y contrarrestar los efectos 
adversas de los factores econ6micos externos que obs,taculizaban 
el desarrollo del sector de la agricultura y la alimentacic5n y 
agravaban la pobreza, el hambre y la malnutrición. Al respecto, 
hicieron hincapi& en la necesidad de que las cuestiones de 
la agricultura y  la alimentación se mantuvieran en el centro 
de la atenciljn mundial en vista del deterioro de la situaci6n 
alimentaria y  agrícola de muchos paises en desarrollo, 
especialmente en Africa. Heef irmaron que las medirlas 
internacionales debían ser amplias y tener en cuenta todas 
las perspectivas y  dimensiones diferentes de los problemas 
de la agricultura y la alimentación de los países en desarrollo. 
En este contexto, pidieron que se brindara apoyo internacional 
sostenido y adecuado a los países en desarrollo para que 
pudieran alcanzar la autosuf iciencia en materia de producci6n 
de alimentos. 

77. Los Ministros hicieron un llamamiento a la comunidad 
internacional para que adoptara medidas decididas, de conformidad 
con su compromiso de proporcionar al sector agricola las 
corrientes de recursos necesarias en condiciones favorables 
e invertir la salida masiva de recursos financieros desde los 
paises en desarrollo hacia los paises desarrollados. 
Tomaron nota con pesar de la tendencia de muchos países 
desarrollados a encauzar su asistencia bilateralmente en 
perjuicio de la asistencia que se prestaba por conducto de los 
organismos multilaterales, e instaron a dichos países a que 
aumentaran sus contribuciones a los organismos de esa %ndole, 
como el Fondo Internacional para el Desarro1l.o Agricola (FIDA) . 
Acogieron con agrado la reacción ?avorable ante las necrzidades 
de asistencia excepcional par-3 hacer frente a la escas~?z de 
alimentos, y  propusieron la adopción de uri programa internscional 
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especial de asistencia alimentaria y ayuda financiera a nivel 
internacirïnal para satisfacer y aliviar las necesidades 
perentorias de los países en desarrollo, especialmente los 
de Africa, que padecían un déficit alimentario cr6nico. 

78. Los Ministros reafirmaron que el derecho A la alimentacibn 
era un derecho humano fundamental y universal que debía 
defenderse. Condenaron en0rgicamente el empleo de la 
alimentac:ic!w~ como instrumento de prasifin política y advirtieron 
que el suministro de ayuda alimentaria no debía supeditarse a 
condiciones de ningc’ln tipo. Heaf irmaron tambien que la imperiosa 
necesidad de revitalizar la‘situaci6n econbmica mundial y mejorar 
el margen, cada vez m& reducido, de seguridad alimentaria 
en el mundo era raz6n mas que suficiente para fortalecer 
la .cooperacibn internacional. 

79. Destxcaron la importancia de distribuir oportunamente 
alims?ntos a los paises mds necesitados, en especial a los de 
Africa y a los paises menos adelantados, y de que se ayudara 
a los pñise5 receptores a crear SLIS mecanismos logísticos y 
admlni5trativo5, asi como su sii;tema interno de entrega de 
la ayuda alimentaria. 

80. Loe Ministros tomaron nota con satisfaccibn de las 
conclusiones y recomendaciones de la 14S!‘Reunic5n Ministerial 
del Cnnsejo Mundial de la Alimentaci&n, celebrada en Nicosia 
en mavo de 1988. Plenamente conscientes del empeoramiento del 
problema del han.br-e y la malnutrición en el mundo, acogieron con 
benep 1 &z i to La Iniciativa de Chipre contra el tiambre en el Mundo, 
en la que se pedia un examen y una evaluacibn inmediatos de los 
erjfuerroe desplegados hasta la fecha para mitigar el hambre, 
así como la determinacibn de loe; medios para mejorar las 
políticas y los programas existentes, e iniciativa5 nuev.35, 
realistas y potencialmente eficaces9 en un serio empeño para 
eliminar el hambre y la malnutricibn. En este contexto, los 
Ministros instaron a 30s paises no alineados miembros del Consejo 
Mundial de la Alimentaci&n a que participaran activamente a nivel 
ministerial en 1.x labores del 15’ periodo de sesiones del 
Consejo, que se ceïebraria del 22 al 25 de mayo de 19139 en El 
Cairo, Repdb3i.c.a Arabe de Egipto, ya que en este periodo de 
sesiones se estudiarian laí modalidades específicas para ña 
aplicacibn de la Iniciativa de Chipre. 

81. L-os Ministros apoyaroí~ ic consolidacitin del Sistema Mundial 
de Informaci6n y Alerta de la ùrganizacit5n de las Naciones Unidas 
para la Agricultura y la &limentaci& mediante la creacibn 
y el mejoramiento de los sistemas nacionale% y regionales de 
alerta ternprana y la utilizacibn de la ttcnica de teledetecci6n. 
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Rcoyieron igualmente con benepldcito las medidas adoptadas por el 
Programa Mundial de Al imc-ntop -> para garantizar la prestacibn 
rapida y oportuna de ayuda alimentaria, así como la creacidn de 
un sistema de informacibn para difundir regularmente todas las 
informaciones pertinente:, sobre dicha asistencia, con objeto de 
facilitar la planificaci6n y la coordinacibn de las actividades. 

az. Los Ministros apoyaron los esfuerzos en tnarchìa encaminados 
a fortalecer la cooperaci&n intrarregional e interregional 
a todos los niveles para promover la seguridad alimentaria y 
el desarrollo agrícola. Pidieron a los ckganos pertinentes del 
sistema de las Naciones Unidas que respaldaran, con car6cter 
prioritario, la cooperacic5n econ6mica y tknica Entre los paises 
en desarrollo en materia de agricultura y alimentacic5n. 
Al respecto, reiteraron la propuesta en favor- de la pronta 
creaci6n de un sistema de seguridad alimentaría de los paises 
no alineados y otros países en ¿esarrollo. 

83. Los Ministros lamentaron profundamente que las limitaciones 
financiera:. que afrontaba la Orga~izacibn para la Agricultura y 
la Alimentación a causa de los atrasos en los pagos de las 
contribuciones prorrateadas del principal contribuyente hubieran 
provocado reducciones considerables en los programas, en 
detrimento de los países en desarrollo. Los Ministros irrstaron 
a que se pagaran cuanto antes dichas contribuciones a fin de que 
la FAB pudiera llevar a cabo los progt amas y actividades 
aprobados en el sector de la agricultura y la alimentaci&, que 
resultaban indispensables para las economías de los países en 
desarrollo. Reconociendo la continua importanci? del sector de la 
agricultura y la alimentación, así como el papel que desempeñaba 
la FACi, los Ministros instaron a que en el futuro sa asignaran 
recrireos mayores y más adecuados a esa organizaci.W. 

84. Los Ministros reiteraron su llamamiento d la comunidad 
internacional pal-a que prestara su pleno apoyo al Fondo 
Internacional de Desarrollo C\grícola, de conformidad con la 
declaraci6n aprobada en Nicosia el 10 de septiembre de 1988. 
Hicieron hincapié en la importancia de garantizar la continuidad 
de la actual estructura y operaciones del FIDA. A este respecto, 
los Ministros felicitaron a los 95 países no alineados y otros 
paises en desarrollo que habían anunciado aumentos sustanciales 
en sus contribuciones a la Tercera Heposicibn de Fondos del FIDA, 
entre ellos, a los paises beneficiarios en desarrollo 
correspondientes a la categoría III del FIDA por haber logrado 
movilizar hasta la fecha casi la totalidad de la meta colectiva 
Ce 75 millones de d6lares. CIl respecto tomaron nota con 
reconocimiento de que los paises industrializados miembros de la 
categoría I del FIDA habían confirmado su disposicir5n de igualar 
las contríbucionk. de la categoría III en proporcitin de 3 a l! 
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e instaron a estos Glrlmos a que continuaran suministrando la 
parte zxstkncial .de loe; recursos dei FIDA. Los Ministros también 

invitaron a los paises en desarrollo miembros de la categoría II 
del FIDA a que continuaran aportando SLE contribuciones ñ la 
Tercera Repqsicich al mismo nivel que en lcñ. Segunda Reposicic3n. 
Los Ministros invitaron a todos Ies paises miembros del FIDCS que 

,abn no hubieran anunciado sws contribuciones. a que lo hicieran, 
tomando en cuenta que las negociaciones para la Tercera 
Reposiciàn concluirian el 4 de junio de 1989. 

. 
05. Los Ministros exprèsaron gran preocupacibn por el deteriko 
de la situacitin alimentaria y agricola que enfrentaban muchos; 
paises en deswrollu, sobre todo el deterioro de 1-a -.ituaci.tin de 

Africa, provocada por la prolongada sequia y la aceleraciån del 
proceso de desertificacibn exacerbado por las consecuencias 
catastrdficas de la nueva plaga de langosta. Recalcaron Ea 
necesidad de prestar asistenria urgente y sustancial a una 
kampaíía internacional de emergencia para controlar esa plaga, 
coordinada por el Centro de Emergencia de la FkO para la 
CooperaciSn contra la Flaga de la Langosta. 

84. Los Ministros exhortaron a la comunidad internaciunal a 
poner el mayor empeño en facilitar la ejecucibn de todos los 
planes anunciados con anterioridad para el desarrollo de Africa. 
Los Plinistros también exhortaron a la comunidad internacional a 
que realizara todos los esfuerrc-k posibles para facilitar la 
aplicacibn de todos lar; programas aprobados con anterioridad para 
el desarrollo de Africa y  pidierun a los países industrial izados 
que adn no hubieran anunciado sx~s contribuciofies a esos programas 
a que lo hicieran lo antes posible. Tomaron nota con gran 
satisfaccibn del cabal cumplimiento del objetivo de ZCK) millones 
de dólares para el Programa Especial del FIDA en favor de loc; 
paises africanos asolados por la sequla y  la decjertificaci&n, 
creado para ayudar a eso-> países en el proceso de reconstruccián, 
rehabilitaci6n y desarrollo a largo plazo. Reiteraron su apoyo 
al Programa de &ccibn de las Naciones Unidas para la recupet-acibn: 

econbmica y  el desarrollo de Afr.ica, 1986-1990. 

XI. ENERG 

87. Los Mini-;tt-r-ïs subrayaron la función fundamental de la 
ener-gis para el crecimiento econbmico y  el. bienestar de loej 
paises en desarrollo. Subrayaron que dèbían proseguir los 
esfcrerzacj tendisntes a de-;iarrollar y ampliar todos lnr, recursorE) 
energ&ticos del mundo a fin de garantizar una transiciSn ordenada 
del modelo actual. de produrcián y  consumo d@ energía a otro que 
se basar-a en mayor medida E-II las fuenter; de energia nuevas v  
renovable5 y  en el aprow3L:hamienta racional de tc kxs las formar; 
de enero z I. Al respecto, insistieron en la nece;cliJad de 
intensi:Azar lar, medidas tendientee, a poner ~I-I vigor, con 
resul. tati- pcisi t ivos 3 el Plan de Lkción de Nairobi sobre 
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el aprovechamiento y  la utilización de las fuentes de energía 
nuevas y renovables. Tomaron nota con pesar de que 6610 se 
hubieran celebrado algunas reuniones consultivas de las previstas 
en dicho Plan de Acción. Si bien estas reuniones habían servido 
para determinar proyectos, no habian logrado movilizar los 
recursos financieros necesarios para su ejecucibn. 

t 
88. Los Ministros sei;alat-on que muchos países en desarrollo 
seguían tropezando con graves problemas para desw-rollar sus 

recursos energkticos. Reafirmaron el contenido de las 
resoluciones C;9/176, 4O/L308 y  43/198 de la Asamblea General de 
las Naciones Unidas sobre el desarrollo de recursos energéticos 
y expresaron SLI esperanza de que todos los Estados miembros, en 
cooperaciAn con las organiraciònes, oryanismos y 6rganos 
pertinentes del sistem? de las Naciones Unidas, continuaran 
estudiando los medios para apoyar los esfuerzos de los países 
en desarrollo en materia de exploración y  desarrollo de sus 
recurscs energéticos. 

89. Observaron ademas que La cuantía de los prktamos que 
concedían las instituciones financieras internacionales al 
sector de la energía seguía siendo insuficiente y  pidieron que 
se ampliaran esos recursos, mediante un'aumento del monto global 
de los préstamos. El aumento del préstamo en esta esfera debia 
incïuir tambi&n los pr&atamos para el ajuste estructural 
otorgados por el Fondo Monetario Internacional y  el 
Banco Mundial, con objeto de financiar los déficit de las 
balanzas de pagos, en las cuales la cuenta de importaci6n de 
energia era un factor importante. 

90. 50s Ministros insistieron en la importancia de la 
cooperaci6n en esta esfera entre los paises no alineados y  otros 
países en desarrollo para fomentar la ampliaci6n de la 
autosuficiencia colectiva y  los instaron a que fortalecieran sus 
programas de cooperaci6n técnica y  econ6mica en este sector. 
En este contexto, instaron a los países desarrollados a que 
pusieran sus adelantos tecnol6gicos mds recientes en esta esfera 
al alcance de los paises en desarrollo. 

91. Los Ministros observaron con interés las experiencias de 
algunos productores de energía en los paises no alineados y  otros 
países en desarrollo en las esferas'de la prospecci6n, la 
explotaci6n, la venta y  el transporte. Los Ministros tambibn 
instaron firmemente a los Estados miembros a que aprovecharan las 
experiencias ganadas por los países no alineados y  otros países 
en desarrollo con miras a utilizar sus recursos energeticos 
y reducir su dependencia respecto de los países industriales 
desarrollados. 
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XII. CIENCIA Y TECNOLOBIA 

92. Los Ministros destacaron el importante papel de la ciencia 
y la tecnología en el proceso de desarrollo. Manifestaron 5u 
creciente preocupacibn por 105 efectos de la crisis económica 
mundial sobre el desarrollo cientifico y  tacnol6gico de los 
paises en desarrollo yr en particuler, sobre SLI capacidad de 
absorber y adaptar nueva5 tecnologías, así como por la5 
dificultades crecientes que enfrentaba la transferencia de 
tecnologia hacia dichos paises en condiciones concesionarias 
y aceptables, que asegurasen BLI desarrollo independiente. 
Obtiervaron con satisfacci6n que varios paises no alineados y  
otros paises en desarrollo habían formulado políticas en materia 
de ciencia y  tecr.ologia y  realizaban grande% esfuerzos por 
fortalecer 5~15 capacidades científicas y  tecnol*gicas, y  algunos 
de ellos habian alcanzado niveles apreciables en cuanto a las 
capacidades cientificas y  tecnolc5gicas ñut!ktonas. 

93. Los Ministros hicieron hincapie en la importancia capital 
del sector de la ciencia y la tecnología para la cooperaci6n 
multilateral, tanto en el plano mundial como regional, y  
destacaron el papel del sistema de las Naciones 1Jnidas eA tal 
sentido. Reafirmaron la validez e importancia permanentes en 
este c:ontexto del Programa de Flccibn de -Viena y acogieron con 
beneplácito la rek+olución 421192 de la Asamblea General sobre 
la conmemot-acibn en 1989 del decirno aniversario de la aprobacitin 
del Programa. 

94. Los Ministros tomaron nota de que el Comite 
Intergubernñmental de Ciencia y  Tecnología para el Desarrollo, 
encargado de la aplicacibn y  la coordinaci&n del 
F’rograma de Acci6n de Viena, había decidido centrar la atencitin 
en cada uno de SLIS períodos de sesiones en un ndmero reducido 
de temas. Instaron a que se preparasen bien estas reuniones para 
que condujeran al aumento de la cooperacibn en dichas esferas. 

95. Loe Ministros acogieron con agrado la iniciativa del 
Comitk Intergubernamental de Ciencia y Tecnología para el 
Desarrollo de emprender el examen de la aplicacir5n del 
Progr’ama de Acción de Viena en el primer decenio. Instaran 
a que en este examen de finales del decenio se recogiesen Las 
experiencias, los logros y  le5 limitaciones que tuvieron los 
Wganos del sistema de las Naciones Unidas y  la comunidad 
internacional en la movil;.zaci&t de la ciencia y  la tecnologia 
para el desarrollo al aplicar el Programa de Accibn de Viena. 
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96. Con el fin de hacer frente a las complejas tareas sin 
precedentes del decenio de 1990, que demandarían una mayor 
capacidad de los paises en desarrollo en materia de ciencia y  
tecnología, los Ministros exhortaron a que los esfuerzos 
nacionales de esos países se complementaran con la cooperación 
Wcnica internacional por intermedio del sistema de las 
Nariones Unidas. El Fondo de Ciencia y  Tecnologia, que acababa 
de ser establecido en el PNUD, no habia recibido el apoyo 
previsto de los países industrializados. Se instd a todos 
los países, desarrollados y  en desarrollo, a que continuaran 
SLE esfuerzcs por intensificar la financiaci6n de la ciencia 
y  la tecnología en el marco del Frograma de Acci6n de Viena. 

97. Los Ministros lamentaron que, pese a cierta atenuación de 
las diferencias, no se hubiese concluido el código internacional 
de conducta para la transferencia de tecnología. Reiteraron que 
estaban dispuestos a trabajar junto con el Secretario General de 
la UNCTAD,y con el Presidente de la Conferencia de las 
Naciones Unidas sobre un C6digo Internacional de Conducta obra 
la Transferencia de Tecnología V para encontrar los medios de dar 
soluciones adecuadas a los problemas pendientes en relación con 
el c6digo, de conformidad con la resoluciõn 421172 de la 
Asamblea General de las Naciones Unidas. 

98. Los Ministros reconocieron la importan-ia vital que tenían 
la esfera de la ciencia y  la tecnología nuevas y  en desarrollo 
y  la cooperación multilateral tanto a nivel regional como mundial 
para el-desarrollo de los países. Subrayaron que los países en 
desarrollo necesitaban cada ve- L mas y  con mayor urgencia la 
transferencia de tecnología en condiciones ventajosas para poder 
enfrentar las dificultades del proceso de desarrollo de manera 
compatible con SLE políticas y programas socioecon6micos 
nacionales. En este sentido, era sumamente necesario el 
suministro de tecnologías avanzadas en las esferas apropiadas, 
que aceleraran el perfeccionamiento y  la modernizaci6n de las 
capacidades de los países en desarrollo. Los Ministros instaron 
a los países no alineados y  a otros países en desarrollo 
interesados a que compartieran SL~S experiencias en cuanto 
a la adquisición, transferencia y  dominio de las tecnologías, 
especialmente la tecnologia avanzada , y  a que definieran un 
metodo de cooperaci6n al respecto. 

99. Los Ministros acogieron con benepllcito la puesta en 
funcionamiento provisional del Centro de Ciencia y  Tecnología 
de los países no alineados y  otros países en desarrollo en 
Nueva Delhi, e instaron a todos los países miembros del 
Movimiento a que aceleraran el proceso de ratificaci6n del 
Centro. Asimismo, los Ministros acogieron con benepldcito la 

~ celebración de la Reunián del Consejo de Administración en 
Nueva Del hi, India, del 16 al 18 de marzo de 1989. 

/ . . . 
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XIII. îNDlJSTRIALIZACION 

100. Los Ministros expresaron su profunda preocupaciõn por el 
estado de la industrializaci6n en los paises en desarrollo. 
Observaron que a partir de la segunda mitad del decenio de 1970, 
las dificultades de diverso tipo que entrañaba la 
industrializaci6n para los paises en desarrollo se habían vuelto 
mas complejas. De hecho, las perspectivas de crecimiento 
industrial eran peores a la saz6n que 10 años atras debido .s 1s 
aguditación de la crisis de la economía mundial, la inestabilidad 
de los precios del petr6leo, los elevadas tipos de interés, 
de exportaciones de productos primarios, el aumento del 
proteccionismo, la abrumadora deuda externa y el grave 
desequilibrio en la balanza de pagos, todo lo crral tenis un 
efecto negativo sobre el crecimiento industrial y ponia 
en peligro el progreso logrado hasta entonces. Los Ministros 
re-afirmaron que el desarrollo económico equilibrado requeria que 
tanto el sector agropecuario como el industrial crecieran a la 
par y se fortalecieran de manera reciproca. 

101. Los Ministros observaron que, si bien algunos paises en 
desarrollo habian experimentado un crecimiento impresionante 
y conítante, la tasa de crecimiento del valor agregado 
industrial habia disminuido bruscamente en otrosI especialmente 
en América Latina y en ef Africa al sur del Sahara. 
La participaci6n de loe países en desarrollo en el valor agregado 
industrial a nivel mundial ~610 habia aumentado del 10,3 % 
en 1975 al 13 % en 1986, cifra muy inferior al objetivo 
del 29 % fijado en Lima. 

102. Los Ministros expresaron JLI satisfacci6n por el hecho de 
l ql.!e el proceso de transformacicn de la Organizaci6n de las 

Naciones Unidas para el Desarrollo Industrial (ONIJDI) en un 
organismo especializado del sistema de las Naciones Unidas, 
hubiera concluido sin obstaculos y en el plazo establecido. 
Manifestaron su agrado por las resoluciones aprobadas durante 
la Sequnda Conferencia General de la ONUDI, celebrada en Bangkok 
en 1987, con’objeto de promover la industrialiracibn del 
Tercer Mundo. , 

103 , . Los Ministros hicieron un llamamiento a todos les Estados, 
y especialmente a los paises industrializados, para que 
garantizaran la viabilidad financiera de la ONUDI y le 
facilitaran los fondos cuficientes para cumplir su mandato. 

lr)O. l-os Ministros pusieron de relieve la necesidad de que se 
aplicara de inmediato y en su totalidad la resoluci4n 39/233 do 
13 Flsamblea General de las Naciones Unidas, relativa al Decenio 
del Desarrollo Industrial para Qfrica yF a -se fin, invitarnon 
3 ia %i;iji a que TtMWntasa sustancialmentp 51-1 contribL!cif)n 

-31 Decenio. 

/ . . . 



AJ44/409 
s/20743 
Español 
Página 124 

XIV. TELECOMUNICACIONES 

105. Los Ministros reafirmaron la importancia de las diversas 

conferencias de la Unich Internacional de Telecomunicaciones, 
y, concretamerite, las que trataban de las transmisiones.en alta 
frecuenkia y  105 servicios espaciales. 

ICVJ. Los Ministros instaron a la comunidad internaci.onal, 
y F-n especial a los países desarrollados, a que prestara.n 

asistencia financiera, econbmica, científica y  tecnol4gica 

a las paises en desarrollo para que estos pudieran atender 
sus diversas necesidades, hacer frente a las dificultades 
que entrañaba el rapido desarrollo de las diferentes categorías 
de telecomunicacionek y  crear sus cisternas y  redes de 
telecomunicaciones en los planos nacional, regional, 
interregional y mundial. 

107 . Los Ministros recordaron los importantes adelantos que se 
habian logrado en la ciencia, la tecnología y las aplicaciones de 
la tecnologia espacial y  reafirmaron que la utilizacih Eficaz de 
esos. adelantos con fines pacíficos debía redundar en beneficio de 
toda la humanidad. Señalaron que los beneficios derivados de la 
utilización del espacio ultraterrestre se habían distribuido de 
forma desigual entre los países del mundo. El principio del 

acceso equitativo y garantizado. debía ser el requisito 
fundamental de cualquier nuevo mecanismo regulador y debían 
tenerse en cuenta las necesidades particulares de los países en 
desarrollo, incluidas las de los países ecuatoriales. 

xv. SOBERANIA SOBRE LOS RECURSOS NATUREILES 

105 I Los Ministros reafirmaron el derecho inalienable de todos 
_ los países y  pueblos a ejercer la soberanía y  el con%rol 

permanentes, efectivos y plenos sobre sus recursos, naturales 
y de toda índole, así como sobre 6~15 actividades económicas. 
Re.afirmarnn ademds la importancia c’ardinal de consolidar la 
independencia pclítica de los países no alineados y  otros paises 
en desarr, lci mediante la emancipaci4n econ4mica. También 
hicieron hincapié en que, a fin de cumplir su mi si’n hist4ricS?. 3 

el Movimiento de los Países No Alineadns debia s.egc!ir pr~~cwi~ndr 

y  protegiendo la independencia pali- tica y  eco~4mic.a (In los p.~Fcez 
y pueblos en desarrollo. 

1w. Los Ministros r-si terarun XI 3pc2yc~ a 105 pc!P~los q'!e todavia 
ZG? -ncnntraban bajo el dominio coItonial c1 la ocupaci4n 
e ‘.: te r 2 f-1 j e r ~3. b y  riafirmarcn los derechos ir?alienables de es.nz. 
p ~blO?z, inc lcridas la libre determinación, la libertad, 1.2 
ind??pendencia y la plena sobe.ranís sobre 1 os. rec*-Irsos natura 1 es y 
ir; ott-z indole sobre suc 2rtividades econl‘micas 9 en particular i 
ICE. de Ic pueblos dc$ Falestina y de Namibia, cctyos rí_-cc!rsns Eran 
E.sr;l.!eados y  oirplotados ilegalmente pnr los regímenes racistas 
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de Israel y Sudáfrica. Exhortaron a todos los Estados y pueblos 
a que trabajaran individual y colectivamente para eliminar los 
obst&zulos que se oponían a la realizacitin de los derechos 
nacionales' de esos pueblos, incluidos la li.bertad y la 
independencia 3 e instaron ä que se adoptaran medidas eficaces 
à ese respecto. Se instaba .a todos los Estados, organizaciones 

internacionales, organismos especializados, empresas de 
invers.iones y  demas instituciones, a, no reconocer ninguna. medida 
adoptada para expl’otar los recursos palestinos y  narnihianos o de 
otros territorios ocupados, y a no prestarles su cooperacián ni 
apoyarlas en forma alguna. 

110. Los Ministros reafirmaron el derecho de todos los países y 
pueblos sometidos a la agresion extranjera, la ocupacion, 
la daminacion colonial o sionista o el apartheid, a la reparacic?n 
y  plena indemnización por la explotaci6n y  el agotamiento de los 
recursos nacionales y de cualquier 'otra indole, así como las 
perdidas y  los daños ocasionados a estos. 

XVI. DERECHO DEL M&R 

111. Los Ministros reiteraron la importancia que atribuian 
a la Convencitin de las Naciones- Unidas sobre el Derecho del Mar, 
la cual consideraban un instrumento blsico para el mantenimiento 
de la paz, la justicia y  el progreso de todos los pueblos del 
mundo y  e:cp,resaron SLI satisfacci6n porque, hasta la fecha, 
159 paises habían firmado la Convención y  otros 40 la habían 
ratificado. Reiteraron una vez más su llamamiento a todos los 
Estados para que procedieran a ratificar la Gonvencion o a 
adherirse a ella a la brevedad posible. 

112. Los Ministros acogieron con beneplkito la decision de la ! 
ComisirSn Preparatoria de la Autoridad Internacional de 10s Fondos ,’ 
Marinos , que consideraron un hito histckico, de inscribir a 

; 

la India como primera inversionista en la mineria de los fondos 
marlnos. Las inscripciones posteriores de Francia, el Japon 
y  la Unicin de Repûblicas Socialistas Sovieticas se consideraron 
acontecimientos muy alentadores. 

113. Los Ministros recordaron,que la Asamblea General de las 
Naciones Unidas, en SLI resolucich 2749 (XXV), de 17 de 
diciembre de 1970, había proclamado que los fondos marinos y  
occdnicos y  su subsuelo, mds alld de los limites de la 
jurisdiccion nacional, asi como los recursos de esas zonas, eran 
patr??onio comdn de la humanidad, y  ning6n Estado, empresa ni 
inolviduo podîa apropiarse de ellos. Subrayaron asimismo la 
importancia de proteger el carácter unitario de la Convencion 
y  la necesidad de concertar la legislacitin nacional con las 
disposiciones de la Convencián. 
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114. Sobre el particular, los Minist'ros expresaron su honda 
preocupacion por las medidas encaminadas a socavar y eludir 
la Convenci*n y las resoluciones conexas. Dec lararon que carecía 
de toda validez cualquier medida unilateral adoptada por un 
Estado o grupo de Estados, en la forma de miniconvencion o de 
régimen paralelo, que fuera incompatible con la Convencion de 
las Naciones Unidas sobre el Derecho del Mar. 

ii5. A este respecto, los Ministros tomaron nota con satisfacción 
de la firke posicion adoptada por la Comision Preparatoria queS 
en su declaracibn de 30 de agosto de 1985, habia rechazado .como 
base para la creacibn de derechos 'juridicos toda reclamacion, 
acuerdo. o medida acerca de. la zona internacional y sus recursos, 
que se adoptara fuera de la Comision Preparatoria o que fuera 
incompatible con la Convenciôn y sus resoluciones conexas.. 

XVII. EMPRESAS TRANSNCICIONALES 

ílb. Los Ministros expresaron su pesar por las continuas 
dificultades subsistentes para lograr una pronta conclusitin 
de un cddigo de conducta que reglamentara las actividades de 
las empresas transnacionales, con miras a eliminar los aspectos 
negativos de sus actividades yl,eievar al mAximo su contribucion 
al progreso de los países en desarrollo.' Recalcaron que la 
adopciôn del codigo era un elemento indispensable para el 
estnblecimiento de relaciones justas y equitativas entre los 
paises. Hicieron hincapié en que las actividades de las empresas 
transnacionales debian estar.en consonancia con las prioridades 
nacionales y los planes de desarrollo de los países 
en desarrollo. 

117. Los Ministros deploraron las políticas y prActicas ilegales 
e inadmisibles de algunos países desarrollados y sus empresas 
transnacionñles que, en su afan de elevar al- m&ximo sus 
ganancias, deformaban las economias y debilitaban la soberania de 
los paises en desarrollo. Condenaron la continua colaboracibn de 
algunas empresas transnacionales con el rt-gimen minoritario de 
Suddfrica e insistierbn en que esa colaboracic3n &lo.habia 
contribuido a consolidar el apartheid y a prolongar la ocupacion 
ilegal del territorio de Namibia por parte de Pretoria. Los 
Ministros exhortaron a esas empresas transnacionales a que 
acatasen estrictamente todas las decisiones del Consejo de 
Seguridad de las Naciones Unidas sobre el particlular y a que 
desistieran de sus intentos de obstacu!.izar los esfuerzos 
encaminados a la eliminación del apartheid. 

lia. Los Ministros exhortaron a la Comision de Empresas 
Transnacionales y al Consejo Económico y.Socia.1 de las 

i 
. Naciones IJn idas F habida cuenta del informe del Grupo de 

Personalidades, establecido para organizar audiencias publicas 
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sobre las actividades de las empresas transnaci~nales en 
SudAf rica y Namibia, a que propusieran medidas co!kr&as para 
poner fin a las actividades de las empresas transnacionales eri 
SudAfrica, que contribuian al fortalecimiento del apertheid, 
e instaron a lns países no alineados y a otros países en 
desarrollo a que cooperaran en la adopci6n de las medidas 
necesarias en los foros pertinentes del sistema de 
las Naciones Unidas con el fin de alcanzar ese objetivo. 

XVIII. EL MEDIO CIMBIENTE Y OTROS CISPECTOS CUALITATIVOS 
DEL DESARROLLO 

119. Los Ministros expresaron profunda preocupaci6n por 
el constante deterioro del medio ambiente que, de no pon&rsele 
coto, podría socavar seriamente su capacidad para sustentar la 
vida. Observaron que la cooperaci4n en la esfera del medio 
ambiente requeria a todas 1,uces un esfuerzo mundial multilateral 
para abordar el problema en todos sus aspectos a la vez que se 
mantienen las prioridades'de los países en desarrollo en materia 
de desarrollo. Reiteraron su compromiso de promover esa 
cooperaci6n. CI este respecto , ,acogieron con beneplkito las 
resoluciones 42/186 y 42/187, respectivamente, de la Asamblea 
General de las Naciones Unidas.acerca de la Perspectiva Ambiental 
hasta el año 2000 y el Informe de la Comisi6n Mundial sobre el 
Medio Ambiente y el Desarrollo’. Galudaron, ademas, la adopci6n 
de la resolucib 4353 de la Asamblea General sobre la 
Conservacián del Clima en el Mundo para las Generaciones 
Presentes y Futuras. 

120. Los Ministros hicieron notar la necesidad de que el mundo en 
su totalidad se adaptar.a y ajustara a los requisitos de normas 
globales de producci6n y consumo mas sostenibles, a fin de no 
crear una presi6n excesiva sobre los recursos de la tierra. 
El concepto de desarrollo sostenible debía incluir necesariamente 
Iñ satisfacci6n de las necesidades bdsicas para todos, la 
reanimaci6n del crecimiento y el mejoramiento de la calidad de la 
vida en un entorno saludable, seguro y limpio. Reiteraron su 
convicciw de que, en el caso de los países en desarrollo, la 
proteccidn del medí.0 ambiente debía considerarse como parte 
integrante del proceso de desarrollo y no como un aspecto aislado 
de este. 

121. Los Ministros saludaron las iniciativos sobre temas 
ambientales globales, tales como la Convenci6n y el 
F'rotocolo y Montreal sobre la Capa de Ozono, y tomaron nota de 
Declaración de La Haya. Invitaron ñ los países en desarrollo a 
que consideraran SLI adhesi6n d dicha Convanci6n y a que 

/ . . . 



A/44/409 
CV20743 
Espaflol 
Pbgina 128 

participaran activamente en la conferencia de examen que se 
celebraráa en 1990. Los Ministros tambi&n tomaron nota con 
interés de iniciativas regionales de los países en desarrollo 
como las adoptadas por las partes en el Tratado de Cooperacidn 
Amazdnica destinadas a conservar y proteger el medio ambiente. 

122. Los Ministros expresaron honda preocupacibn por la 
reiteracibn de casos de vertimiento de desechos tóxicos y  
peligrosos en Africa y  otros países en desarrollo. Geñalaron 
que esa prClctica era una abierta violacidn del Principio 2 de la 
Declaraci6n de la Conferencia de las Naciones Unidas sobre el 
Medio Humano, aprobada en Estocolmo en 1972, en que se señalaba 
que todos los Estados eri.cn responsables de garantizar que las 
actividades dentro de su jurisdiccidn o bajo su control no 
causaran daños al medio ambiente de otros Estados o regiones 
que se encontraran fuera de sus límites jurisdiccionales. 
Acogieron con acjrado la resolucidn 431212 de la Asamblea General 
de las Naciones Unidas relativa a la responsabilidad de los 
Estados de proteger el medio ambiente , incluida la prevencir3n 
del trafico internacional ilegal de productos y desechos tbxicos 
y  peligrosos, así como su vertimiento y  consiguiente acumulaci&, 
que afectaban en particular a los países en desarrollo. Ademds S 
instaron a los Estados miembros a que establecieran un sistema de 
vigilancia del vertimiento mediante dependencias nacionales 
encargadas de la vigilancia y  el intercambio de información sobre 
empresas y embarcaciones conocidas por dedicarse al vertimiento 
ilegal de esos desechos en sus países, y en ss aguas 
territoriales y  zonas: económicas exclusivas. 

125. AI mismo tiempo, los Ministros exhortaron a los países 
desarrollados a adoptar energicas medidas administrativa5 y  
legislativas que prohibieran la exportacibn de desechos tóxicos 
y  peligrosos a territorio5 extranjeros, en particular a los 
países en desarrollo. 

124. Los Ministros recalcaron su preocupaci6n por el constante 
deterioro del medio marino, sobre todo de las aguas costeras y 
los mares semicerrados. ‘Subrayaron que, de no emprenderse de 
inmediato medidas conjuntas a nivel mundial, la situacibn 
empeoraráa. Los Ministros instaron a todos los Estados a que 
se abstuvieran de emprender medidas o actividades de cualquier 
índole que pusieran en peligro laecalidad y  el equilibrio 
ecológico del medio marino, ya que pondrian en peligro Ios 
recursos bioldgicos marinos. 

125. LOS Ministros reconocieron que la mayoría de las emisiones 
nocivas a la atmósfera que acarreaban problemas ambientales 
gl.obales se priginaban en los países industrializados. F'or lo 
twto, sobre estos países debia recaer la principal 
responsan1 Iload ie ios esiverzos intrzrnaciurlaitz pJar-á tíat~k- 
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estos problemas y eran ellos los que debían hacer las mayores 
contribuciones papa reducir. tale-i emisiones a escala mundial. 
Para que los mgtodos multilaterales tuvieran &xito, debían hacer 
6nfasis en medidas que fueran positivas para los paises en 
desarrollo y los apoyaran. Por ende, era fundamental y urgente 
que los paises desarrollados, q ue contaban con los recur505 
necesarios, realizaran esfuerzos por desarrollar tecnologias 
sustitutivas benignas para el medio ambiente y proporcitinaran 
a los países en desarrollo acceso a ellas sobre bases 
no comerciales. 

126. A este respecto, los Ministros hiciekon hincapi& en la 
urgente necesidad de que la comunidad internacional reservara 
recursos financieros adicionales netos para la .cooperaci& en la 
esfera del medio ambiente, Ello era indispensable para impedir 
el desvío de los fondos internacionales disponibles para las 
necesidades de desarrollo hacia cuestiones relacionadas con el 
medio ambiente. Estos recursos deberían emplearse en ayudar a 
los países en desarrollo a solucionar sus problemas ambientales 
urgentes y fomentar la transferencia de tecnologías sustitutivas 
hacia &stos. 

127. Si bien los Ministros recalcaron la necesidad de garantizar 
la adopción de estrategias de desarroll& que no afectara7 el 
medio ambiente, insistieron en .que la definicibn de dichas 
estrategias, incluida la administraciAn de sus recursos 
naturales, constituía una prerrogativa soberana de los países 
in teresados. En este contexto9 observaron con preocupacián ,.’ 
una creciente tendencia a las imposiciohes externas y mayores 
condicionalidadfis al abordar los temas relacionados con 
el medio ambiente. í 

128. Los Ministros expresaron su agradecimiento por las 
iniciativas y las resoluciones aprobadas por los paises africano< 
en la conferencia ministerial africana relativa a la elaboracibn 
de.una política conjunta para combatir la desertificacibn, y 
exhortaron a todos los miembros de la comunidad internacional, 
a los ckcjanos y organismos de las Naciones Unidas, ‘a las 
instituciones financieras regionales y subregionales, 
y a las organizaciones no gubernamentales a que continuaran 
prestando pleno apoyo,. en todas las formas posibles, a los paises 
africanos a fin de combatir y mitigar los efectos de la sequía 
y la desertificacibn. 

129. Los Ministros expresaron su preocupacibn por los estragos 
causados por los desastres naturales que recientemente habían 
asolado al SudAn, cuando inundaciones y 1 luvias torrenciales 
destructoras habían infligido cuantiosas pbrdidas en vidas 
humanas y daños a las propiedades y a la infraestructura. 
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Sobre el particular, los Ministros hicieron un .llamamiento a 10s 
países no alineados y otros países en desarrollo, y a toda la 
comunidad internacional, para que prestaran todo tipo de ayuda 
al Sud.% para fines de socorro y reconstruccián. 

190. Los Ministros acogieron con beneplacito la propuesta de 
convocar la Segunda Conferencia riundial sobre el Medio Ambiente y 
el. Desarrollo, que ofreceria uná importante oportunidad para 
abordar los intereses sobre el medio ambiehke y el desarrolla 
en una forma integrada. Asimir,mo, acogieron con satisfaccirk 
el ofrecimiento del Gobierno del Hrasii de ser sede de 
esta Conferencia. 

XIX. AÑO INTERNACIONAL DE LA VIVIENDA PARA LAS PERSONAS 
SIN HOGAR 

131. Los Ministros expresaron su reconocimiento al Gobierno 
de 9-i Lanka por su iniciativa de concentrar la atenci6n 
internacional en las necesidades de las persanas sin hogar 
mediante su propuesta de que las Naciones Unidas proclamaran 
el año 1987 como Año Internacional de la Vivienda para las 
Personas sin Hogar. 

132. Los Miñistros reconocieron la necesidad permanente de 
desplegar esfuerzos para mejorar la vivienda y el entorno de 
las personas pobres y desfavorecidas de todo el mundo. En este 
contexto acogieron con agrado la resolución 43/181 de la 
Asamblea General de las Naciones Unidas que adopta la Estrategia 
Mun$ial de Vivienda hasta el Año 2000 y las directrices para 
tomar medidas de apoyo a dicha estrategia a los niveles nacional 
e internacional. 

139. Los Ministros invitaron a todos los gobiernos a que se 
comprometieran con los objetivos de la Estrategia Mundial de 
Vivienda hasta ei Año 2000 aprobando y aplicando las estrategias 
para la vivienda de conformidad con las directrices contenidas en 
el anexo a la resolucif5n 4W181. Asimismo exhortaron a todos los 
Estad.oe y a otros que estuvieran en condiciones de hacerlo a que 
hicieran contribuciones generosas a la Fundaci6n de las Naciones 
Unidas para el Habitat y los Asentamientos Humanos a fin de 
facilitar la aplicacibn de la estrategia. 

xx. PAPEL DE LA MUJER EN EL DESC)RRClLLO 

131). La Conferencia hizo hincapi en que la plena participaci4n 
de la mujer en todas las esferas de desarrollo debia seguir 
formando parte integrante de los planes. nacionales de desarrollo 
de los países no alineados y otros paises ep desarrollo y de 

-7, 
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los esfuerzos generales encaminados a establecer el Nuevo Orden 
Económico Internacional. Instaron a los Estados miembr,os a que 
brindaran a las mujeres iguales oportunidades para mejorar sus 
aptitudes con miras a aumentar su participacibn en el proceso de 
desarrollo. 

139. Al respecto, los Ministros reafirmaron que las 
recomendaciones de la Conferencia de paises no alineados y  otros 
paises en desarrollo, celebrada en Nueva Delhi en marzo de 1985, 
y la,Conferencia Mundial sobre la Mujer, celebrada en Plairobi, 
Kenya, en julio de 1985, constituian una base amplia y  
constructiva para alcanzar esos objetivos. Señalaron la 
necesidad de celebrar una reunión de paises coordinadores de la 
esfera, lo antes posible, con miras a impulsar las actividades de 
los paises no alineados relacionadas con la mujer yz en especial, 
la puesta en prdctica de las estrategias aprobadas por la 
Conferencia de Nairobi. 

136. Los Ministros se comprometieron plenamente a aplicar con 
prontitud las recomendaciones de la Conferencia Mundial, 
e instaron a la comunidad internacional a que aumentara el apoyo 
a los programas encaminados 3 fomentar la participación de la 
mujer en el proceso de desarrollo, como beneficiarias y en 
calidad de factores. Clsimismo c señalaron la necesidad de que los 
países no alineados impulsaran las actividades relacionadas con 
la mujer, evaluaran el cumplimiento de las estrategias de Nairobi 
y coordinaran SLIS posiciones. Al respecto , .apoyaron la idea de 
celebrar una Conferencia Ministerial de los Países No Alineados 
sobre el Papel de la Mujer en el Desarrollo y  agradecieron la 
intenci6n de Cuba de hospedar esa reunión a inicios de 1990, 
e invitaron a los países no alineados a participar activamente 
en la misma. 

137. Los Ministros exhortaron a toda la comunidad internacional a 
que empleara todos los medios de que disponía para intensificar 
la lucha contra el apartheid, a fin de que las mujeres de kamibia 
y Suddfrica participaran activamente en la aplicacibn de las 
estrategias orientadas hacia el futuro con miras a alcanzar los 
objetivos interrelacionados y  complementarios del Decenio 
de las Naciones Unidas para la Mujer, a saber, igualdad, 
desarrollo y  paz. 
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XXI. DESERTIFICCICION Y AYUDA A LAS VICTIMAS DE LA SEQUIG 

138. Los Ministros observaron con preocupación que el rdpidc? 
avance del desierto en Clfrica y la persistente sequía registrada 
en esa y en otras partes del mundo en desarrollo habían 
perjudicado seriamente los esfuerzos de desarrollo de varios 
países y  las condiciones socioeconómicas de sus pueblos, 
particularmente su producción de alimentos y su actividad 
econbmica, lo .que creaba situaciones de emergencia que daban por 
resultado una lucha desesperada por la supervivencia. 

139. Los Ministros subrayaron que la realizacián de los objetzvos 
de la lucha contra la desertificaci6n y la SeqLtia requería 
recursos humanos, t&cnicos y financieros que excedían los medios 
de los países afectados. Al respecto, instaron a la comunidad 
internacional b especialmente a los países desarrollados, a que, 
apoyaran plenamente los esfuerzos desplegados por los países 
afectados. Subrayaron que la asistencia de la comunidad 
internacional no debía -apuntar exclusivamente a aliviar la 
situnci6n de emergencia, sino que debía orientarse mds bien hacia 
el mejoramiento de las infraestructuras de dichos países. 

140. Los Ministros acogieron con oeneplácito los resultados 
obtenidos en la formulación de una política concertada de lucha 
contra la sequía y la desertificacibn por los países miembros del 
Cnmit& Interestatal Permanente de Lucha contra la Sequía en 
el Sahel. Los Ministros hicieron un llamamiento .a la Oficina de 
las Naciones Unidas para la Regi6n Sudanosaheliana (ONURS) para 
que intensificara su ayuda a los países miembros del Comité 
Interestatal, habida cuenta de la continua degradaci6n geogrdfica 
y de 'la constante escasez de productos alimenticios. 

141. Los Ministros tomaron nota con satisfacci6n del 
establecimiento, por parte de los países de 1~ subregi6n del 
Africa oriental -Djibouti, Etiopia, Kenya, Somalia, el Suddn 
y Uganda- de una Ofikina Intergubernamental para el Desarrollo y  
la Lucha contra la Sequía (OIDLS), y  acogieron complacidos la 
reuni6n cumbre celebrada por este organismo en Djibouti en enero 
de 1986 y enero de 1988. Los Ministros observaron que era 
preciso elaborar un plan de acción en que se establecieran las 
necesidades urgentes y los programas de los paises interesados: 
a) para detener la degradacibn del medio ambiente por medio de 
medidas eficaces y  coordinadas y  b) para incrementar la 
producción de alimentos. Los Ministros apoyaron plenamente les 
esfuerzos realizados por esas países e instargn a la comunidad 
internacional a que les proporcionara toda la asistencia 
financiera y tknica necesaria. 
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142. Los Ministros acogieron can agrado el hecho de que la 
Asamblea General de las Naci'ones Unidas hubiera analizado por 
primera ver en su trigl-simo noveno periodo de sesiones, y  

posteriormente en el cuadragesimo, como medida complementaria a 
la Conferencia Miniskerial celebrada enDakar en julio de 1984# 
entre los Estados del Africa-occidental z los países del Magreb, 
Egipto y el Sudan. Pidieron a la comunidad internacianal que 
aplicara urgentemente las resoiuciones 39/208, 40/575 y 42/188 de 
la Asamblea General de las Naciones Unidas sobre el tema. 

143. Los Ministros acogieron asimismo con beneplacito el' 
establecimiento del Fondo Especial de Asistencia de Urgencia 
contra la sequía y el hambre en Africa durante el 2Og período 
ordinario de sesiones de la Asamblea de Jefes de Estado o de 
Gobierno de la Clrganitacion de la Unidad Africana, e instaron 
a la comunidad internacional I especialmente á los países 
desarrollados, a que contribuyeran generosamente a ese Fondo. 

XXII. ASISTENCIA A BANGLADESH A RA12 DE INUNDACIONES 
SIN PRECEDENTES 

144. Los Ministros expresaron su profunda preocupaci6n y 
consternacion por los efectos devastador,es de las inundaciones 
subitas y. sin precedentes ocurr,idas en Bangladesh, que son las 
peores en toda su historia. Instaron a todos los países, 
no alineados que estuvieran en condiciones de hacerlo a que 
respondieran con urgencia al llamamiento hecho por el Gobierno de 
Bangladesh para que se le prestara ayuda inmediata para el 

socorro y la rehabilitacion, y que examinaran tambien medidas a 
un plazo más largo para la reconstrucción de la yravemente dañada 
infraestructura del país. 

XXIII, ASISTENCIA DE EMERGENCIA AL SUDAN 

145. Los Ministros recordaron la resolucibn 49/&3 de la Asamblea 
General de las Naciones Unidas relativa a la asistencia de 
emergencia al Sudán I y exhortaron a los países no alineados y a 
la comunidad internacional a que contribuyeran generosamente a la 
asistencia de emergencia al Sudan así como a la financiacion del 
programa de reconstruccion y  rehabilitacion Gudan/Eanco Mundial = 

XXIV. ASISTENCIA A LA REPUBLICA DEMOCRATICA POPULAR DEL YEMEN 

A RAIZ DE LAS LLUVIAS TORRENCIALES Y LAe INUNDACIONES 

1%. Los Ministros, al tener conocimiento de ias Iluvias 
torrenciales y  las inundaciones ocurridas en la Republica 
Democratica Popular del Yemen durante los meses de marzo y  abril 
de 19G9, que causaron grandes p&rdidas en vidas humanas y  en 
recursos animales y  que ocasionaron asimismo la destruccion de un 
gran nL’rmero de viviendas, el derrumbe de pres.as y  canales 
de riego y  el deterioro del suelo, de las cosechas y  de 
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las.m+qukarias agricolas, la pérdida de pozos, asl. como la 
interrup&lôn-&&los trabajos de ejecucibn de los programas de 
desarrollo en el‘63rca de-;tercer ,plan quinquenal econhnico y 
social, expresaron SLI reconocih..enl~S~~ por las diversas formas de 
asistencia brindada por 1~s paises á’r-ãbes y otros países y por 
las organizaciones y organismas de las Naciones Unidas. 
Exhortaron a los paises del Movimiento, los demás países, las 
organizaciones y los organismos de las Naciones Unidas, las 
organizaciones gubernamentales y no gubernamentales á que 
brindaran todo tipo de asistencia al Yemen Democrãtico scon 
miras a superar los efectos de dicha catástrofe natural. 
Expresaron asimismo su solidaridad -can el pueblo y el Gobierna 
del Yemen Democrdtico en sus esfuerzos por vencer estos 
desastres naturales. 

xxu. SITUACION DE LOS REFUGIADOS Y LAS PERSONAS DESPLAZADAS 
EN tAFRICA 

147. Los Ministros tomaron nota con profunda preocupaciún de 
la masiva afluencia de refugiado+ en Africa y de las'adversos 
efectos socioecc5nomicos que seguía acarreando la presencia de 
los refuqi-dos para los países de asilo. 

148. Los Ministros reafirmaron su compromiso con los objetivos 
aprobados en la Segunda Conferencia Internacional sobre 
fk.ister.cia a los Refugiados en Africa (ICARA 11) celebrada 
en 1984 y reiteraron la vigencia de dichos objetivos. Instaron 
a la comunidad internacional I a las Naciones Unidas y a sus 
organismos especializados a que facilitaran la cooperxibn 
necesaria para ejecutar los proyectos de asistencia para 
los*refugiados en Africa aprobados por la Conferencia, y 
eshortaron a todos los países a que prestaran asistencia para 
el socorro y la rehabilitacicjn de todos los refugiados y 
repatriados africanos.. 

149. Los Ministros tambi&n expresaron c,u profunda preocupacitin 
por la magnitud dtl problema y el padecimiento de las personas 
desplazadas en Africa y en este contexto instaron a todos los 
Estados miembros de las Naciones Unidas y a IUS &rganos, 
organizaciones y organismos especializados a que prestaran la 
maxima asistencia posible a los países afectados para resolver 
dichos problemas. 

150. Los Ministros tomaron nota con satisfaccibn de los 
resultados de la conferencia internacional sobre La difícil 
situacibn de los refugiados, las repatriadas y las personas 
desplazadas en Flfrica meridional, celebrada en Oslo del 
22 al 24 de agosto de 1788. En ese contexto, acogieron con 
beneplácito la reso1ucirJn 43/116 de la Asamblea General de las 1 
Naciones Unidas que respaldaba la Declaraci6n y el. F'lan de WcciCln 
de Oslo sobre este tema e inskaron -. la comunidad internacional 
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a brindar mas ayuda õ 10s países del Africa meridional para que 
puedan aumentar sus posibilidades de brindar las instalaciones 
y los servicios necesarios para la atenci6n y el bienestar de 
los refugiados, repatriados y personas desplazadas en sus países 
respectivos. Asimismo, expresaron su profundo agradecimiento 
al Gobierno de Noruega por haber organizado esta importante 
conferencia híst6rica, así como a todos los países nórdicos por 
la generosa ayuda prestada para la celebraci6n de esta 
Conferencia, lo que demostraba una vez mas su tradicional 
solidaridad con los pueblos del Africa meridional que luchan por 
la libertad, la igualdad y la democracia. Felicitaron a la 
Organizaci6n de la Unidad Africana por- haber convocado la 
Conferencia y por llamar la atención de la comcinidad 
internacional sobre los graves problemas humanitarios del 
Africa meridional. 

151. Los Ministros reiteraron que el regimen de apartheid de 
Sudafrica y sus políticas de agresi6n militar y de 
desestabilizaciAn -sonómica dirigidas contra los Estados y 
pueblos de la regi6n constituían la causa fundamental del aumento 
del ntimero de refugiados y personas desplazadas en esta 
subregi6n. En ese contexto, reafirmaron el derecho de los 
Estados de primera línea y demas Estados africanos independientes 
de la regibn a recibir y dar asilo a las víctimas del apartheid. 
Los Ministros expresaron su pleno apoyo a las medidas adoptadas 
por la Asamblea General de las Naciones Unidas y por la 
õrganizaci6n de la Unidad Africana con miras a prestar asistencia 
financiera y material a los Estados del Africa meridional y a los 
movimientos de liberacibn nacional a fin de que pudieran hacer 
frente a las medidas de desestabilización que adoptara Sudafrica. 

XXVI. CONDICIONES DE VIDA DEL PUEBLO PALESTINO 

152. Los Minietros expresaron su grave preocupacion respecto del 
rapido deterioro de las condiciones de vida del puebio palentinc 
en los territorios palestinos ocupados como resultado de la 
intensificaMM de las medidas y la política represivas ae 
Israel, la potencia ocupante. Los Ministros condenaron 
endrgicamente a Israel por SLIS crímenes brutales contra el pueblo 
palestino, entre otros, la matanza de la poblacion civil 
indefensa, el bombardeo de los campos de refctgiaaos palestinos. 
la ejecuciCtn, el asesinato, la deportaci6n, la fractura de las 
extremidades , la detenci6n, la tortura, la demolicitn de las 
viviendas, la quema de cultivos y cosechas y la irnpcsicrir. 
fle estados de sitia mriltar ;/ econ&icc, e instaron ..3 sc! 
cesacibn inmediata. 
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153. Los Ministros expresaron gran admiraci6n y apoyo a la 
heroica Intifada del pueblo palestino contra la ocupacibn 
israelí, incluidas sus políticas econ6mica y social, y 
reafirmaron que la eliminaci6n de esa ocupación er-a un requisito 
previo para el desarrollo de la econom.ia nacional palestina. 
Apoyaron los esfuerzos del pueblo palestino por desvincular- su 

asediada economia nacional, de la economía israelí y por lograr 
un alto grado de autosuficiencia econ6mica, y exhortaron .a 
las fuentes de asistencia externa a ayudar al pueblo palestino en 
su empeao por valer-se por sí mismos. Los Ministros hicieron 
hincapié en su compromiso de continuar prestando su apoyo 
material y moral al pueblo palestino para que pudiera ejercer SLIS 

derechos nacionales inalienables. 

154. Los Ministros pidieron a todos los Estados y donantes que 
prestaran cualquier tipo de ayuda al pueblo palestino que 
mantuvieran e 'incrementaran dicha ayuda y que la enviaran al 
pueblo palestino por conducto de la Organización de Liberación de 
Palestina, su Qnica y legitima representante, y siempre que fuera 
necesario, por intermedio de los Brganos pertinentes de las 
Naciones Unidas, en estrecha colaboraci6n y coordinación con 
la Organizaci6n de LiberacirJn de Palestina. 

195. Los Ministros hicieron suya la resolución 431178 de la 
Asamblea General de las Naciones Unidas sobre asistencia al 
pueblo palestino en la que, entre otras cosas, se decidi otorgar: 
a los territorios palestinos ocupados el mismo trato preferencial 
que se concedía a los paises menos adelantados hasta tanto se 
pusiera fin a la ocupación israelí y el pueblo palestino 
asumiera plenamente el control de,íu economía nacional sin 
injerencia extranjera. 

154. Los Ministros tomaron nota del deseo del Estado de Palestina 
de pasar ñ formar.parte en los organismos especializados de las 
Naciones Unidas y contraer las obligaciones correspondientes, y 
decidieron apoyar la inclusi6n del Estado de Palestina como 
miembro de estos organismos. Asimismo, ratificaron su 
decisi6n de oponerse a' todo intento por permitir que la Potencia 
de ocupacibn fuera miembro de cualquier comisión econbmica 
regional de las Naciones Unidas. 

XXVII. CONDICIONES DE VID& DE LOS CIUDADANOS FIRMES SIRIOS 
EN u, 00mN ARABE 91~~3 0~~~63~0 

157. Loc, Ministros expresaron su grave preocupaci6n por el rApido 
deterioro de las condiciones de vida de los ciudadanos arabes 
sirios en el GolAn Arabe Sirio ocupado como resultado de las 
prácticas de las autoridades de ocupación israelíes, en especial 
las reciente restricciones impuestas a los productos agrícolas de 
los ciudadanos árabes sirios. Las autoridades han imoedido la 
exportación de sus productosz rechazado SL( propuesta de 

/ . . . 



comercializar sus productos en su patria, Siria, e impedido. la 
construccitin de presas P la utilizacihn de otros recursos 
hídricos .para el riego de sus tierras; ademas de haber continuado 
creando nuevos asentamientos y confiscando las tierras agricolas, 
entre otras cosas. Los Ministros reafirmaron que ~610 el cese de 
la ocupacitjn israelí podría garantizar condiciones de vida 
decorosas para los ciudadanos sirios y una pronta reanudacibn del 
desarrollo socioeconbmico de su país. 

1%. Los Ministros exhortaron a todos los Estados e instituciones 
y organizaciones internacionales a que ejercieran la mayor 

I. 

presibn posible sobre Israel y adoptaran medidas decisivas que 
obligaran a las fuerzas de ocupaci&n israelíes a poner fin al 
boicot de los productos agrícolas sirios y a eliminar las 
restricciones que habían impuesto a su comercializacihn. 
Asimism6, los exhortaron a que obligaran a las autoridades de 
ocupacih israelies a aplicar las resoluciones pertinentes del 
Consejo de Seguridad y de la Wamblea General de las 
Naciones Unidas, así como a cumplir todos los compromisos que 
habían contraído en virtud del cuarto Convenio de Ginebra de 
ìfz de agosto de 1949 relativo a la proteccibn de personas civiles 
en tiempo de guerra. 

XXVIII. CRITICA SITUhCION ECONOMICA DE AFRICA 

159. Los Ministros observaron con preocupacidn que persistía la 
.aguda crisis econf5mica en la mayoría de los países africanos. 
El entorno ecor&nico internacional adverso continuaba debilitando 
seriamente la economía de esos países y dificultando abn m3.s 
su recuperacidn. 

lã0. Los Ministros expresaron la preocupari6n de que tres años 
despu& de la aprobacii5n del Frograma de Acucien de las 
Naciones Unidas para la recuperacibn ecanrlmica y el 
desarrollo de Africa, 1986-1990, la situaci&n econômica de ! 
Africa se hubiese deteriorado y las perspectivas a corto, mediano 
y largo plazas siguieran siendo sombrías pese a las en&rg.icas 
e importantes reformas de política emprendidas por los países 
af ricanosj, las cuales habian acarreado graves consecuencias 
sociales y políticas. En este con te:.: to 3 expresaron su inquietud 
porque los países desarrollados no hubieran brindado todo el 
apoyo necesario a los niveles requeridos para crear un ambiente 
internacional favorable al proceso de reformas y reestructuraci3n 
y a la plena ejecuci&n del UNPAAERD. 

161. Los Ministros acogieron con agrado la resolur-ilin 43/27 de la 
Asamblea General de las Nacianec, Unidas, que contenía el examen y 
la evaluacidn de mitad del período dEs1 Programa d@ i‘rcrirjn de .ias 
Naciones Unidas para la recuperati&n econ&mica y el desarrollo de 
Af rica3 19G6-193C~ 9 y las t-eromondaciants para la aceieracitin de 
54.1 ejecuritn. Subrayaron que las; esfuerzos sostenidos 
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e inquebrantable5 de los paises africanos deberían ir acompaZados 
de medida5 importantes, urgente5 y decisivas de la comunidad 
internacional con miras a acelerar y asegurar la aplicaci.ón 
eficaz del Programa durante el plazo que quedaba hasta su 
.terminaci6n. 

162. Flsimismo, observaron con. inquietud que en un momento en que 
los países de Clfrica tenian una acucia,ite necesidad de recursos 
financieros, se habían convertido en exportadores netos de 
recurso5 ya que las enorme5 obligaciones del pago del servicio 
de la deuda y las pérdida5 de ingresos provocadas por la brusca 
caída de los precios de los producto5 bkicos habían excedido 
los ingreso5 de capital en el continente. Por lo tanto, instaron 
a los países desarrollado5 y a las instituciones financieras y de 
desarrollo multilaterales no 5610 a aumentar en t&-mino5 reales 
las corriente5 de recurso5 hacia Africa sino tambiln a mejorar 
las condiciones en que se asignan esos recursos a los países 
africanos. 

163. Los Ministros examinaron las consecuenkias econ6micas de las 
políticas de desestabilizaci6n que el regimen racista de 
Sudafrica había estado aplicando contra los Estados de primera 
línea y reafirmaron su pleno apoy0.y su solidaridad con esos 
países y con los movimientos de liberaci6n en sus esfuerzos para 
superar los efectos devastadores de la desestabilización. 
Al respectos felicitaron a la Ckferencia de Coordinaci6n del 
Desarrollo de Africa Meridional por los progresos significativos 
que había alcanzado al iniciar programas en importantes sectores 
econ6micos Pundamentales para el crecimiento econ6mico y la 
autosuficiencia colectiva y reducir la dependencia de las 
economía5 de los países miembros respecto de.Sudáfrica. 
Exhortaron asimismo a los países no alineado5 a acrecentar 
su apoyo a los programa5 y proyecto5 de la Conferencia de 
Coordinacibn a Pin de patentizar su solidaridad con los Estados 
de primera 1 fnea. 

164. Los Ministro: tomaron nota con eatisfacci6n de los 
resultados de las #euniones del Comite del Fondo &7?ICA, 
celebradas en Nueva Delhi (India), Brazaville (Congo) y en Lima 
(Perti). Instaron a todos los paiws no alineados y otros países 
en deslrrqllo a que proporcionaran al Fondo recursos financieros 
y materiales suficientes para la plena consecucibn de sus 
objetivos. 

/ . . . 
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XXIX. DECENIO DEL TRANSPORTE Y LAS COMUNICCICIONES EN CIFRICA 

165. Los Ministros hicieron un recuento de la aplicación de las 
metas y objetivos del Decenio del Transporte y las Comunicaciones 
en Africa y advirtieron con pesar que’, aunque el decenio estaba a 
punto de finalizar, los progresos alcanzados hasta la fecha eran 
insuficientes. Acogieron cOn beneplácito la resolucic5n 43/179 de 
la Asamblea General de las Naciones Unidas en que se declaraba 

.al Periodo 1991-2rìOO como Segundo Decenio del Transporte y las 
Comunicaciones en Africa, e hic.ieron un llamamiento a los, paises 
donantes y a las instituciones internacionales financieras para 
que intensificaran su apoyo al desarroll'o acelerado del 
transporte y las comunicaciones en Africa. 

xxx I DECENIO DEL TRANSPORTE Y LAS COMUNICAtXONES 
EN ASIA Y EL PACIFICO 

1&6. Los Ministros acogieron con agrado la decisi& de la CESPAP 
de-realizar un examen de mitad del Período del Decenio del 
Transporte y las Comunicaciones en Asia y el Pacífico, en 
estrecha consulta con los gobiernos de la regibn, y expresaron la 
esperanza de que en prbxima fecha se asignaran fondos para los 
16 proyectos restantes con carg:o al Programa de las 
Naciones Unidas para el Desarrollo y a 6tras fuentes. 

XXXI. PAISES MENOS AIJELANTADOS 

167. Los Ministros expresaron gran inquietud por el continuo 
empeoramiento de la situacibn socioeconbmica general -de los 
países menos adelantados y por su extraordinariamente reducida 
capacidad para reaccionar'ante los efectos negativas de Ics 
factores externos, a causa de las profundas 1 imi tacinnes 
y desventajas estructurales. Los déficit de ingresos por 
concepto de export.aciones, las restricciones comerciales 
discriminatorias, el creciente prntercionisma y la constante 
disminucidn de las corrientes de capital habían provocado una 
reducci&n drClstica de SI poder adquisitivo en el exterior y de 
SUS niveles de inversirjn. La agobiante carga del servicio 
de la deuda externa continuaba siendo un kerio obst.kulo a sus 
perspeckivas de crecimiento y desarrollo. Todas esas 
dificultades, sumadas a los desastres natural.es, limitaban la 
capacidad de los países menos adelantados para desarrollar ciu 
potencial econ&!mico y para mejorar su difícil situacitin 
socineconbmica. Al respecto, los Ministros reconocieran la 
necesidad vit'al y urgente de promover medidas internacionales 
concertadas para la inmediata recuperaci& y reanudacien de las 
procesins de desarrallo a corto y largo pl.azos. 

/ . . . 
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1&8. Los Ministras C;xpresaron 51-t total decepcirk porque &n 
no se hubiera cumplido gran parte del Mucrvo Programa Sustancial 
de AcciCln para ei decenio de 1980 en favor de los países menos 
adelantados, &e se había aprobado por unanimidad. Reafirmaron 

categbricamente la plena validez del Nuevo F’rograma Sustancial 
de AcciCln e instaron a la comunidad internacional a que tomara 
medidas w-gentes, concretas e id&neas para su aplicacic5n 7 lo que 
ayudaria a los paises menos adelantados a superar sus enormes 
dificultades estructurales, ga,rantizar niveles de vida aceptables 
para E.U poblacir5n y lograr un desarrollo autosuficiente. 

Sobre el particular 5 apoyaron la rec;olución 455'177 de la 
Asamblea General relativa a l&. celebracibn en París, en 

.ceptiembre de 1990 de una Conferencia de alto nivel de las 
Naciones Unidas r-obre los países menos adelantados para examinar 
los progresos alcanzados y  formular las políticas y  medidas 
nacionales e internacionales para acelerar el proceso de 

desarrollo en los países menas adelantados durante el decenio 
de 1990 en consonancia con suc, objetivos socioeconbmicos 
a largo plazo. Asimismo, los Ministros hicieron suya la 
resolucitin 431186 de la Asamblea General de las Naciones Unidas 
relativa a la celebracián de la Segunda Conferencia de las 
Naciones Unidas sobre los países menos adelantados y exhortaron 
a los países no alineados y otros paises en desarrollo, así como 
.a las instituciones intergubernamentales y multilaterales y a 
los paises desarrollados ä que tomaran medidas adecuadas para 
asegurar que se hicieran preparativos apropiados para la 
Conferencia y  a que participaran eficazmente en las reuniones 
prep+ratorias y  en la propia Conferencia. Los Ministros 
expresaron la esperanza de que la Conferencia de las Naciones 
Unidas sobre los países menos adelantados qué se celebraría en 

190$~ adoptara, un nuevo plan de arcicSn a fin de reactivar el 
crkimiento y desarrollo de los paises menos adelantados durante 
el décenio de 1990. 

lk.9. Los Ministros tomaron nota de las medidas esbozadas en la 
Declaraci.& Económica de la r’euniCtn en la cumbre de las siete 
principales naciones industrializadas celebrada en Toronto? que 

no ~510 eran acogidas con agrado, sino que constituían adelantos 
por,itivas hacia el logro de soluciones viables y  duraderas al 
problema de la deuda externa de los países en desarrollo, 
y  expresaron su esperanza de. que se aplicaran a la brevedad 
posible y  se complementaran posteriormente con medidas m&-i 
amplias y concretas, requeridas urgentemente pa’-a una 
recuperacián universal.sostenible. 

/ l .  .  
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XXXII. PAISES SIN LITORAL 

170. Lns Ministrns recordaran todas las decisiones anteriores 
del Movimiento de 10s Paises No GlineadnE; relativas a los países 
en de5arrollo sin 1. i toral y  otxervaron con preocupñci6n que las 
medidas tomadas hasta la fecha no bastaban para abordar sus 
graves probX emas. Insistieron en que, dada la situacibn 
especialmente desventajosa de los‘países en desarrolla sin 
litoral, éstos se habian visto sumamente ,afectados por La 
desfavorable situacYc5n ecnn&mica mundial a Las Ministros 
exhortarrsn a 1.a comunidad intepnaci onal S en especial. a Lns países 
desarral lados y  a las ot-ganizacinnes financieras y de desarrollo 
multilaterales, a que tomaran .l.as medidas necesarias y  
proporcionaran la ayuda requerida asi corno nuevas tecnologias de 
trz?nsportc para que pudi.eran vencer sus dif icul tadss. 

171. L.r~s Ministros recnnocirron asimismo que la mayoría de los 
paises dp t.ráníito eran tambi&n paises en desarrollo que 

afrontaban graves problemas econ&mic&, por ejemplo, la falta 
de una infraestructura adeci..!ada en el sector del transporte, por 
lo que requerian asistencia de la comunidad internacional, y 
especialmente que los paises desarrollados y las instituciones 
financieras y de desarrollo multilaterales les ayudaran a 
resolver- esos problemas. 

172. Lns Ministros recardarnn una vf?t m-ts el artlculc! 125 de la 
Canvenci&n dr; las Nacinnes Unidas snbre el Derecho del Mar 
reiativc! al derecho de acceso) al mar y  desde este a los Daises en 
desarrollo sin litoral, asi como la libertad de tr.Msito, todo lo 
c11al debia ejercer?% de conformidad con los parrafos 2 y  3 de 
dicho articulo, de manera que cual.quier programa de ac&iCtn 
rlsla*i.vo a las facilidades de tr&nsitm se llevara a cabo en 
consulta co3r) el psis de tr&-tsito de que se tratara, y  con la 
autorizaci&n de tsste. 

173. Al r-eCjpwztc25 los Ministroc: condenaron las medidas de I 

SudBfrica encaminadas a retardar el libre trAnsito de 
mercancías y  pwsonas de Zambia y Zimbabwe hacia la casta y en 
sentido inverso, con la intencibn manifiesta de perjudicar 
y debilitar- las ec!z!nnmic\s de ambns palses en abierta violaci& 
de los principin,s del derecho internacional establecidos 
en la Cnnw?nci.cSn de las Naciones Unidas sobre el Derecho del Mar 

y  en la Cnnvencirk de las Naciones Unidas sobre comercio en 
tr&nsitc? de los pai~,~~ sin litoral, asi como de 1~s prácticas 
cnmerciales justas. 

/ .*. 
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XXXIII. PCIISES INSULCIRES EN DESARRGLLO 

174. Lo5 Ministrcx5 recdncxiernn lbs graves problemas que 
afrontaban los pa.í.ses insulares en desarrolla, debido A su 
pequeño tamaño, ñ la lejania, ã que estaban sumamen te exprrestos 
à catdstrofes naturales, a las limitaciones en materia de 

transporte y  camunicakianes, .a las grandes distapciac; a que se 
encontraban de los principales mercados, a su mercado interno 
sumamente limitada, ñ la escasez de recursos naturales, a Ias 
limitadas reservas de agua dulce, a su gran dependencia de Las 
importacipnes y  de cantadas productas bdcicas, al agatamientn de 
sus recursos na renavables, a la escasez de personal 
administrativa, a la fragilidad del medio ambiente y  a las 
pesadas cargas financieras. 

175. Tenien‘da presentes las metas y  los objetivaz del Decenio 
Internacional para el Resarrollo y la decisi&n Sb/C;S del PNUD, 
asi camo las resoluciones 41163 y 43/189 de la Asamblea General 
de las Naciones Unidas, las Ministros exhartaron a tcrdns 10s 
paises, a las arganizaci43nes internacinnñle5 y  a las 
instituciones financieras a que dieran una rwpuesta pnsitiva a 
las neces$dades concretas de los paises insulares en desat-ralln 
en las pl.Snas näci(3na.1, regional e interregional. 

176. Los Ministros subrayaron una vez mas que Ios criterins, 
las disposiciones y condiciones que regian la corriente de 
asistencia financiera y tcicnica que se prestaba a los paises 
insulares en desarrollo sobre una base bilateral. y  multílaterai, 
dehían arientarse hacía 1.a~ necesidades y  ‘lck prablemas 
especiales de cada uno de las paises interesadns, y  que una parte 
importante de esa ayuda debia prestarse en forma de dnnaciones. 

XXXIV. USO INDEBIDO Y TRAFICO ILICITCJ DE DROGAS 

177. LO5 Ministrnc, recalcaran SL~ profunda aprensi6n y  
preacupaci6n por el problema creciente del c(so indebida de drogas 
y el incremento del trAfica ilícito de estupefacientes. 
Insistieron en que esos graves prablemas no salr, tenian un efecto 
devastador en la salud de la pabiación y  el! Ia vida de 
la comunidad en todo-z. los EstadcJs, sino que e1 uso indebida 
y el tr&fico ilicita de drogas eran un fl.ageln que debilitaba 
seriamente el sistema social de las nacinnes, amenazaba su 
seguridad y  socavaba su estructura scscial. :, juridica, ecanbmics 
y  cultural . Los Ministros subrayaran ademAs que 11 uso indebido 
y  el tr$fi.co ilí,ci.tci de drogas entrañaban cuantiosns gastw 
directos R indirectas a lns gnhierngs, lo que menascababñ 5u53 
esfuerzas en favnr del. desarrnl.ln y  al prngresn, !k3t3rära~ qw;, 

para luchar contra ese flwgsln y erradicarl.o, cnY-3 ahsnlrrtamentn 

impre5indihl.e qw tnrlnc, Ioc; Ests.das cnmyrnmc?tiezran 51.1 vn31.wit.3r!, 
palltico y  emprendieran medidas cnncar-todas y  cohmt-ents% parA ’ 
abordar símu 1 tSneamPntc 1 ix prnhlema,s de3 czcmE~Llm9 i. I icita:, 
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la praduccitin, 91 tr&nsit:a y el trAfica de estupefacientes. 
Asimismo instaran a todos lns Estadas a que prestaran asistencia 
econ*mica y lxknica a los paises en los que tenía lugar la 
producci4n a fin de acelerar tado el procesn En la bQsqueda de 
variantes ecanclfimicas aceptables. 

178. Lns Ministrcx reiteraron la plena validez dei principio de 
la responsabilidad cnmpartida en la,,lucha cnntra el usa indebido, 
la prt-duccic%n y ~-1 tráficn ilícita de drogas. Fil misma tiempo 
hicieran un llamamienta a tada la camunidad internacional y a " 
las organismos financieras especializados para que incrementaran 
las corrientes financieras y tknicas de una coaperacitih 
internacional que, por su propia naturaleza, debía ser 
desinteresada y no estar sujeta a criterio de condicianalidad 
alguna, aunque debía respetar estrictamente la soberanla 
y jurisdicci4n nacianalcs. 

179. Los Ministros encomiaron 10s esfuerzas concertados y 
r-esueltns de la comunidad internacional par-a luchar ccwkr-a el 
flagelo del. use) indebi.dn y el tráfico ilicito de drogas. 
Acngieron con agrado la adnpci’n de la Decláraci4n y el Plan 
Amplio y Multidisciplinario de actividades futuras en materi.w de 
fisralizacián del uso indebida de las dragas, en la Conferencia 
Internacinnal sabre ~1 Usar Indebidn y el Trafica Ilicita de 
Drmps 5 relebrada en Viena del 17 al 261 de junio de 1987. 

180, Lcrs Ministrns insistieron en la urgente necesidad de adPp'tar 
medidas cnncratas en los planos nacional y regional, 
especialmente en las marcados financieras de algunos paises 
industrializadas, para-lngrar la cnncertac.icW dQ acuerdos 
internacionales sabre 1.3 inrautacibn del dinero y los. bienes 
derivadns del +r&.?ico de drogas y evitar el blanquea de las 
ganancias provenientes de ese trSficn. 

181. Los Ministros, teniendo en cuenta 1 utilizaci4n 
de pradtrrtos e insumos qukmicas esenciales para la fabricaci4n 
de dt-#gas, demandaron la urgente necesidad que Los países 
prrductarrs de dichas insumns procedan a una fiscalizac54n 
estricta de su camercializacián. Asimismo, expresaran la 
necesidad ds proceder a la elabcwaci4n de una cc?nvenci4n 
internacional ad hac que regule y fiscalice esta actividad 
corno un media e-f icaz en la lucha cnntrñ el narcotrãfico 
internacional. 

/ . . . 
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182 * Los Ministros expresaron su complacencia por la suscripci6n 
de la ConvencitSn Internacional contra el Trafico Ilicito de 
Estupefkzientes y Sustancias Sicotrdpicas, que tuvo lugar 
en Viena en diciembre de 1908, e instaran a su pronta y efectiva 
aplicacibn, por lo que exhortaran a las partes signatarias para 
que procedan de inmediato al proceso de ratificaci@wwl mismo 
tiempo instaron a aquellos palses que aOn no lo han hecho para 
que procedan a suscribirla. 

183. Los Ministros acogieron con benepldcito la firma en Managua, 
el i-5 de abril de 1989, del acuerdo de cooperaci6n regional para 
la erradicacián del tráfico ilegal de drogas, acordado por todos 
los gobiernos de CentroamGrica sobre la base de una propuesta 
formulada por Nicaragua. 

xxxv. COOPERACION ECONOMICA ENTRE PAISES EN DESARROLLO 

184. Los Ministros subrayaron que la Cooperaci&n Econ6mica entre 
Países en DesarTollo (CEPD) había pasado a ser una realidad 
palpable, plasmada en conceptos innovadores basados en el 
principio de la autosuficiencia colectiva. Dichos conceptos 
hablar5 cristalizado en objetivos precisos y se habían expresado 
en prtigramas y proyectos pormenorizados en varios sectores 
de la cooperacitin econ6mica. 

185. Los Ministros expresaron su satisfaccibn por los progresos 
logrados en el fomento de la (CEPI)) desde la aprobaci6n de la 
Declaracián sobre la Autosufic.iencia Colectiva de los Países 
No Alineados en la Skptima Conferencia Cumbre para cantincrar 
pKomoviendo su desarrollo autosuficiente como parte indispensable 
e integrarkte de los esfuerzos de los países en desarrollo por 
ree5tructurar ,las relaciones econdmicas internacionales y 
establecer el Nuevo Urden Econ6ktico Internacional. 

186. Los Ministros tomaron nota con satisfacci6n de 10-r 
resultados de la Conferencia Ministerial Extraurdinaria de los 
Países No CSlineados sobre la Cooperacih Sur-Sur, celebrada en 
Wonqyang, Kepdblica Popular Democrática de Corea, del 9 al 13 de 
junio de 1987, e instaron a los países no alineados a dirigir 
todos los esfuerzos .posibles a la puesta en prktica de las 
recomendaciones de esa conferencia. 

187. Los Ministros destacaron la necesidad apremiante y urgente 
de acelerar el ritmo de la CEPD, particularmente teninndn en 
cuenta el desfavorable entorno ecanhmico mundial y el contin!Ao 
estancamiento en la reestructuración de las relaciones econcjmicas 
internacionales. Instaron a que se explorasen plfznamsnte las 
amplias posibilidades que ofrecía la CEF'D con miras a reducir. la 
vulnerabilidad de los paíse% en desarro,llo ante las presiwtk 
ecorhnicaa y de otra indole que se ejercieran sabre ellos. 

/ . . . 



A/44/4w 
S/20743 
E8Pauol 
Pagina 145 

Reconocieron la necesidad*ds. gue se hiciera un uso optimo de las 
complbmentariedades existentes entre-los recursos humanos, 
naturales, financieros y tecnoltigicos de fos paises*no alineados 
y otros paises en desarrollo. Asi como la oportunidad do la 
cooperacion entre las empresas de los paises en desarrollo. 
Tamhien destacaron la importancia de la necesidad de reactivar el 
proceso de integración economica entre los países en desarrollo. 
Reafirmaron su opinion de que la cooperacibn entre países en 
desarrollo no podia sustituir ä la’ cooperación entre los países 
en desarrollo y los países desarrollados ni ser una alternativa 
de ésta. Exhortaron a todos los pAses no alineados a que 
consideraran la posibilidad de otorgarse mutuamente un trato 
preferencial para la ohtencitin,de asesoramiento tecnico, equipo y 
suministros, y pidieron a los organismos correspondientes que 
desempeñaran un papel mas importante en la reunion y difusion de 
información sobre las posibilidades de cooperacion economica. 
Recomendaron que los centros de coordinación advirtieran a los 
gobiernos y a las entidades estatales sobre la necesidad de 
adoptar las medidas apropiadas, incluso las de caracter 
legislativo, para facilitar -la- CEPD. 

iS8. Los Ministros tomarrln nota de la evaluacion realizada en 
la Sexta ReuniCln del Comite Intergubernamental de Seguimiento 
y Cooperacion sobre la Cooperacibn Econômica entre Países en 
Desarrollo.del Grupo de los 77.(GISC-VI), celebrada en La Habana, 
del 7 al 12 de’septiembre de 1987, especialmente de las 
recomendaciones que se desprendian del análisis sectorial del 
Programa de.Accibn de Caracas y del informe de la reunibn de 
los jefes de las centros de coordinacion nacionales para la 
CEPDKTPD, así como de las relativas .a la distribucion de los 
recursos del Fondo Fiduciario para la CEPD. Los Ministros 
acogieron con heneplkito el acuerdo a que se llego en la CISC-VI.. ’ 
respecto de la necesidad de reafirmar y fortalecer el compromiso : 
de adoptar medidas practicas que dieran .renovado impulso ã la ; 
ejecucion sistem&tica del’ ‘Programa de Accibn de Caracas con un 
sentido pleno de solidaridad y realismo. 

iS?. Los Ministros pidieron'al sistema de las Naciones Unidas 
que adoptara medidas mas ef.icaces y concretas para promover la 
cooperacion económica y la cooperacion tecnica entre países en 
desarrollo en la ejecucibn de sus programas y proyectos. 
A este respecto, ins.taron al sistema de las Naciones IJnidas .a que 
aumentara ~1 empleo de consultnres y la adquisicibn de equipo de 
países en desat-rol lo. 

190 . Los Ministros acogieron con benepl&cito la entrada en vigor 
del Acuerdo sobre el sistema global de preferencias comerciales 
entre países en desarrollo, que era la piedra angular de la 
cooperación en la esfera del comercio entre los pai*zes no 
alineados y otros paises en desarrollo. La importanciz+ del 
Acuerda era aun mayor en mamen tos en que el sistema comercial 
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multilateral se encontraba gravemente debilitado, algunos países 
desarrollados recurrían cada vez mds al proteccionismo y era 
desfavorable la relaci6n de intercambio. Los tlini5tros instaron 
a los paises signatarios que a6n no hubieran hecho a que 
ratificaran el kuerdo y  depositaran cuanto antes los 
instrumentos de ratificación. Exhortaron tambi&n a todos los 
países no alineados y  otros paises en desarrollo a que analizaran 
la posibilidad de suscribir ese Acuerdo. 

191. Los Ministros exhortaron a los países signatarios y a otros 
miembros interesados del Grupo de los 77 a que, tan pronto se 
recibiera la ratificacibn requerida, viabilizaran el 
establecimiento del ComitQ de participantes, y  pidieron que dicho 
Comite analizara de inmediato la posibilidad de iniciar el 
trabajo preparatorio para la segunda r.onda de negociaciones. 

192. CI su juicio, era indispensable que la segunda ronda de 
negociaciones del SGPC incluyera tambien, ademas de un mayor 
nilmero de miembros, una gama mas amplia de productos y mejora 
de las concesiones arancelarias , otros m&todos y modalidades 
previstos, acordados por eI Comite de Negociaci6n en la reuni4n 
a nivel ministerial celebrada en Brasilia en 1986. 

193. Los Ministras renovaron su firme compromiso de brindar apoyo 
político al fortalecimiento de la cooperaci6n'entre países 
no alineados y  otros paises en desarrollo, de conformidad con 
el Programa de Clccibn aprobado por el Grupo de los 77 en Caracas 
en mayo de Isal, el Plan de Acci6n de la Conferencia Ministerial 
Extraordinaria de los países no alineados sobre la cooperacibn 
Sur-Sur, aprobado en Pyongyang en junio de 1987, ,j las propuestas 
de la reuni6n del Comité Permanente de Cooperacibn Eco&mica, 
relebrada en Harare en 1998. Los Ministros recordaron las 
recomendaciones de la Octava Conferencia Cumbre sobre la 
armonizaci6n y coordinaci6n de los programas de accibn del 
Movimiento de los Países No CSlineados y  del Grupo de 105 77, 
y expresaron su convicciõn de que continuarían los esfuerzos 
encaminados a ese fin para lograr que tuesen mutuamente 
complementarios. 

194. Los Ministros reiteraron la validez de3 Programa de Accibn 
de Harare y la decisi6n de reagrupar las esferas de acción, y 
acogieron con benepldcito los progresos alcanzados hasta la fecha 
en la mayoría de las esferas. Consideraron que era necesario 
intensificar la coordinación y  la cooperaci6n en la esfera 
econ3mica entre los países no alineados y otros paîses 
en decarrol lo. 

/ . . . 
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3.95. Los Ministros señalaron con preocupacion que algunas de las 
instituciones establecidas por los países no alineados y otros 
países en desarrollo, como.el Centro Internacional de Empresas 
Ptiblicas de los Países en Desarrollo de Ljubliana y el Centro de 
Documentación de los Países No Alineados de Colombo, habían 
estado tropezando con serios problemas financieros. 

196. El C’mntro Internacional de Empresas PQblicas de los Países 
en Desarrollo había acumulado experiencia y conocimientos 
especializados suficientes y había aumentado sus capacidades para 
ayudar y apoyar el papel de las empresas pUblicas en la promoción 
del proceso de desarrollo en las esferas de las finanzas, el 
comercio, la tecnología, las empresas mixtas, la industria, la 
agricultura, los servicios de consultoría, el desarrollo de los 
recurzk humanos y la integracih de la mujer al desarrollo. 
Los Ministros invitaron a los países no alineados y a otros 
países en desarrollo que aun no lo hubieran hecho a incorpqrarse 
al Centro Internacional de Empresas Ptiblicas y a utilizar sus 
instalaciones y conocimientos especializados para el 
desarrollo, la modernización y los programas de reformas 
relativas a la administracibn de las empresas ptiblicas, así como 
para el intercambio de experiencias, e instaron a los país-es 
miembros a cumplir sistematicamente con las obligaciones ' 
financeras contraídas con el Centro. 

197. Los Ministros acogi&on complacidos el incremento de las 
actividades de la Ilsociacih de Organizacitines Comerciales 
Estatales (ASTRO], e instaron a las organizaciones estatales 
interesadas de los países .en desarrollo que aGn no lo hubieran ,- 
hecho a afiliarse a la ASTRO y participar en zjcts actividades. /’ 

I’ 
198. Los Ministros expresaron su satisfaccion por los progresos ,! 
alcanzados en la aplicación de las recomendaciones de la 
Conferencia Cumbre anterior en la esfera de la ciencia y la / 
tecnología, y recomendaron que los países no alineados y otros ,’ 
paises en desarrollo pusieran su mayor empeño en dominar la nueva 
tecnología, especialmente en los campos de la microelectronica, 
la biotecnología, lo5 materiales nuevos y las fuentes de energía 
no convencionales. Expresaron profunda satisfaccián por el hecho 
de que el Centro de Ciencia y Tecnologia de los paises 
no alineados y otros países en desarrollo hubiera comenzado 
d funcionar de manera provisional hasta que finalizara ei proceso 
de ratificacion, y agradecieron los esfuerzos de la India para 
convocar la primera. reunion del Consejo de Administracibn del 
Centro en 1989 a fin de completar SL~ estructura adminictrativa, 
su programa de trabajo y NS arreglos de financiacih. r%simismo9 
acogieron con agrado la convncacion en Za India, en octubre 
de 19SS, de la primera conferencia consultiva intergubernamental 
de expertos de los paises no alineados y países en desarrollo 
interesados sobre tecnologías nuevas y avanzadas, con miras a 
aumentar la cooperacibn científica y tecnol6gica. 

/  ..C 
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199. Los Ministros reconocieron los progresos alcanzados hasta la 
fecha en materia de investiqaci6n e información, y recomendaron 
que Ios sistemas de inveetj.gación e información continuaran 
ampliando e intensificando SLIS contactos con otras instituciones 

y sistemas de informacirh con miras a convertirse en un centro de 
coordinacih especializado en la difusi6n de informacibn 
económica y financiera pertinente para los paises no alineados 
y otros países en desarrollo. 

200. Los Ministros reconocieron la urgente necesidad de acelerar 
el ritmo de la CEPD en materia'de agricultura y alimcntaci6n, 
sobre todo ante el critico agravamiento de la pobreza, el hambre 
y la malnutruci6n. En este contexto, tomaroc nota de la 
intenci6n de la Repdblica' Popular DemocrAtica de Corea de ser 

sede de una Reunión Ministerial sobre Agricultura y Alimentación 
en una fecha apropiada tras la celebraci6n de las consL{ltas 
pertinentes a fin de evaluar la aplicaci6n de las decisiones 
sobre CEPD y CTPD adoptadas en las anteriores Conferencias 
Cumbres de los Paises No Ali,neados y de adoptar medidas de 
cooperaci6n en esta esfera. 

201. Los Ministros acogieron complacidos la elaboraci6n del Plan 
Especial de Cooperaci6n Econ6mica para Centroam&-ica por el 
5ecretario General de Naciones Unidas y ~,LI presentaci6n a la 
Clsamblea General, así como la adopcibn por consenso de las 
resoluciones 42/231, de 12 d e mayo de 1988 y 4X/210, de 20 de 
diciembre de 1988, e instaron a apoyar lus esfuerzos que se 
realizaban en el marco de los acuerdos de Esquipulas II par-3 

alcanzar la paz y el desarrollo econ6mico y social. 

202. Los Ministros expresaron su satisfacci6n por las actividades 
de fomento de los valores culturales y artísticos de los paises 
no alineados que realizaba la Galería "Josip Broz Tito”. 
Expresaron su reconocimiento por la labor realizada para 

transformar la galería en una instituci6n comtIn de los paises 
no alineados, de conformidad con la decisi6n adoptada en Ia 
Octava Conferencia Cumbre, e invitaron al Buró de Coordinación 
a que concluyera el Proyecto de Estatutos (presentado per la 
Galeria) para que fuese aprobado en la Conferencia Cumbre 
5iquietite. 

203. Se invitô a 10s países no alineados y a otros paises 
en desarrollo a participar en la Tercera Bienal de La Habana 
en 1989, convocada por el Centro Wifredo Lam con el objetivo de 
difundir la creacitn artística de los países del tercer murda. 
Los Ministros tambibn acogieron con benepldcito el qereroso 
ofrecimiento de Cuba.de ser sede en 1959 de la Tercera 
Conferencia de Ministros y Altos Funcionarios de la 
Esfera de la Educaciõn Física y los Deportes del Mo;,xmient.o do 
lo-, Países No Alineados. . 

I ,... 
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204. Los Ministros propusieron que el Movimiento analizara la 
posibilidad de celebrar anualmente una Feria Comercial de 
los Países No Alineados y  otros países en desarrollo. 

XXXVI. PROGRCIMA DE CICCION PARCI LCI COOPERACION ECONOMICB 

ms. Los Ministros examinaron el informe de la Sexta Reuniõn de 
los Países Coordinadores del Programa de Accibn para la . 
CooperaciAn Económica de los Países No Alineados. Tomaron nota 
del progreso alcanzado en la aplicaci6n del programa de accibn en 
varias esferas de cooperación, así como de las diversas 
recomendaciones recogidas en el informe para la accibn futura .con 
miras a hacer ufrctivas las prioridades y directrices 
establecidas durante la Octava Conferencia Cumbre. 

206. Los Ministros hicieron suyas las recomendaciones de la 
Jexta Reunibn de los Países Coordinadores para la cooperación en 
diversas esferas, contenidas en el informe final de la mencionada 
reunión. A este respecto, reconocieron la importancia de 
celebrar reuniones ministeriales en diversas esferas de 
cooperaci6n económica. Asimismo subrayaron la necesidad de 
acelerar el ritmo de aplicacibn de las recomendaciones mediante 
la pronta ejecución de programas y proyectos con plazos 
definidos. 

207. El texto del capitulo introductorio del Documento Final de 
la Sexta Reuni6n de los Países Coordinadores del Programa de 
Acción para la Cooperaci6n Econ6mica de los Países No Alineados 
es el siguiente: 

/ . . . 
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III. I’kZcltWaCi6n especial sobx’f?Namibia 

LOS Ministros de Relaciones Exteriores de los Países No 

61 ineados , reunidos en Hñrare del 17 al 19 de moyo de 1989, 
examinaron y andli2drOn los acontecimientos ocurridos en Namibia 

.desde el comienzo de la aplicaci6n del plan de las Naciones 
Unidas para la independencia de Namibia el lro. de abril de 1989. 

Los Ministros se mostraron sumamente impresionados y 
preocupados por los tragicos sucesos acaecidos a principios de 
abril que tuvieron por resultado la perdida de la vida de muchos 
namibianos y desalentaron la aplicaciõn de la resoluci6n 435. 
(1978) del Consejo de Seguridad de las Naciones Unidas. Tomaron 
nota de que estos acontecimientos fueron el resultado de la 
inadecuada presencia del GANUPT en Namibia a principios del 
proceso de transicibn y del papel que esta deficiencia desempeñ6 
en los conocidos designios y maquinaciones del regimen de 
Pretoria. 

tos- Ministros expresaron profunda preocupaci6n en el sentido 
de que la inscripci6n de personas no natnibianas er, las listas de 
electores, el mantenimiento de leyes discriminatorias, la 
intimidacibn y el hostigamiento a los simpatizantes de la SWAPOI 
el asesinato despiadado de dirigentes y activistas de la SWAPO 
que se encontraban bajo la custodia de las autoridades 
sudafricanas, asi como las malintencionadas campa%as de 
desinfarmaci6n contra la SWAPO llevadas a cabo por Suddfrica, 
constituian serios obstkulos para la aplicaci6n del plan de 
independencia de Namibia y continuaban agravando atin mas la grave 
situaci6n creada a raíz de los acontecimientos -de principios 
de abril. 

Los Ministros señalaron que la persistente negativa de 
Sudaf rica a cumplir las disposiciones de la rcsalucibn 435, 
entre otras cosas, rehusando ordenar la retirada de las tropas 
sudafricanas a sus bases, era en la actualidad el principal 
obstkulo que se opone a la ejecución eficaz del Plan de 
Independencia de Namibia. 

Los Ministros reiteraron que sólo la total aplicaci6n de la 
reeoiuciôn 453 en su versi6n original y definitiva puede 
garantizar las cohdiciones propicias para un proceso de 
transici6n pacífico y estable en Namibia. En consecuencia, 
exigieron el despliegue de toda las, fuerzas complementarias del 
componente militar del GANUPT y el *aumento del nCImero de 
vigilantes policiales del GANUPT en profiorci6n con la fuerza 
policial sudafricana existente. En este sentido, acogieron con 
agrado la decisibn del Secretario General de nombrar un 
Representante Especial Adjunto y de aumentar el ckmponente 
policial del GFINUPT. 

l . . . 
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Los Ministros exigieron ademas .cl desmante?amicnto inmediato 
de la Koeuoet y otras fuerzas paramilitares que Sudafrica 4% 
incorporada fraudulentamente .a su policía en Namibia. Recordaron 

que p de conformidad con la recoluci6n 435, todos los elementos de 
la policía sudafricana que vayan a integrarse a la policía 
namibiana deben someterse ñ una prueba de idoneidad. 

Los Ministros exhortaron a que se investigara el asesinato 
despiadado de los activistas de la SWAPC) que se encontraban en la 
prision 0shal:at.i y a que se proporcionara protección adecuada a 
los dirigentes de la SWWO. También exigieron que se eliminara 
inmediatamente de las listas de inscripci&n a todas las personas 
no namioianas y que se pusiera fin a la intimidacion de los 
simpatizantes de la SWAPO. 

Los Ministros exhortarén al Consejo de Seguridad de las 
Naciones Unidas a que reafirmara SLI autoridad en virtud de la 
rcsolucih 435 con miras a aplicar el plan de indeperbdencia para 
Ndmibia y proporcionara de inmediato al %NUPT los medips para 
llevar c cabo SLI mandato.. 

Los Ministros instaron a la comunidad internacional a que 
prestara asistencia de inmediato al ACNUR y a la SWCIPO con el 
objeto de repatriar a la mayor brevedad a “--dos los namibianos a 
fin de que pudieran participar en las electrones venideras. Al 
mismo tiempo, hicieron un llamamiento al ACPIUH y a todos los 
organismos de las Naciones Unidas interesacss para que adoptaran 
medidas. adecuadas en sus respectivas esferas de competencia a fin 
de garantizar la pronta rehabilitaci6n y reasentamiento de los 
nanibianos que retornaran a su psis. 

Los Ministros tambih exhortaron a todos los miembros del 
Movimiento de los Paises No Alineados y todas las personas de 
buena voluntad de la comunidad internacional para que prestaran 
asistencia material y financiera a la SlrJAPO a fin de que pudiera 
desempeñar SL~S responsabilidades para con el pueblo namibiano 
durante el período conducente a la independencia. 

/ . . . 
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, . . . . IV. rnforme del Movrmrento 
, . . 

de los Parses no ?h.lh.eados sobre lasactlvldadesrealizadas 

PO el Mov 
. . 
s 

der1988v 
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INTRODUCCION 

En la Conferencia de Ministros de Relaciones Exteriores del Movimiento de los 
Países No Alineados, celebrada en Nicosia (Chipre) del 5 al 10 de septiembre 
de 1988, el Presidente del Buró de Coordinación presentó un informe sobre las 
actividades del Movimiento de los Países No Alineados durante el período 
comprendido entre octubre de 1987 y  septiembre de 1988. El presente informe abarca 
las actividades del Movimiento desde la celebración de la Conferencia Ministerial 
de Nicosia (es decir, el período comprendido entre octubre de 1988 y  mayo de 1989). 

Importantes acontecimientos y  tendencias continuaron desenvolviéndose en los 
asuntos internacionales durante el período que se examina. Dichos acontecimientos 
reivindicaron una vez más la validez de los principios y  objetivos de la no 
alineación. El Movimiento continuó contribuyendo activa y  constructivamente a las 
actividades orientadas a la distensión y  eliminación de los focos de conflicto y  
tensión en el ambiente internacional. El Buró de Coordinación constantemente ha 
procurado poner en práctica las importantes decisiones adoptadas en la Octava 
Conferencia en la Cumbre y  en las reuniones ministeriales siguientes. Siguió 
preocupado acerca de cuestiones de desarme y  zonas de conflicto en diversas 
regiones, especialmente en el Africa meridional, la crisis en el Oriente Mealo, 
América Central, el Asia sudoccidental y  el Asia sudoriental. El Movimiento 
también siguió prestando atención a cuestiones económicas y  convocó a diversas 
reuniones en el marco del Programa de acción 'para la cooperación económica como 

preparativo para la sexta reunión de examen de los países encargados de coordinar 
dicho Programa. En las Naciones Unidas, el Buró de Coordinación, las diversas 
comisiones y  grupos de trabajo del Movimiento así como el Grupo del Movimiento en 
el Consejo de Seguridad siguieron coordinando las opiniones y  medidas de los países 
no alineados respecto de cuestiones de interés para el Movimiento que la Asamblea 
General y  el Consejo de Seguridad tienen ante sí. 

Desde la celebración de la Conferencia Ministerial de Nicosia se ha seguido 
tratando de mejorar la eficacia del Movimiento y  sus métodos de trabajo, tarea que 
ha recibido atención a nivel ministerial. 

CUESTIONES DE DESARME 

Durante el período que se examina, los países no alineados continuaron 
coordinando sus medidas y  opiniones respecto de las cuestiones de desarme en las 
Naciones Unidas y  otros foros internacionales. Con arreglo a la decisión de la 
Reunión de Ministros y  Jefes de Delegación de los países no alineados que 
asistieron al cuadragésimo segundo período de sesiones, los países no alineados 
presentaron en e cuadragésimo tercer período de sesiones un proyecto de resolución 
relativo a negociaciones bilaterales sobre armas nucleares en que se acogía con 
agrado la ratificación del Tratado sobre las fuerzas nucleares de alcance 
intermedio y  se exhortaba a los Estados Unidos y  a la Unión Soviética a que no 

/... 
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escatimaran esfuerzo alguno por alcanzar el objetivo que se habían fijado de un 
tratado sobre la reducción en un 50% de las armas ofensivas estratégicas como parte 
del proceso que culminaría con la eliminación completa de las armas nucleares. La 
Asamblea General aprobó el proyecto como resolución 43/75 A. El Movimiento 
patrocinó también la resolución 43/75 B sobre la relación entre desarme y  
desarrollo, en que se pedía al Secretario General de las Naciones Unidas que tomara 

medidas para ejecutar el programa aprobado en la Conferencia Internacional sobre la 
Relación entre Desarme y  Desarrollo. 

El representante del Presidente del Movimiento participó en la Conferencia 
sobre la Prohibición de Armas Químicas, celebrada en París del 7 al 11 de enero 
de 1989. Durante la Conferencia los países no alineados participantes celebraron 
diversas reuniones para intercambiar opiniones y  coordinar sus posiciones respecto 
de las cuestiones objeto de examen. Se presentaron a la Conferencia diversos 
documentos de posición del Movimiento y  enmiendas al documento del Presidente como 

consecuencia de las consultas coordinadas entre los participantes no alineados. 

EL ORIENTE MEDIO Y PALESTINA 

Durante el período que se examina , el Movimiento continuó observando de cerca 
los acontecimientos relativos a la aguda crisis en el Oriente Medio y  procurando 
superar el estancamiento en que había caído el proceso de paz. La situación en los 
territorios ocupados continuaba empeorando a medida que el ejército israelí de 
ocupación aumentaba sus actos de brutalidad contra palestinos indefensos intentando 
suprimir la intifada, levantamiento popular del pueblo palestino. Sin embargo, se 
presentaron nuevas oportunidades para reiniciar el proceso de paz como consecuencia 
de las audaces decisiones adoptadas por el Consejo Nacional Palestino en el 
periodo extraordinario de sesiones dedicado a la intifada celebrado en Argelia en 
noviembre de 1988, inclusive la proclamación del Estado de Palestina, así como la 
importante iniciativa de paz formulada por el Presidente Yasser Arafat en Ginebra 
en diciembre de 1988. El 21 de noviembre de 1988, el Comité de los Nueve se reunió 
para oír un informe del representante de Palestina ante las Naciones Unidas 
respecto de las decisiones adoptadas por el Consejo Nacional Palestino. El 
Presidente del Movimiento, Excmo. Sr. Presidente Robert G. Mugabe, formuló una 
declaración en que acogía con agrado la proclamación del Estado de Palestina e 
instaba a todos los países no alineados a que lo reconocieran. El Presidente 
también estuvo representado en la reunión de Argelia en que el Consejo Nacional 
Palestino proclamó el Estado. 

Gracias a una iniciativa del Comité de los Nueve sobre Palestina, la Asamblea 
General programó el debate sobre las prácticas israelíes en los territorios 
palestinos ocupados a principios del cuadragésimo tercer período de sesiones antes 
del debate general sobre el tema relativo a la cuestión de Palestina. El debate 
ayudó a concentrar la atención de la comunidad internacional en la intensificación 
de las actividades de represión de Israel en un momento en que los dirigentes 
palestinos ofrecían. importanues iniciativas de paz. 

El Buró de Coordinación celebró dos reuniones en diciembre de 1988 para 
analizar la decisión de los Estados Unidos de negar un visado al Presidente Arafat 
que tenía la i"te.?ció:: dc ziñccr üño da lõ @idLId en ia Asamblea Generai durante el 
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cuadragésimo tercer período de sesiones en Nueva York. El Buró pidió a los 
Estados Unidos que reconsideraran y  anularan dicha decisión y, en vista de que no 
se atendió a esa solicitud, formulada también por la gran mayoría de la comunidad . 
internacional, el Movimiento participó activamente en las gestiones para realizar 
el debate en Ginebra. Bl Presidente del Movimiento envió un mensaje al Secretario 
General de las Naciones Unidas en que deploraba la decisión de los Estados Unidos y  
pedía a la comunidad internacional que asegurara que se diera al Presidente Arafat 
la oportunidad de dirigir la palabra ante las Naciones Unidas para informar 
acerca de las importantes decisiones adoptadas por el Consejo Nacional Palestino. 
Se envió también un mensaje al entonces Presidente de los Estados Unidos, 
Sr. Ronald Reagan, en que se expresaba la preocupación del Movimiento por la 
decisión de uegar un visado al Presidente Arafat. 

El Presidente del Movimiento estuvo representado por el Ministro de Relaciones 
Exteriores de Zimbabwe en el período de sesiones que la Asamblea General celebró en 
Ginebra. Con arreglo a la decisión adoptada en la reunión celebrada en Nicosia en 
septiembre de 1908. el Comité de los Nueve convocó a una reunión a nivel 
ministerial durante el período de sesiones de la Asamblea General en Ginebra. El 
Presidente Yasser Arafat participó en la reunión e informó al Comité acerca de las 
importantes decisiones adoptadas por el Consejo Nacional Palestino durante su 
período de sesiones dedicado a la intifada, así como de las iniciativas de paz de 
la OLP. _ 

Las decisiones adoptadas por los Ministros en Ginebra se siguieron analizando 
en el Comité y  el Buró de Coordinación en diversas reuniones efectuadas en 
Nueva York en enero y  febrero de 1989. El Comité de los Nueve y el Buró de 
Coordinación pidieron también al Presidente del Buró que formulara una declaración 
durante el debate en el Consejo de Seguridad sobre los acontecimientos en los 
territorios palestinos ocupados. El Buró emitió tres comunicados al respecto en 
enero y  febrero de 1989. 

Tras la decisión adoptada por el Comité de los Nueve después de analizar las 
conversaciones entre los Ministros y  el Presidente Arafat en Ginebra, el Presidente 
del Buró de Coordinación, acompañado por los Representantes Permanentes ¿le Argelia 
y  de Yugoslavia, y  por funcionarios del Senegal y  Palestina, se reunió con el 
Secretario General de las Naciones Unidas el 20 de marzo de 1989 para transmitirle 
la preocupación del Movimiento porque no se habían logrado avance6 en el proceso de 
paz en el Oriente Medio y  porque Israel continuaba sus actos de represión en los 
territorios ocupados. La delegación informó también al Secretario General que el 
Movimiento deseaba que el Consejo de Seguridad adoptara medidas para proteger a los 
palestinos en los territorios ocupados y  le pidió que insistiera ante los miembros 
permanentes del Consejo para que aprovecharan las oportunidades que ofrecía la OLP 
con SUS iniciativas de Argelia y  Ginebra orientadas a poner en marcha el proceso de 
pae. El mensaje de la delegación fue bien recibido por el Secretario General que, 
a su ves, informó acerca de los contactos que mantenía con los miembros permanentes 
a fin de recabar sus opiniones sobre la forma de hacer avanzar el proceso de paz. 
La delegación celebró también consultas al respecto con la Representante Permanente 
del Senegal, en su carácter de Presidenta del Consejo de Seguridad, el día 
21 de mareo. 
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.AFRICA MERIDIONAL 

En el período que se examina se registraron algunos importantes 
acontecimientos relacionados con la situación en el Africa meridional. La firma de 
los acuerdos de Nueva York por Angola, Cuba y  Sudáfrica puso fin a la invasión del 
territorio de Angola por Sudáfrica y  la aplicación de la resolución 435 del Consejo 
de Seguridad relativa a Namibia comenzó el lo de abril de 1989. Sin embargo, el 
sistema de ~p.a&heid en Sudáfrica así como los persistentes actos de 
desestabilización del régimen de Pretoria contra los Estados de primera lînea y  
otros Estados vecinos han continuado siendo el problema básico en la región 

Los países no alineados en las Naciones Unidas coordinaron constantemente sus 
opiniones y  demostraron SU unidad participando en las negociaciones efectuadas en 
el Consejo de Seguridad que culminaron en la aplicación de la resolución 435. El 
Buró de Coordinación estableció un grupo de 18 países no alineados dedicado a la 
cuestión de Namibia para observar los acontecimientos relativos a la aplicación de 
la resolución 435 y  participar.en las negociaciones sobre el tema con el Grupo del 
Movimiento en el Consejo de Seguridad. En tres meses de intenso cabildeo durante 
diciembre de 1988 y  enero y  febrero de 1989, el Grupo ejerció,presión para que se 
aplicara plenamente la resolución 435 en su forma original. En especial, el 
Movimiento rechazó la disminución del componente militar del GANUPT y  las mociones 
orientadas a impedir el retorno libre y  seguro de los refugiados namibianos. 

El Presidente del Movimiento intervino también personalmerse en el esfuerzo 
para impedir que se redujera el contingente del GANUPT. Dirigió cartas a los cinco 
miembros permanentes del Consejo de Seguridad y  al Secretario General de las 
Naciones Unidas en que expresaba preocupación porque la disminución del componente 
militar del GANUPT perjudicaría el desempeño pleno y  justo de su mandato y  pidió 
que se desplegara en su totalidad como requisito mínimo para que la resolución 435 
se aplicara sin dificultades. 

Después del violento ataque de Sudáfrica contra los luchadores de la SWAPO que 
comenzó el 1" de abril de 1989. el Buró de Coordinación celebró una reunión urgente 
y  emitió un comunicado en que expresaba consternación por la campaña genocida que 
se producía cuando ya se encontraba en marcha el proceso para la independencia 
autentica de Namibia. El Buró expresó indignación por el hecho de que el GANUPT no 
estaba preparado para asumir su responsabilidad el lo de abril, fecha designada 
para el comienzo de la aplicación de la resolución 435. 

El Presidente del Movimiento envió un mensaje al Secretario General de las 
Naciones Unidas después de esos incidentes, e hizo hincapié una vez más en la 
necesidad de desplegar el contingente del GANUPT en su totalidad. 

El Buró de Coordinación también siguió observando de cerca los acontecimientos 
dentro de Sudáfrica. La Conferencia Ministerial de Nicosia pidió que se convocara 
en 1989 un período extroardinario de sesiones de la Asamblea General de las Naciones 
Unidas sobre ñpartheid y  sus consecuencias destructivas para el Africa meridional. 
Durante el cuadragésimo tercer período de sesiones de la Asamblea General, los 
miembros del Movimiento patrocinaron una resolución (43/50 G) en que la Asamblea 
decidió celebrar dicho período en la fecha que determinara el Secretario General 
tras celebrar consultas co9 el Comité Especial contra el Anartheid. 
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El 26 de octubre de 1966, el Buró de Coordinación celebró una reunión urgente 
en Nueva York en la que emitió un comunicado por el que condenaba las elecciones 
municipales segregadas desde el punto de vista racial celebradas en la misma iecha 
en toda Sudáfrica. LOS movimientos de liberación del Africa meridional informaron 
al Buró acerca de las consecuencias de las elecciones, pues Sudáfrica tenía la 
intención de instalar a sus títeres seleccionados cuidadosamente en el. denominado 
"Consejo del Presidente". 

FONDOS DE SOLIDARIDAD DE LOS PAISES NO ALINEADOS PARA NAMIBIA Y SUDAFRICA 
Y EL FONDO AFRICA 

El Fondo de Solidaridad de los países no alineados para Namibia asciende ahora 
a la suma de 434.985.64 dólares de los EE.UU. en tanto que el Fondo de Solidaridad 
para la Liberación de Sudáfrica asciende a 179.577,54 dólares. 

La cuarta reunión de altos funcionarios del Movimiento para el Fondo AFRICA se 
celebró en Nueva Delhi del 14 al 17 de febrero de 1989. El Presidente del Fondo, 
representante de la India, presentará un informe al respecto. 

CUESTIONES RELATIVAS A AMERICA LATINA Y EL CARIBE 

El Comité de los Nueve sobre América Central siguió observando de cerca los 
acontecimientos relativos a la situación en América Central y  prestando el apoyo 
del Movimiento a la aplicación de los Acuerdos de Esquipulas. 

El 25 de octubre de 1986, el Comité de los Nueve recibió la información 
suministrada por el Representante Permanente de Nicaragua ante las Naciones Unidas 
sobre los efectos devastadores del huracán Joan. El Buró de Coordinación emitió 
un comunicado el 26 de octubre en que hacía un llamamiento a la comunidad 
internacional para prestar asistencia a Nicaragua en tareas de socorro y  
rec%nstrucciÓn luego que ese país diera a conoceí lo que necesitaba después de la 
deStrUCCiÓn provocada por el huracán. 

Luego de la firma del Acuerdo de Costa del Sol, el Comité de los Nueve se 
reunió el 13 de febrero en Nueva York para recibir información del Representante 
Permanente Be Nicaragua sobre las consultas entre las Naciones Unidas y  los Estados 

de América Centtal respecto de la participación de las Naciones Unidas en el 
proceso de verificación de la aplicación de los Acuerdos de Esquipulas. 

En una reunión efectuada el 15 de marzo de 1969, a la que asistió el Ministro 
de Relaciones Exteriores de Nicaragua, que informó a los países no alineados sobre 
los últimos acontecimientos en América Central, el Buró de Coordinación emitió un 
comunicado en que se acogían con satisfacción los acuerdos concertados en febrero 
en El Salvador, por los presidentes de los países de América Central y, al mismo 
tiempo, expresaba 6u gran preocupación por la taanudación de la política de 
intervención en América Central como consecuencia de la demanda hecha por el 
Gobi:rno de los Estados Unidos al Gobierno de Honduras de que los 
contrarrevolucionarios permanecieran en terrítorio hondureño por un año más, en 
contravención de los acuerdos alcanzados por los presidentes. 
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Durante ese período, el Representante Permanente de Panamá ante las Naciones 
Unidas también mantuvo informado al Buró de Coordinación acerca de la situación en 
ese país consecuencia de la injerencia de los Estados Unidos en sus asuntos 
internos y de la política de coerción y amenaza del uso de la fuerza contra Panamá. 

ASIA SUDORIENTAL 

El Movimiento continuó tratando de contribuir a alcanzar una solución duradera 
y pacífica a la cuestión de Kampuchea durante ese período prestando apoyo a la 
iniciativa regional de paz que comenzó con la reunión oficiosa de Yakarta en 
julio de 1988. 

La Conferencia Ministerial de Nicosia decidió establecer un Comité sobre la 
cuestión de Kampuchea, presidido por Zimbabwe e integrado por 13 miembros, cuyos 
nombres se presentarían a la reunión de Ministros y Jefes de Delegaciones que 
asistirían al cuadragésimo segundo período de sesiones de la Asamblea General, 
celebrada en Nueva York el 3 de octubre de 1988. Después de las consultas 
pertinentes en el Buró de Coordinación y entre los Ministros de Relaciones 
Exteriores que asistían al cuadragésimo segundo período de sesiones de la Asamblea 
General, se determinó la composición del Comité el 3 de octubre de 1998. La lista 
de miembros del Comité, aprobada por los Ministros, es la siguiente: Argelia, 
Cuba, Egipto, la India, Indonesia, Malasia, Palestina, el Perú, la República 
Democrática Popular Lao, Singapur, Viet Nam, Yugoslavia y Zimbabwe. 

El Comité celebró su primera reunión a nivel ministerial en Nueva York el 
5 de octubre. En la reunión se examinó el mandato del Comité y su programa de 
trabajo en el futuro. El Ministro de Relaciones Exteriores de Indonesia y el 
Viceministro de Relaciones Exteriores de Viet Nam informaron al Comité acerca de 
los acontecimientos relacionados con la cuestión de Uampuchea y el Comité decidió 
que después de la serie de reuniones programadas en el contexto del proceso de las 
reuniones oficiosas de Yakarta, el Presidente celebraría consultas con el Ministro 
de Relaciones Exteriores de IndoneBia y fijaría una fecha para la reunión 
siguiente. El Ministro de Relaciones E%teriores de Indonesia ha mantenido 
informado al Ministro de Relaciones Exteriores de Zimbabwe acerca de los resultados 
de las reuniones que 6e efectuaron a principio6 de 1989. El 20 de abril de 1989, 
el Comité se reunió en Nueva York para que 106 representante6 de Indonesia y 
Viet Nem le comunicaran el resultado de la6 reuniones ma6 reciente6 convocada6 en 
el marco de las reuniones oficiosa6 de Yakarta. I 

EL MEDITERRABEO 

Con arreglo al objetivo de fortalecer la seguridad y la cooperación en la 
región del Mediterráneo y prestar apoyo para la transformación de 868 zona en una 
región libre de conflictos y confrontación, el Movimiento siguió de cerca los 
acontecimientos en la zona durante este período. El 3 de enero de 1989, el Buró 
celebró una reunión urgente y emitió un comunicado por el que expresaba 
preocupación por la campaña de desinformación y las amenaza6 de agresión contra la 
Jamahiriya Arabe Libia por parte de los Estado6 Unidos. El Buró 6e reunió 
nuevamente y emitió un comunicado el 5 de enero de 1989 en que condenaba la 
utilización por íos Estados Unidos del pretexto de eupuestas instalaciones de armas 
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química6 para lanzar nuevos ataque contra Libia, inclusive el derribo de 
dos aviones libios de reconocimiento. El Grupo pidió una reunión del Consejo de 
Seguridad donde el Presidente del Buró de Coordinación formuló una declaración en 
nombre del Movimiento. 

El Comité sobre Chipre continuó siguiendo los acontecimientos sobre la cuestión 
ce Chipre y  recibió información sobre el tema del Ministro de Relaciones Exte iores 
de Chipre el 6 de abril de 1989. 

GRUPO DE TRABAJO JOBRE ARREGLO PACIFICO DE CONTROVRRSIAS 

En Nicosia, 106 Ministros de Relaciones Exteriores aprobaron la fórmula para 
la creacion de un Grupo de Trabajo de composición ahierta encargado de estudiar la 
cuestión del arreglo pacífico de controversias en la forma encomendada por las 
Conferencias en la Cumbre Séptima y  Octava. El Grupo estaría integrado por cinco 
miembros de Africa, cuatro de Asia, tres de América Latina y  el Caribe y  uno de 
Europa y  el Presidente del Movimiento como miembro nato. Los Ministros también 
confiaron al Buró de Coordinación la tarea de designar a los miembros del Grupo sin 
demora. Después de celebrar consultas con los miembro6 del Movimiento procedentes 
de las diversas regiones, se seleccionó a los siguiente6 Estados para integrar el 
Grupo de Trabajo: 

Africa 
Kenya 
Mosambique 
Nigeria 
Santo Tomé y  Príncipe 

Bsia 
India 
Jordania 
Pakistán 
Sri Lanka 

Yugosiavia 

a v  el Cac& 
Argentina 
Jamaica 
Nicarayua 

Los países de Africa del Norte tienen que desiqnar a un miembro para el quinto 
puesto asignado al Grupo. El Presidente del BwÓ de Coordiaaci&r ha pedido a los 
países no alinead06 que hayan preparado documentos de trabajo sobre arreglo 
pacífico de controversias que 106 presenten a fin de que el Grupo de Trabajo 106 
estudie y  presente su informe a la Novena Conferencia en la Cumbre. 
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CONFLICTO ENTRE EL IRAB Y EL IRAQ 

El Presidente del Movimiento se mantuvo en contacto personal con el Secretario 
General de las Naciones Unidas y  con el Irán y  el Iraq respecto de la aplicación de 
la resolución 598 del Consejo de Seguridad de las Naciones Unidas. Durante su 
visita a Nueva York en septiembre de 1908. el Presidente celebró consultas sobre el 
tema con el Secretario General de las Naciones Unidas. 

El 19 de octubre de 1988, el Presidente recibió un mensaje especial del 
Presidente Saddam Hussein del Iraq, entregado por un enviado especial, relativo a 
las negociaciones sobre la aplicación de la resolución 598. En diciembre de 1988, 
se recibió también un mensaje especial del Ministro de Relaciones Exteriores 
Ali Akbar Velayatti del lrán. 

EL AFGANISTAN 

En el período que se examina, se puso término a la retirada de las tropas 
soviéticas del Afganistán de conformidad con los Acuerdos de Ginebra. El 
Presidente del Movimiento continuó celebrando consultas con las diversas facciones 
en la controversia afgana para lograr una solución pacífica al problema de 
conformidad con los Acuerdos de Ginebra. A ese respecto, el Presidente mandó a un 
enviado especial para que celebrara consultas con las autoridades en Islamabad 
y  Kabul. 

LA PENINSULA DE COREA 

El Representante Permanente de la República Popular Democrática de Corea ante 
las Naciones Unida6 ha mantenido informado al Buró de Coordinación acerca de los 
acontecim.entos en la península de Corea. 

En noviembre de 1988, el Presidente adjunto de la República Popular 
Democrática de Corea visitó Eimbabvs y  celebró consultas con el Presidente del 
Movimiento sobre la SituaciÓn en la península de Corea. 

En marzo de 1989, el Ministro de Relacione6 Exteriores de Eimbabwe recibió una 
carta del Ministro de Relaciones Exteriores de la República Popular Democrática de 
Corea en que se señalaba a la atención del Movimiento la amenaza que representaban 
las maniobra6 militares conjunta6 de 106 Estados Unidos y  Corea del SUt en la 
península. Se distribuyeron a todos los miembro6 del Movimiento la carta del 
Ministro de Relaciones EXteriOre6 de la República Popular Democrática de Corea y  la 
respuesta del Minirtro de Relaciones EXteriOreS de Zimbabwe. 

DECENIO INTERBACIONAL PARA LA ELIMINACION DEL COLClBIàLISMO 

La Conferencia Ministerial de Nicosia decidió proponer a la Asamblea General 
de las Naciones Unidas que declarara el período 1990-2000 Decenio internacional 
para la eliminación del colonialismo, a fin de celebrar el 30' aniversario de la 
Declaración sobre la concesión de la independencia a los países y  pueblo6 
coloniales. Durante el cuadragésimo tercer período de 6eslonee de la Asamblea 
General, 100 p&coe nc) -li--oA-- ---YI..""" ~~Oõôütõiíiü tuõ rasolución íOÍi4Sj por la que la . , 
Asamblea declaró el Decenio. 
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FORTALECIMIBNTO DE LA ACCION COLECTIVA 

La Reunión Ministerial de Nicosia encomendó al Buró de Coordinaciin que 
celebrara consultas orientadas a definir la forma en que se aplicaría la 
Declaracirin de Harare sobre el Fortalecimiento de la Acción Colectiva y  que 
elaborara directrices concretas para el funcionamiento del mecanismo de acción 
colectiva con objeto de presentar un informe a la Novena Conferencia en la Cumbre. 
En su reunión celebrada en Nueva York el 20 de abril de 1989, el Buró pidió a los 
expertos de los países no alineados que participan en las labores de la Primera 
Comisión de la Asamblea General de las Naciones Unidas que comenzaran las consultas 
y  le presentaran recomendaciones lo antes posible. 

COOPERACION CON ORGANIZACIONES OBSERVADORAS 

El Presidente del Movimiento estuvo representado en la 1Sa. Conferencia de 
Ministros de Relaciones Exteriores de la Organización de la Conferencia Isl&nica, 
celebrada en Riad (Arabia Saudita) en marzo de 1989. En noviembre de 1988, el 
Presidente envió un mensaje de solidaridad al Séptimo Congreso de la Organización 
de Solidaridad de Pueblos Afroasiáticos celebrado en Nueva Delhi. 

CRISIS FINANCIERA DE LAS NACIONES UNIDAS 

El Presidente del Buró de Coordinación, tal como se le encomendara en las 
reuniones anteriores de Ministros y  Jefes de Delegaciones que asistían a los 
períodos ordinarios de sesiones de la Asamblea General, continuó celebrand.3 
prolongadas consultas con los miembros del Movimiento, entre otras cosas, respecto 
de la cuestión de la crisis financiera de las Naciones Unidas y  el proceso de 
reforma en la Organización. 

MEJORA DE LA EFICACIA Y LOS PROCEDIMIENTOS DE TRABAJO DEL MOVIMIENTO 

Conforme al mandato de la Conferencia Ministerial de Nicosia, el Buró de 
Cowdinación continuó examinando la forma de mejorar la eficacia del Movimiento y  
su metodología de trabajo y  preparándose para la reunión del Comité Ministerial 
establecido por la Conferencia de Nicosia que, presidido por Chipre, se encargaría 
de examinar ese tema. El Buró celebró diversas reuniones en noviembre y  diciembre 
de 1988 y  en enero de 1989 y  preparó un informe sobre todos los aspectos del tema 

que se presentó como documento de trabajo a la reunión del Comité Ministerial 
celebrada en Nicosia en enero de 1909. 

En dicha reunión se intercambiaron opiniones relativas al tema sobre la base 
de un documento de trabajo Ireparado por Chipre, así como del informe del Buró y  de 
documentos presentados por distintos miembros, y  se pidió al Ministro de Relaciones 
Exteriores de Chipre que celebrara consultas y  preparara un informe que se había de 
examinar durante la Reunión Ministerial del Buró d< Coordinación en Harare. 
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PREPARATIVOS PARA LA REUNION MINISTERIAL EXTRAORDINARIA DEL MOVIMIENTO DE LOS PAISES 
NO ALINEADOS SOBRE LA PAZ Y EL DERECHO INTERNACIONAL QUE SE CELEBRARA EN LA HAYA 

La Conferencia Ministerial de Nicosia encomendó al Presidente del Buró de 
Coordinación la tarea de realizar las consultas pertinentes y  la labor preparatoria 
para la convocación de la reunión ministerial extraordinaria del Movimiento sobre 
la pax y  el derecho internacional, que se celebrará en La Haya del 26 al 30 de 
junio de 1989. 

El Presidente del Buró de Coordinación visitó La Haya en enero de 1989 para 
celebrar consultas con el Gobierno de los Países Bajos y  otras instituciones 
pertinentes respecto de los preparativos de la reunión. El Presidente informó al 
Buró sobre los resultados positivos de la visita. 

Después de la creación del Grupo de Trabajo sobre arreglo pacífico de 
controversias, el Buró de Coordinación decidió confiar al Grupo de Trabajo la tarea 
de examinar todos los aspectos relativos a la labor preparatoria de la reunión y  de 
informar periódicamente al Buró a ese respecto. El Grupo de Trabajo celebró 
diversas reuniones en marzo y  abril de 1989 en relación con dicha tarea. 

El Grupo está examinando un proyecto de documento para la reunión presentado 
para el Presidente del Buró de Coordinación. Además, ya 6e han enviado 
invitaciones para la reunión a todos los miembros, observadores e invitados del 
Movimiento. 

PREPARATIVOS PARA LA NOVENA CONFERENCIA EN LA CUMBRE 

Con arreglo a la propuesta del Ministro de Relaciones Exteriores de Yugoslavia 
durante la Reunión de Ministros y  Jefes de Delegación que asistieron al 
cuadragésimo tercer período de sesiones ae la Asamblea General de las Naciones 
Unidas, celebrada el 3 de octubre de 1988, de que se convocara la Novena 

Conferencia en la Cumbre en septiembre de 1989, el Presidente del Buró de 
Coordinación recibió una nota del Representante Permanente de Yugoslavia ante las 
Naciones Unidas el lo de febrero de 1989 en que se proponían fechas concretas para 
la Conferencia en la Cumbre. El Buró de Coordinación aprobó en ::u reunión del 
20 de abril las fechas propuestas: 

Reunión Preparatoria a nivel de embajadores y  altos funcionarios 

0 26 seotiw0 
Reunión Preparatoria a nivel ministerial 

4 a 7 de septiembre de 1989 
Novena Conferencia de Jefes de Estado o de Gobierno 

El Presidente del Movimiento efectuó una visita de Estado a Yugoslavia del 
23 al 26 de enero de 1989 durante la cual celebró consultas con el Presidente 
Raif Dizdarevíc' respecto de los preparativos para la Novena Conferencia en 

la Cumbre. 
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El Buró examinó y  aprobó una solicitud de Nueva Zelandia para asistir a la 
Novena Conferencia en la Cumbre en calidad de invitado del Movimiento. 
Posteriormente se recibieron solicitudes del Canadá y  el Centro Internacional para 
Empresas Públicas parc. asistir en calidad de invitados. El Buró se encuentra 
examinando dichas solicitudes. 

El 25 de abril de 1989, el Presidente del Buró de Coordinación recibió una 
solicitud de Venezuela para pasar a ser miembro de pleno derecho del Movimiento. 
El Buró examinó la solicitud y  la aprobó por unanimidad el 27 de abril. 

Basta la fecha, han presentado sus candidaturas a los puestos de 
vicepresidentes reservados para los miembros del Movimiento procedentes de las 
diversos regiones geográficas los siguientes Estados: Liberia, la República Arabe 
Siria, el Togo, Vanuatu, el Zaire y  el Yemen Democrático. 

CUESTIONES ECONOMICAS 

Durante el período posterior a la Cbnferencia de Nicosia, los miembros del 
Movimiento continuaron intercambiando opiniones e ideas respecto del incremento de 
la cooperación económica entre los países no alineados y  otros países en 
desarrollo. Se convocaron diversas reuniones en las esferas de la salud y  la 
ciencia y  la tecnología en el marco del Programa de acción para la cooperación 
económica. La relación de las actividades del Movimiento sobre cuestiones 
económicas figura en el informe de la sexta reunión de los países encargados de 
coordinar el Programa mencionado, celebrada del 10 al 12 de mayo de 1989, así como 
en el informe conjunto presentado por los presidentes del Buró de Coordinación y  
del Grupo de los 77. 

Respecto de otras cuestiones que no se trataron en los informes mencionados, 
el Presidente del Movimiento envió mensajes a todos los dirigentes de los países no 
alineados en enero de 1989, solicitando asistencia para el pueblo de Bangladesh, 
Jamaica, Nicaragua, el Sudán y  otros Estados víctimas de la devastación provocada 
por crecidas y  huracanes. El Presidente del Movimiento participó también en la 
reunión anual del Foro económico mundial celebrada en Zurich en enero de 1989, 
donde se examinaron los graves problemas económicos, especialmente la carga de la 
deuda, que confrontaban los países en desarrollo. 
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del Relator Ganeral 

1. La Reunión Ministerial del Buró de Coordinación del Movimiento de los Países 
no Alineados se celebró en Harare (Eimbabwe) del 17 al 19 de mayo de 1989. 
La Reunión fue precedida por la reunión preparatoria a nivel de embajadores y  altos 
funcionarios que celebró dos sesiones el día 15 de mayo de 1989. 

2. Participaron en la Reunión Ministerial los siguientes países y  organizaciones 
miembros del Movimiento de los Países no Alineados: Afganistán, Angola, Argelia, 
Argentina, Bahrcin, Bangladesh, Bolivia, Botswana, Burkina Faso, Burundi, Cabo 
Verde. Camerún, Colombia, Cumoras, Congo, Côte d'lvoire, Cuba, Chad, Chipre, 
Ecuador, Egipto, Emiratos Arabes Unidos, Etiopía, Gabón, Gambia, Ghana, Guinea, 
Guinea-Bissau. Guyana. India, Indonesia, Irán (República Islámica del), Iraq, 
Jamahiriya Arabe Libia, Jamaica, Jordania, Kenya, Kuwait, Lesotho, Líbano, Liberia, 
Madagascar, Malacia, Malawi, Maldivas, Malí, Malta, Marruecos, Mauricio, 
Mauritania. Mozambique, Nepal, Nicaragua, Níger, Nigeria, Omán, Organización 
Popular del Africa Sudoccidental, Pakistán, Palestina, Panamá, Perú, República 
Arabe Siria, República Democrática Popular Lao, República Popular Democrática de 
Corea, República Unida de Tanzania, Rwanda, Santo Tomé y  Príncipe, Senegal, 
Seychelles, Sierra Leona, Singapur, Somalia, Sri Lanka, Sudán, Suriname, 
Swazilandia, Togo, Túnez, Uganda, Viet Nam, Yemen, Yemen Democrático, Yugoslavia, 
Zaire, Zambia y  Zimbabwe. 

3. Asistieron a la Reunión Ministerial en calidad de observadores representantes 
de loe siguientes países, organizaciones y  movimientos de liberación nacional: 
Brasil, Filipinas, México, Mongolia, Venezuela, Congreso Nacional Africano, 
Organización de Solidaridad de los Pueblos Afroasiáticos, Organización de la 
Conferencia Islámica, Organización de la Unidad Africana, Partido Socialista 
Puertorriqueño y  las Naciones Unidas. 

4. Asistieron a la Reunión Ministerial en calidad de invitados los siguiente6 
países y  organizaciones: Australia, Austria,. Finlandia, Greciz, Portugal, Rumania, 
Santa Sede, Suecia, Suiza, Fondo Internacional de Desarrollo Agrícola, Comité de 
las Naciones Unidas para el ejercicio de los derechos inalienables del pueblo 
palestino, Conferencia de las Naciones Unidas sobre Comercio y  Desarrollo (UNCTAD), 

Organización de las Naciones Unidas para el Desarrollo Industrial (ONUDI). Alto 
Comisionado de las Naciones Unidas para los Refugiados, Comité Especial de las 
Naciones Unidas contra el Bpartheid, Conferencia de Coordinación del Desarrollo del 
Africa Meridional, Comisión Sur, Grupo de los 17, Comité Especial encargado de 
examinar la situación con respec¿o a la aplicación de la Declaración sobre la 
concesión de la independencia a los países y  pueblos coloniales y  Comité 
Internacional de la Cruz Roja. 

5. El Presidente de la República de Eimbabwe. Excmo. Sr. Robert Gabriel Mugabe, 
Presidente del Movimiento de los Países no Alineados, inauguró la Reunión 
Ministerial y  pronunció un importante e inspirado discurso en la sesión inaugural 
el 17 de mayo de 1969. La Reunión Ministerial decidió por aclamaciók~ distribuir la 
declaración como documento oficial de la Reunión (NAM/CON~.8/MM/DOC.‘l). 
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6. Los representantes de todos los grupos regionales del Movimiento de los Paises 
no Alineados y  los .novimientos de liberación nacional expresaron su agradecimiento. 

7. El Excmo. Sr. N. Shemuyarira, Ministro de Relaciones Exteriores de la 
República de Zimbabwe, fue elegido Presidente de la Reunión Ministerial por 
aclamación. 

8. Por recomendación de la Reunión Preparatoria de embajadores y  altos 
funcionarios, la Reunión Ministerial decidió que la Mesa quedara constituida como 
sigue : 

Presidente: Zimbabwe 

Vicepresidentes por: 
Africa: Botswana 

Chad 
Ghana 
Jamahiriya Arabe Libia 
Uganda 

&&l: India 
Irán 
Iraq 
Kuwait 

v: 
Yugoslavia 

Amerrca Latina v  el Caribe: Bolivia 
Jamaica 
Panamá 

. . . . 6 de lrberacion nacional: SWAPO 

Relator General: Sr. Saviour F. Borg 
(Malta) 

Presidente de la Comisión Política: Excmo. Sr, Zehdi Labib Tersi 
(Palestina) 

Presidente de la Comisión Económica: Excmo. Sr. Andreas Pirishis 
(Chipre) 

9. La Reunión Ministerial aprobó el informe de la Reunión Preparatoria de 
embajadores y  altos funcionarios (NAM/CONF.E/SOA/Doc.4/Rev.l). 

10. La Reunión Ministerial refrendó la recomendación aprobada por el Buró de 
Coordinación en Nueva York sobre la solicitud de Venezuela de pasar a ser miembro 
de pleno derecho del t rimiento de los Países no Alineados. En la Reunión también 
se tomó nota de la ob ación presentada por Panamá a la solicitud. La Reunión 
Ministerial decidió transmitir tanto su recomendación sobre la solicitud de 
Venezuela como la nota de objeción de Panamá a la Novena Conferencia de Jefes de 
Estado o de Gobierno. 

ll. La Reunión Ministerial decidió aceptar la solrcitud de Nueva Zelandia de 
participar en calidad de invitaáo en ci Movimiento ùe iob Poíbas 110 Aiirhcãdúá. 
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12. La Reunión Ministerial pidió al Buró de Coordinación que continuara celebrando 
consultas respecto de las solicitudes presentadas por el Canadá y  el Centro 
Internacional para Empresas Públicas de participar en calidad de invitados en el 
Movimiento de los Paises no Alineados. 

13. El Presidente del Buró de Coordinación presentó un informe 
(NAM/CONF.B/MM/DOC.5) sobre las actividades del Movimiento durante el período 
comprendido entre octubre de 1988 y  mayo de 1989, del que se tomó debida nota. 

14. La Reunión Ministerial aprobó su programa (NAM/CONF.8/MM/Doc.S/Rev.l) así como 
la organización de sus trabajos (NAM/CONF.WDoc.Q/Rev.l). 

15. La Comisión Política y  la Comisión Económica fueron creadas el 15 de mayo 
de 1989 y  comenzaron el examen de los proyectos de declaraciones finales de la 
Reunión Ministerial. 

16. En el debate general en sesiones plenarias participí> un nutrido numero de 
miembros, observadores e invitados. 

17. El debate general efectuado en las sesiones plenarias y  los exámenes 
realizados en las Comisiones Política y  Económica se desenvolvieron en un ambiente 
de amistad y  cooperación. Los oradores trataron cuestiones de trascendencia ye en 
particular, la situación política y  económica internacional, la aplicación de las 
decisiones de la Octava Conferencia en la Cumbre y  de las conferencias 
ministeriales y  las reuniones de los países no alineados, así como el 
fortalecimiento de la función del movimiento de los Paises no Alineados. 

18. Se mencionó también la Comisión Minioterial sobre metodología, que se reunió 
el 16 de mayo de 1986 presidida por el Excmo. Sr. George Iacovou. Ministro de 
Relaciones Exteriores de la República de Chipre. La Comisión Ministerial aprobó su 
informe, en la forma presentada por el Presidente, y  autorizó a éste para que 10 
sometiera a la Novena Conferencia en la Cumbre, que se celebrará en Belgrado en 
septiembre de 1989. 

19. El Excmo. Sr. Budimir Loncar, Secretario Federal de Relaciones Exteriores de 
la República Federativa Socialista de Yugoslavia, hizo una relación de los 
preparativos que llevaba a cabo el Gobierno de Yugoslavia para la Novena 
Conferencia de Jefes de Estado o de Gobierno que se celebrará en Belgrado 
(Yugoslavia), en septiembre de 1989. 

20. La Reunión Ministerial aprobó las fechas propuestas: 

31 de aaosto de 1989 
Reunión Preparatoria a nivel de embajadores y  altos funcionarios 

1" v  2 de seotiembre de 1989 
Reunión Preparatoria a nivel ministerial 

4 a 1 de seotiembre de 1989 
Novena Conferencie do -efes dc Ectudo o de Gübieiirü 
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21. La Reunión Ministerial tomó nota del proyecto de programa 
(NAM/CONF.B/SOA/DOC.3) para la Novena Conferencia en la Cumbre. 

22. La Reunión Ministerial tomó nota del informe de la Comisión Política. 

23. La Reunión Ministerial tomó nota del informe de la Comisión Económica. 

24. La Reunión Ministerial aprobó el informe del Relator General. 

25. La Reunión Ministerial aprobó por aclamación los documentos finales. 

26. La Beunión Ministerial aprobó por aclamaci¿n la Declaración Especial sobre 
Namibia. 

27. La sesión de clausura de la Reunión Ministerial del Buró de Coordinación del 
Movimiento de los Países no Alineados se celebró el 19 de mayo de 1989. El 
Excmo. Sr. N. Shamuyarira, Ministro de Relaciones Exteriores de la República de 
Zimbabwe, pronunció el discurso de clausura. 

28. Los representantes de todos los grupos regionales y  movimientos de liberación 
nacional hicieron uso de la palabra para expresar su agradecimiento. 


